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er toplum kendine kahraman ya da kahra-

H 
manlar arar ve doğrusu, onu bulmakta pek 
güçlük çekmez; buna ihtiyacı vardır. Kahra­
manın gerçekliği bile sorgulanabilir

. 

ama ço­
ğu kez buna girişmek hemen her düzeyden 
karşılığını/yanıtını bulur; başka bir deyişle 
cezasız kalmaz. Çünkü toplum kendini bir 

bakıma bu kahramanla var eder ve kahramanının varlığını ispat­
lamak artık bir onur sorunudur; bu bir saplantıya bile dönüşebi­
lir. Robin Hood da böylesi kahramanlardan biri. 

Dergimizin bu sayısında, ağırlaşan gündemden uzaklaşarak, 
biraz da 23 Nisan Çocuk Bayramı'na nazire, kapağımızda Robin 
Hood'a yer verdik. Semih Aktekin dergimiz için lngiltere'de Not­
tingham Üniversitesi, Yerel Tarih Merkezi (Centre for Local His­
tory) yöneticisi David Marcombe'la bir söyleşi yaptı. Geç ortaçağ, 
erken moder� çağ tarihçisi olan Marcombe, Robin Hood üzerine 
de araştırmalar yapmış bir isim. Robin Hood'la ilgili ilginç ayrıntı­
lar veren Marcombe, bu efsanenin kökenlerini, tarih içinde aldığı 
biçimleri ve bu efsanenin nasıl bir işleve sahip olduğunu değer­
lendirdi: "Ben Robin Hood'un gerçek bir insan olmaktan ziyade 
o dönem insanlarının beklenti ve düşüncelerini yansıtan, egemen 
düzene karşı alternatif bir kahraman olduğunu düşünüyorum. 
Dolayısıyla bir tarihçi olarak, o dönem yazılmış metinlerdeki Ro­
bin hikayelerinde gerçek bir insan aramak yerine, Robin efsane­
lerinin, üretildikleri dönemde nasıl bir ihtiyaca cevap verdikleri 
üzerinde düşünmek gerektiğini savunuyorum ... " 

Sencer Şahin'in "Bilim Üretmeyen Uygarlık Evrensel Değildir -
Batı Uygarlığı ve Anadolu" başlıklı makalesiyse bu sayının, önde 
tutmak istediğimiz, bir başka konusu. Doğu'yu ve Batı'yı Anado­
lu coğrafyası üzerinden ilişkilendiren Şahin, "Bu ilişkiyi rasyonel 
olarak tanıyıp özümsemeden, yasal düzenlemeler ve duygusal 
zorlamalarla ne Avrupa toplumu olunur ne de onun yaratıcı nite­
liği elde edilebilir. O bakımdan, bu ülkenin insanları olarak 'Batı' 
tanımındaki içerik ve gerçeği temelinden kavramamız ve kendi­
mize insanlık aleminde ona göre bir yol çizmemiz ve bir rol ver­
memiz gerekmektedir. .. " yönündeki temel savını, Anadolu uygar­
lıkları üzerinden enine boyuna tartışıyor. 

Bu arada, geçen sayımızda Hüseyin Köker'in makalesinin 
"Anadolu'da Roma Hakimiyetinin Zor Yılları / Mithridates Savaş­
ları" biçimindeki başlığı, "Anadolu'da Roma Hakimiyetinin Sonu 
/ Mithridates Savaşları" olarak yayınlandı. Bu hatamızı okuyucu­
larımızın hoş göreceğiiıi umuyoruz. 

Murat Diri an 
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Haberler ... 

Zeugma'da 
Çahşmalar 
Hızlanacak 

Gaziantep'in Nizip ilçesi ya­
kınlarında bulunan ve Birecik Ba­
rajı havzasında kalan Zeugma An­
tik Kenti'nde 10 yıl önce başlayan 
kurtarma kazıları, ödenek yeter­
sizliğinden dolayı yavaş ilerliyor. 
Çeşitli ülkelerden yaklaşık 40 ki­
şil ik ekibin görev aldığı kazı çalış­
maları, yılda sadece üç ay yapıla­
biliyor 

Zeugma Antik Kentinde yer 
alan mozaiklerin amamen gün yü­
züne çıkarılması için yıl içinde en 
az 10 ay kazı yapılması gerekiyor. 
Bilim adamları bu koşullarda çalı-
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şılması halinde mozaiklerin an­
cak 33 yılda tamamen ortaya çı­
karılabi leceğini belirtiyor. Ancak, 
bi lim adamları kazıların bugünkü 
çalışma temposuyla devam etme­
si durumunda, bu eserlerin orta­
ya çıkartılmasının 300 yıllık bir 
zamanda gerçekleşebi leceğini 
belirtiyorlar. Baraj suları altında 
kalacak o lan ören yerindeki eşsiz 
tarihi ve kültürel esrelerin gün yü­
züne çıkarılması çalışmaların da­
ha hızlı bir şekilde yapılması ve 
kurtarma kazılarında çalışan eki-
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bin sayısı ile çalışma süresinin de 
artırılması gerekiyor. Başba­
kan'ın Kültür ve Turizm Bakan lı­
ğı'na verdiği talimatla bu yöndeki 
çalışmalar hızlandırılacak. 

<www.zeugmaweb.com> 

Alman Arkeoloji 
Enstitüsü 
Etkinlikleri 

İstanbul Alman Arkeoloji Mü­
zesi Kış Sezonu Konferansları 
kapsamında 7 Nisan'da Prof. Dr. 
Kay Kohlmeyer, Halep'in Hava 
Tanrısı Tapınağıyla ilgili bir semi­
ner verecek. Semineri dili Alman­
ca'dır. 

14 Nisan'da İstanbul Teknik 
Üniversitesi' nden Zeynep Ahun­
bay "Zeyrek Camii ve Restoras­
yon Çalışmaları" başlıklı bir semi­
ner verecek, seminer dili İngiliz­
ce. 28 Nisan'da Alman Arkeoloji 
Enstitüsü, İstanbul Şubesi'nden 
Prof. Dr. Adolf Hoffman, "2004 yı­
lı İstan bul Alman Arkeoloji Ensti­
tüsü Çalışmalarından İzlenimler" 
başlıklı, İngi lizce, Almanca bir su­
num yapacak. 

Alman Arkeoloji Enstitüsü ta­
rafından düzenlenen bir dizi söy­
leşinin Nisan ayı takvimi ise şöy­
le: 4 Nisan'da "Karadeniz Araştır­
maları" başlıklı söyleşi ile Dr. 
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Martin Langner; 18 Nisan'da "Mi­
let Hakkında Yorumlar" başlıklı 
söyleşi ile Dr. Alexander Herda; 
25 Nisan'da "Ephosus Kybelesi" 
başlıklı söyleşi ile Dr. Feriştah 
Soyka!. 

Toplantılar Enstitüde gerçek­
leşecek: Gümüşsuyu / Ayazpaşa 
Camii Sok. 48. Ayrıntılı bilgi al­
mak isteyenler 212 252 34 90 nu­
maralı telefonu arayabilirler. 

Anadolu· 
Üniversitesi'nde 
Sempozyum 

Anadolu Üniversitesi, Tarih 
Kulübü, Nisan ayında "Geleceğin 
Tarihçileri Tarihi Tartışıyor" baş­
lıklı bir sempozyum düzenliyor. 
21-22 Nisan'da yapılacak sem­
pozyum, Anadolu Üniversitesi 
Ko ngre Merkezi Salon Anado­
lu'da düzenlenecek. Sempoz­
yumla ilgili ayrıntılı bilgi almak is­
t yenler 222 335 05 80 numaralı 
t lefonu arayabilirler. 

anakkale 
avaşı Hakkmda 

Uluslararası 
Konferans 

"90. Yıldönümünde Çanakkale 
vaşlarını Düşünürken", "Galli­

poll in Retrospect, 90 Years On" 
şlıklı konferans Çanakkale On­
klz Mart Üniversitesi Atatürk ve 
na kkale Savaşları Araştırma 

M rkezi tarafından 21-22 Ni­
n'da Onsekiz Mart Üniversitesi 
rzloğlu Kampüsü Truva Kültür 

M rkezl' nde düzenlenecek. İs-
n bul Fransız Anadolu Araştır­

ı rı Merkezi' nden Alexandre 
umarkine, savaşta yazılan 
ktupların akademik kaynak 

1 r k değerlendirilmesi; Boğazi-
1 Oniversitesi'nden Gün Kut, 18 

M rt'ın "kahraman"ı Cevat Paşa; 
1 Avlv Üniversitesi'nden Yigal 

Sheffy "Gelibolu'da Kimyasal Sa­
vaş"; İngiltere'deki Brunel Üni­
versitesi'nden Matthew Hughes, 
Gelibolu'daki Fransız ordusu hak­
kında tebliğ sunacaklar. Uluslara­
rası pek çok akademisyenin katı­
lacağı konferans programıyla ilgi­
li ayrıntılı bilgi Araştırma Görevli­
si Gürol Baba'dan alınabilir: 

<gurolbaba@comu.edu.tr.> 
Atatürk ve Çanakkale Savaşla­

rı Araştırma Merkezi, 1992'de On­
sekiz Mart Üniversitesi Rektörlü­
ğü' ne bağlı olarak kurulmuş. 
Amacı, bu savaşın Türk ve dünya 
tarihindeki yeri, önemi gibi konu­
ları araştırmak; bu alanda yurtiçi 
ve yurtdışında yayımlanmış, bel­
ge ve eserleri toplayıp bir arşiv ve 
kitaplık oluşturmak, yayınlar yap­
mak, bilimsel toplantılar düzenle­
mek ve bu amaçla, yurtiçi ve yurt­
dışındaki kurumlarla işbirliği yap­
mak olarak belirlenmiş. 

Anavarza 
Yardım 
Bekliyor 

Adana'nın Kozan ilçesine bağ­
lı Dilekkaya Köyü'nde yer alan an­
tik Anavarza kenti, kazı ve resto­
rasyon çalışmaları için sponsor 
arıyor. KOZVAK'ın (Kozan ve Çev­
resi Yardımlaşma ve Dayanışma 
Derneği), kenti turizme kazandır­
mak ve ayağa kaldırmak için yap­
tığı çalışmalar ne yazık ki bu güne 
kadar bir sonuç vermedi. Ancak, 

5 

İstanbul Üniversitesi Restorasyon 
Bölümü'nden bir ekip kentin ön 
restorasyon proj sini  çizebildi.  
özellikle, kentin en ön mi l  v n 
sağlam yapısı olan Alak pı' nın, 
yıkılma tehlikesine karşı bir n 
önce restore edilmesi gerekiyor. 

Ant ik dönem Kilik la'sının 
önemli bir merkezi olan Anavarza 
kenti, MÖ 1. yüzyılda bir Roma 
merkezi olarak kurulmuş ve böl· 
gede düzenlenen olimpiyat ve 
oyunların merkezi olmuştur. 525  
ve 565 yıllarındaki depremlerden 
sonra Bizans imparatoru Justini­
anus tarafından onartılan kent, 8. 
yüzyıldan itibaren de Abbasiler, 
Selçuklular, Bizans ve Haçlılar 
arasında sürekli el değiştirmiş bir 
süre de Ermeni krallığının merke­
zi olmuştur. 

İslam Arkeolojisi 
Konferansı 

IRCICA tarafından konusunda 
düzenlenecek toplantıların ilki ol­
ma özelliğini taşıyan 1. Milletlera­
rası İslam Arkeolojisi Kongresi 8-
10 Nisan'da düzenleniyor. Bu top­
lantı ile ilmi bir forum oluşturarak 
dünyanın her yerinden araştırma, 
eğitim ve kazılar yoluyla İslami 
devir arkeolojisi konusunda çalış­
malar yapan arkeolog, bilim ada­
mı, müze ve kütüphane müdürle­
ri n in  belirli aralarla bir araya geti­
rilmesi hedefleniyor. 

Kongrenin amacı genel olarak 
İslami devir arkeolojisiyle ilgili 
eserlerin değerlendirilmesi, res­
torasyonu, korunması için millet­
lerarası işbirliği sağlamak. Kong­
ren in düzenlenmesi kararı 10-11 
Aralık 2002'de düzenlenen 18. IR· 
CICA İdare heyeti toplantısında 
alınmış. İdare heyeti IRCICA'nın 
araştırma sahalarından biri olan 
İslami devir arkeolojisinin karşı· 
taştığı problemler, bu konudaki 
ihtiyaçları ve gelişmeleri ort y 
koyak amacında; bir ilk adım ol 
ması için toplantının düz nl n 
mesini tavsiye etmiş. Kongr nln 
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arkeoloji, sanat tarihi ve müzeci­
lik uzmanlarından oluşan Birinci 
Hazırlık Komitesi 29 Mart 2003'te 
toplanmış. Ekmeleddin İhsanoğ­
lu, Oktay Aslanapa, Günsel Ren­
da, Rüçhan Arık, Oluş Arık, Gönül 
Öney, Haşim Karpuz, Ali Osman 
Uysal, Zeki Sönmez ve Zülküf Yıl­
maz'dan oluşan komite tecrübe 
ve gözlemlerine dayanarak konu­
nun ana hatlarını ortaya koymuş­
lar. İlk kongrede, İslami devir ar­
keolojisi konusunda karşılaşılan 
problemler, kazı son uçlarının 
açıklanması, kazılar sonucunda 
elde edilen ve müze koleksiyon­
larında yer alan bulguların resto­
rasyon ve korumaları konularına 
öncelik verilmesi kararlaştırılmış. 
IRCICA'da düzenlenecek kongre 
ile ilgili ayrıntılı bilgi 212 259 17 
4 2  numaralı telefondan alınabilir. 

Antik Haritalarm 
Tasnifi 

British Library koleksiyonun­
daki atlaslarda yer alan 56.000 
haritanın tasnifi on beş yıllık bir 
çalışma sonucunda bitirildi. 850-
1800 yılları arasında yapılmış, ba­
zıları çok ender bulunan haritalar 
ilk defa sınıflandırıldı. British Lib­
rary'nin hazırladığı 2 CD'lik kata­
logda haritalarla ilgili ayrıntılı bil­
giler yer almakta; hazırlanan di­
zinde haritanın basılış yeri, yayın­
cısı ve kartografı gibi başlıklar 
üzerinden arama yapılabilmekte. 
<www.historytoday.com> 

Fransız Anadolu 
Araştırma lan 
Enstitüsü 
Etkinlikleri 

9 Nisan Cumartesi ve 10 Nisan 
Pazar günleri Şam Yakın Doğu 
Fransız Enstitüsü'nün desteğiyle, 
istanbul'daki Fransız Anadolu 
Araştırmaları Enstitüsü (IFEA) ta-

rafından, "Hıristiyan Dünyası ile 
Müslüman Dünyasında Farklı Ta­
rih Yazılışları ve Antik Miras" ko­
nulu toplantılar dizisinin ilki dü­
zenlenecek. Toplantıların amacını 
"uygarlıkların çatış nası' kavramı­
na karşı tarih yazılışına başka bir 
görüş önermek" olarak tanımla­
yan Enstitü yöneticileri, hedefle­
neni, "Roma döneminin tarihçile­
rinden beri süregelen devamlı bir 
evrime ışık tutmak ve ortak mira­
sın paylaşımının nasıl olduğunu 
anlatmak" olarak tanımlıyor. 

IFEA tarafından düzenlenen ve 
Fransız Kültür Merkezi'nde ger­
çekleştirilen "Bizans Uygarlığına 
Çapraz Bakışlar Seminerleri ise 
20 Nisan, saat 19.oo'da Michel 
Balivet'nin Konstantinopolis'te 
Türkler, 11.-15. yüzyıllar" başlıklı 
semineri ile devam ediyor. 

Fransa, Provence Üniversite­
si' n de Türk Dünyası ve Orta­
çağ'da Anadolu konularında uz­
man olan Balivet Tarih Vakfı Yurt 
Yayınları tarafından 2ooo'de ya­
yınlanan Şeyh Bedreddin, Tasav­
vuf ve İsyan kitabının da yazarı. 

Toplantılar hakkında ayrıntılı 
bilgi almak isteyenler; 212 244 17 
17 numaralı telefon aracılığıyla ya 
da <ifea@ifea-istanbul.net> ad­
resine yazabilirler. 

Voyvoda Caddesi 
Toplantllar1 

Osmanlı Bankası Müzesi'nde 
gerçekleştirilen Voyvoda Caddesi 
Toplantıları'nda 6 Nisan'da İstan­
bul Bilgi Üniversitesi, Siyaset Bili­
mi ve Uluslararası İlişkiler Bölümü 
Öğretim Üyesi Soli Özel'in katıla­
cağı "Küreselleşme ve Uluslarara­
sı İlişkilerin Geleceği" konulu bir 
toplantı gerçekleştirilecek. Turgay 
Tuna'nın konuşmacı olarak katıla­
cağı "Bir Zamanlar Bakırköy" baş­
lıklı toplantı ise 13 Nisan'da ger­
çekleştirilecek. "Türkiye'de 1950 
Dönüşümü ve Müzik Üretimine 
Yansıması" konulu toplantının ko­
nuşmacısı ise Aykut Köksal, top-

6 

lantının tarihi: 20 Nisan. Son ola­
rak 27 Nisan'da da Nezih Başge­
len'in "Roma Çağı Anadolusunda 
İnançlar ve Ritüeller" konulu top­
lantısı düzenlenecek. 

AKMED Nisan 
Ayı Etkinlikleri 

Suna ve İnan Kıraç Akdeniz 
Medeniyetleri Araştırma Enstitü­
sü Nisan ayında da arkeoloji bel­
gesel filmleri gösterimine devam 
ediyor. 16 Nisan 2005 Cumartesi, 
saat 14.3o'da iki film birden; 1996 
yapımı, yönetmen ve prodüktör­
lüğünü Robert Marshall'ın yaptığı 
"Büyük İskender" 1997 yapımı 
olan ve yönetmenliğini Korkmaz 
Göçmez'in yaptığı "Şapinuva'dan 
Mektup Var" adlı filmler gösteri­
lecek. 30 Nisan 2005 Cumartesi 
saat 14.3o'da 1999 yapımı ve yö­
netmenliğini Andrei Konchalovs­
ki'nin yaptığı "Odysseus (Home­
ros'un Büyük Destanı) " adlı film 
gösterilecek. 

AKMED Mart ayında iki yeni 
yayına imza attı. Anadolu'da Ka­
lay ve Bronz'un Tarihçesi isimli ki­
tabın yazarı Oktay Belli, çalışma­
nın amacını "yaklaşık 4000 yıllık 
bir zaman dilimi içinde Eskiçağ, 
Ortaçağ ve Yeniçağ kaynaklarına 
göre Anadolu'da kalay yatakları­
nın var olup olmadığını araştır­
mak ve hangi ülkelerden nasıl, 

0 KfAY 8 ELLi 

ANADOLU'DA 
KALAY VE BRONZUN 

TARİHÇESİ 

e 

1 

• i • 
_ _!__ 
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Suaa · İun Kın.c Akcka.i:z Mcdcai)�ri 
�Enstitüsü 

kimler tarafından ve ne gibi ticari 
koşullarda satın alındığını ortaya 
koymak" olarak belirtiyor. 

Cevdet Bayburtluoğlu'nun 
Lykia isimli kitabı ise Merkez ta­
rafından "Bu seri ile birçok uygar­
lığa beşiklik yapan ülkemizdeki 
antik yerleşim yerlerinin tanıtımı, 
korunması ve gelecek kuşaklara 
aktarılması amaçlanmaktadır. Se­
ri, bilimsel nitelik taşımakla bir­
likte, konunun uzmanı olmayan­
ların ve bu kentleri gezecek ziya­
retçilerin de anlayabileceği tarz­
da yazılmış ve çok sayıda görsel 
malzeme ile desteklenerek, oku­
yucunun kenti hissetmesi hedef­
i nmiştir" sunuşuyla tanıtılıyor. 

Kitapları edinmek isteyenler 
kmed@akmed.org.tr> adresi­

n yazabilir ya da 242 243 42 74 
numaralı telefonu arayabilirler. 

otan'm 
gemenleri: 

Mitanniler 
Siirt Botan Vadisi Türbe Hö­

yük kazılarında, Mitan n i  İmpara­
torluğu'nun MÖ 2. binlerde Botan 
V dlsl'ne egemen olduğunu ka-

nıtlayan bulgular elde edildi. Ka­
zılarda ele geçen 4 bin yıllık Akad­
ca tablet, Doğu ve Güneydoğu 
Anadolu'nun MÖ 2. binlerdeki 
sosyal ve siyasi hayatı konusun­
da önemli bilgiler veriyor. Çivi ya­
zısıyla kaleme alınan tabletteki 
yazı, Mezopotamya'nın MÖ 2. 
binlerdeki metinlerin in tipik özel­
liklerini taşıyor. Tablette dönemin 
gündelik işleri ile ilgili bilgileri n 
yanı sıra koyun, dokuma ürünleri, 
dokumacılar ve kamış temini ile 
uğraşan bir kişinin ismi de yer al­
maktadır. Tabletten elde edilen 
bilgiler ışığında, burada yaşayan 
insanların siyasi ve idari açıdan 
örgütlü oldukları ve bu tabletin 
bir arşivin parçası olduğu düşü­
nülüyor. 

İzmir Tarih Kenti 
Oluyor 

2002 yılının Temmuz ayından 
bu yana aralıksız olarak sürdürü­
len İzmir (Smyrna) Agora Kazısı, 
araştırmalçı�ın yıl boyunca devam 
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etmesi açısınd n dUny d ki n· 
der kazı alan ı  rınd n biri 1 nlt  11-
ğinde. Ortaya çık rıl n buluntu! r 
açısından da oldukç ön mll bir 
merkez olan Agora'd , dUny nın 
en büyük bazilikası v bor ın 
ait kalıntılar bulunuyor. Bu yö· 
nüyle, yapılan çalışmalarla lzmlr'I 
Atina ve Roma gibi bir tarih k ntl 
olması amaçlanıyor. Ayrıca, kazı· 
da ortaya çıkarılan bir yazıt, bura­
da bir kilisenin varlığına işaret 
ediyor. Bu kilisenin ortaya çıkarıl­
masıyla, Agora'nın dini bir cazibe 
merkezi olabileceği düşünülüyor. 

Gladyatör oyunlarının da ya­
pıldığı İzmir Agora'sı, dünyanın 
en kapsamlı grafitilerini de bün­
yesinde barındırıyor. İki bin yıl 
önceki günlük hayata dair betim­
lemelerin yer aldığı bu grafitile­
rin, bir kitap haline getirilmesi 
için de çalışmalar sürüyor. 

Hitit Kenti 
Tavinya Nerede? 

Hitit metinlerinde adı geçen 
ancak, şu ana kadar kesin yeri be­
lirlenemeyen Tavinya kentinin 
Yozgat'ın Büyüknefes Köyü yakın­
larında olduğunu öne süren Tries­
te Üniversitesi Tarih Fakültesi De-
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Allianoi İçin Ek Dilekçeler Gönderildi 
insanlığın ortak kültür mirası, tarihi sit alanı Allianoi'ni n  

korunması, sular altında kalmasının önüne geçilmesi için, 
Alllanoi Girişimi Grubu, yargısal sürecin de başlangıcı olacak 
bir dilekçe hazırladı. Dilekçe imzaya açıldı; ülkenin dört bir 
yanından imzalar geldi, iki hafta gibi kısa bir süre içinde 
1549 imzaya ulaşıldı. 1549 imzalı dilekçe, 3 Mart 2005 tari­
hinde Devlet Su İşleri Genel Müdürlüğü'ne ekinde dosya ile 
birlikte gönderildi. 

Allianoi Girişim Gurubu dilekçenin gönderilmesi n in  ar­
dından, konudan yen i  haberdar olan ve aynı başvuruyu yap­
mak isteyen kişilerden, çok sayıda telefon, e.posta, faks al­
dıklarını belirtiyorlar. 

18 Mart itibariyle, 1549 imzadan ayrı 503 imzalı dilekçe 
de DSİ Genel Müdürlüğü'ne gönderildi. Bu dilekçelerin dı­
şında diğer Allianoi dostlarının dilekçeleri ni doğrudan DSİ 
Genel Müdürlüğü'ne gönderdikleri de bilin iyor. Bu durum­
da, DSİ Genel Müdürlüğü'ne başvuranların sayısı yaklaşık 
2 .5oo'e ulaşmış durumda. Bu başvurucular arasında, 
TMMOB Mimarlar Odası, Türkiye Ekonomik ve Toplumsal 
Tarih Vakfı, Arkeoloji ve Arkeologlar Derneği, Bergama Çev-

re, Kültür ve Sanat Derneği, İzmir Rehberler Odası gibi tüzel 
kişilikler de bulunuyor. 

Bunların yanında 19 Mart'ta İzmir, Dikili Belediyesi, Mi­
dilli (Lesbos) Adası Belediyeler Birliği üyesi belediyelerin 
Belediye Başkanları ile meclis üyeleri ve Bakırçay Bölgesi 
Belediye Başkanlarının da katıldığı "Avrupa Fonları" konulu 
bir toplantı düzenledi. Tüm katılımcıların söz aldığı toplantı­
da Avrupa Birliği'n in  Fonları ile ilgili konularının yanı sıra 
Türk-Yunan dostluğunun pekiştirilmesiyle ilgili yapılacak ça­

- lışmalara da değin ildi .  Ayrıca, Allianoi antik kentinin sular al­
tında kalmaması için yapılacak çalışmalar ve Bergama Suna­
ğı'nın geri getirilmesi konularına da değin ilerek, bu konular­
da Yunanlı katılımcılardan destek istendi. Bunun üzerine, 
Yunanlı katılımcılar Türk-Yunan dostluğunun pekiştirilmesi, 
iki ülke arasındaki sosyal ve ekonomik ilişkilerin iyileştiril­
mesi ve Allianoi ile Bergama Zeus Sunağı ile ilgili çalışmala­
ra tam destek verdiklerini, bu konuları kendi ülkelerinde ve 
Avrupa Birliği çerçevesinde de ele alarak ellerinden geleni 
yapacakların ı  bildirdiler. 
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kanı Prof. Dr. Stefano De Martino 
bu görüşünü, 21 Şubat 2005'te 
Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih 
Coğrafya Fakültesi'nde verdiği bir 
konferansta dile getirdi. 

Prof. Dr. Martino'nun araştırma­
ları, Tavinya'nın, Eski Hitit krallığın­
da önemli bir kült merkezi olduğu­
nu ve burada büyük dini törenler 
yapıldığını ve Hitit başkenti Hattu­
şaş'tan bir günlük uzaklıkta ve bu­
raya doğrudan giden yol üzerinde 
yer aldığını ortaya çıkardı. Ayrıca, 
Tavinya'nın bir Hitit merkezi oldu­
iunun kesin olduğunu ve kentin Hi­
tit kralı 1. Hattuşili zamanından da­
ha önce de Hitit hakimiyet sahası 
içinde bulunduğu yapılan araştır­
maların sonuçları arasındadır. 

Tsunami'nin 
Ortaya Çıkardığı 
Uygarhk 

Hindistan'ın güneyinde yüzyıl­
lardır kumlar altında yatan eski 
bir uygarlığa ait kalıntılar, 26 Ara­
lık 2004'te Güney Asya'da mey-

dana gelen depremin ardından 
oluşan tsunaminin etkisiyle gün 
yüzüne çıktı. Mahabalipuram'da 
ortaya çıkan kalıntılar arasında 
taştan ev kalıntıları, yarısı taştan 
oyulmuş bir fil heykeli, granitten 
iki aslan ile bronzdan bir Buda 
heykeli dikkat çekiyor. MS 6-7. 
yüzyıllara tarihlenen kalıntılarda­
ki ince işçilik, Mahabalipuram ta­
pınağındaki işçilikle paralel özel­
likler gösteriyor. Dünya mirası 
olan tapınak, Dravidian mimarisi­
nin bilinen en erken örneğidir. 

Mahabalipuram'le ilgili ilk ya­
zılı bilgiler, 1798 yılında güney 
Hindistan kıyılarına bir gezi dü­
zenleyen İngiliz gezgin J. Golding­
ham tarafından yazılmış. Burada­
ki tapınak, o zamanlarda denizci­
ler tarafından "Yedi Pagoda" ola­
rak biliniyordu ve deniz kıyısında 
ayakta kalan biri haricindekilerin 
denizin dalgaları tarafından yu­
tulduğu rivayet ediliyordu. Palla­
va hanedanı dönemine ait' taş 
heykelcikleriyle ünlü Madras'ın 
güneyindeki eski liman Mahabali­
puram, Hindistan'ın arkeolojik 
bakımdan olduğu kadar, heykel­
cilik bakımından da en önemli 
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kültürel mi­
rasları ara­

sında yer 
alıyor. Ar­

keolog­
lar, böl-

gede ortaya çıkan kalıntılara ba­
karak, burada olası bir yerleşimin 
ve daha başka kalıntılara da rast­
lanabileceği savıyla, denizin dibi­
ni de taramanın yararlı olacağını 
düşünüyorlar. 

Aşiret Kavramı 
3000 Yaşmda 

Van Yüzüncü Yıl Üniversitesi 
Arkeoloji Bölümü Başkanı Prof. 
Dr. Veli Sevin tarafından yUrUtü· 
len araştırmalar son ucu nda, aşi· 
ret kavramının 3000 yıl öncede 
var old uğuna dair bulgular elde 
edildi. Urartu ve Asur yazıtların­
dan elde edilen bilgiler ışığında 
Urartular öncesi de bu tür top­
lumların, bugünkü aşiretlere ben­
zer bir yapılanmasının olduğu or­
taya çıkarıldı. Urartular öncesin­
de her bölgede bir göçebe toplu­
mun hakim olduğu, bu göçebe 
toplulukların günümüzün aşiret­
lerine benzer bir idari yapılanma 
içinde olduğu, her aşiretin başın­
da aşiret reisi veya lider denilen 
kişiler bulunduğu ve her aşiretin 
de kendi içinde kollara ayrıldığı 
edinilen bilgiler arasında yer alı­
yor. Asur kaynaklarının verdiği 
bilgilere göre, söz kon usu aşiret­
lerin 50-60 civarında olduğu dü­
şünülüyor. Yapılan arkeolojik ça­
lışmalar son ucu nda günümüzden 
3000 yıl önce de bölgede aşiretle­
rin bulu nduğu ve bu aşiretlerin 
Uruatri, Nairi ve Diyavehi gibi 
isimlerinin olduğu ortaya çıkarıl­
dı. Ayrıca, Urartu öncesinde, gö­
çebe olarak yaşayan ve hayvancı­
lıkla uğraşan bu aşiretlerin, Urar-

tuların bölgeye egemen olma­
larının ardından yerle­

şik düzene geçtikle-
ri ancak, bu ndan 
sonra aşiretlerin 
varlıklarını de­
vam ettirip ettir­
mediklerinin bi· 
!inmediği edin i ­
len bilgiler ara­
sındadır. 
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Kutsal Dumandan Sihirli Damlaya 
Parfüm Sergisi 

Osma nh Pa rfüml eri 
Dr. Nejat Yentürk 
Osmanlı kültüründe kadının ve erkeğin cilt üzerine uygula­

dıiı parfümler, yeterince çalışılmamış, pek az kaynakta bilgi bu­
lunabilen bir alandır. Parfümcülükte kullanılan bitkisel ya da 
hayvansal kökenli birçok hammaddenin drog olarak ecza for­
müllerinde kayıt altına alınmalarına karşın, ıtriyatta benzer bir 
uygulamanın nadiren izlenmesi nedeniyle, sınırlı sayıda Os­
manlı parfümünün bileşiminden ve hazırlanış yönteminden ha­
berdarız. 

Buhur Şuyu . . . . . . 1593'te lngiltere'nin Osmanlı nezdınde ıkıncı elçısı olarak 
atanan Sir Edward Burton, Kraliçe Elizabeth'e sunduğu rapor­
da, başkent istanbul'da şerefine verilen ziyafette yaklaşık yüz 
tUrlU yemek saydığını ve gül şerbetinin nefis lezzetini, yemek 
bitince, "ellerini buhur suyu denilen, içinde öd ağacı, misk, san­
d 1 atacı ve çiçek suyu bulunan çok güzel kokulu bir suyla yıka� 
dıklarını" büyük bir heyecanla yazmıştı. Buhur suyu adındakı 
bu kokulu su, 550 yıl öncesine dek uzanan, terkibi ve yapılış bit-

il rl günümüze ulaşabilmiş önemli bir Osmanlı parfümüdür. 
nzlm t'tan evvel Topkapı Sarayı'nda, fetihten beri devam 

1 n bir anane olarak her yıl ramazan ayının on beşinci gü-

Yapı Kredi Vedat Nedim Tör 
Müzesi 14  Nisan -30 Temmuz 
2005 arasında ziyaret edilebile­
cek "Kutsal Dumandan Sihirli 
Damlaya Parfüm" sergisin de 
a ntik çağdan günümüze parfüm 
kültürünü,  bugüne dek üzerin ­
de durulmayan Ortaçağ İslam 
Dünyası ve Osmanlı parfümcü­
lüğün ü  ve Cumh uriyet döne­
minde üretilen kokuları, zengin  
koleksiyonlar eşliği nde gün ışı­
ğına çıkarıyor. Serginin en zen­
gin bölümünü, geleneksel Os­
manlı koku kapları, Osmanlı pa­
zarına ilk giren Avrupa parfüm­
leri, Osmanlı ve Cumhuriyet dö­
nemi yerli üreticilerin ürettikleri 
kolon ya ve parfüm çeşitleri, 
üretim teknikleri; Ortaçağ İslam 

nü geçtikten sonra padişaha buhur 
suyu takdim olunurdu.1 Enderun'da, 

Seferli Odası'nda imal edilen buhur suyunun imalatı ve dağıtı­
mı büyük bir ciddiyetle kayıt altına alınırdı. Evliya Çelebi, buhur 
suyu nun İstanbul'da misk satıcılarfnda ve gül suyu esnaftnda 
bulunduğunu ve halka satıldığını yazar. Hatta buhur suyu, 
172o'de 111. Ahmed'in şehzadelerinin sünnet düğünleri için yapı­
lan şenlikte Mısır Çarşısı esnafı tarafından sunulan düğün hedi­
yeleri arasında yer alır.2 Buhur suyu nun terkibine ve hazırlanı­
şına ilişkin kayıt, Topkapı Sarayı Müzesi Arşivi'nde bulunan 
(No: 7011), 1708'de Yusuf Ağa'nın defterinde yer almaktadır.3 
Bu defterde buh ur suyunun tarifi verilir ve yöntemin mucidi 
olan kişinin adı açıklanır: An karalı Mustafa Ağa. 

Buhur Suyu'nun Hazırlanışı . 55 dirhem sarı sandal, 43 dirhem buhuru meryem, 35 dır­
hem hasılbend, 35 dirhem öd ağacı. Bu dört malzeme, her biri 
için ayrı ayrı çıkınlar yapıldıktan sonra, kor ateş üzerine yerleş­
tirilmiş iki kulplu karlık güğümüne gül suyu ile birlikte konur. 12 
saat kaynadıktan sonra indirilip içindeki çıkınlar alınır. Suyun 
bir miktarı ayrı bir güğüme konup, yine içine, 30 dirhem sarı 
sandal, 20 dirhem yağlı buhuru meryem, 18 dirhem öd ağacı, 20 
dirhem kalenbek tozu, 15 dirhem hasılbend her biri ayrı çıkınlar 
içinde olacak halde konur, yine 12 saat kaynatılır. Ateşten indi­
rildikten sonra soğuyunca içine, 1,5 miskal misk, 1,5 kıyye çiçek 
suyu eklenir, artık ateş üzerine konmaz. Ağzı bağlanıp çalkala­
nır, ne kadar çok çalkalanırsa, rayihası o kadar güzel olur. 
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dünyasının parfümeri alanında­
ki katkıları; parfüm şişeleri, eti­
ketler, afişler ve belgeler oluş­
turuyor. Serginin ik inci bölümü 
i se koku fizyolojisi ve hammad­
de bölümün e  ayrılmış. Bitkisel, 
hayvansal hammaddeler bölü­
mü Prof. Dr. Kemal Hüsnü Can 
Başer tarafından; damıtma ve 
diğer koku elde etme yöntemle­
ri; parfümcülüğün bilim ve tek­
noloji tarihi açısın dan gelişimi 
ise Prof Dr. Zeki Tez tarafından 
hazırlandı. 

Sergide Eski Mısır, Yunan, 
Roma, Bizans, Orta Doğu, İslam 
Dünyası ve Modern Avrupa par­
fümcü lü k tarih i, Aybala Yen­
turk, OrtaÇağ İslam Dünyasının 
dünya parfümcülüğüne katkıları 
Prof. Dr. Abdulhalik Bakır; Os­
manlı döneminde üretilmiş, for­
mülleri bugün e  ulaşmış, ancak 
unutulmuş Osmanlı parfümleri 
ve buhurları Dr. Nejat Yentürk 
t arafından hazırlanmış. 

Gül�uyu 
Gül, lslam inanışında Hz. Muham-

med'in teri olarak kabul görür. Kaf­
kasya'dan Lübnan dağlarına kadar uzanan, Anadolu'nun doğu­
sunu da kapsayan bölge de, kokulu gül ırkının doğduğu, yetiş-
111 ve dünyaya yayıldığı bölge olduğu kabul edilir.4 Yabancı 

devlet elçisine, ziyarete gelen bir komşuya, gülsuyu ile birlikte 
buhur ikram etmek, konuk ağırlamada Osmanlı göreneklerin­
d n biriydi. Gül suyu, Osmanlı mutfağına güllaç, su muhallebi-

1, güllabiye ve şerbetler ile girerken, cilt ve göz hastalıklarına 
rşı ilaç olarak da kullanılırdı. 
Anadolu' da elde edilen gül suyu hakkında eldeki en eski bil-

yl, ünlü gezgin İbn Batuta (1304-1369) Seyahatname'sinde 
ydetmiştir: 1330 yıllarında Mardin bölgesini gezen İbn Batu­
Nusaybin (Mardin) çevresinde elde edilen gül suyu hakkın­
•eu beldede imal edilen gül suyunun rayiha ve nefaset bakı-

ından bir benzeri yoktur"s yazar. 

Gallyeler 
Osmanlı'da buhur suyu ve gül suyu dışında başka parfümler 
kullanılmaktaydı; bunlar özellikle 17. yüzyıla ait kayıtlarda yer 
• Hakkındaki bilgilerimiz, 7. yüzyıla, Emevilere dek uzanan ve 

pahalı bir parfüm terkibi olan galiye'lere (ya da kalye) 1640 
hll Es'ar Defteri'nde rastlanmaktadır. Macun kıvamında olan 
iyelerin ana bileşenleri misk ve amber olduğundan oldukça 
ılıydı. Bu meşhur kokular, misk ve amber karışımına sümbül, 
ık bahuru, tütsülenmiş söğüt, saf beyaz mum ve nişasta ek-
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19. yüzyıl, ibrik 
biçiminde Beykoz 
gülabdanlar 
(solda). 
19. yüzyıl, Beykoz 
opalin gülabdanlar. 

lenerek hazırlanırdı.6 Galiyedan denilen küçük kaplar içinde sak­
lanan ve parmak ucuyla alınarak saç ve kaşlar üzerine sürülerek 
kullanı.!gn siyah macun görünümündeki parfümlerdi. 

Osmanlı'da 15ullanılan Diğer Parfümler 
Evliya Çelebi, lstanbul'da gülsuyu satıcı esnafına ait dük-

kanlarda bulunan buhur suyu ve gül suyu'na ek olarak başka 
kokulu sular da sayar: Ma-i kadı, ma-i amber, ma-i aselbent, 
ma-i maverd, ma-i yasemen. Saptanabilen diğer parfümlerin ta- · 

mamı kokulu yağlardan ibarettir: Itır, tefarik, sandal, öd ağacı, 
ful, kakule, tarçın, karanfil, santal yağları gibi. 

Geleneksel Osmanlı parfümleri teknik olarak kokulu sular, 
kokulu yağlar ve galiye gibi macun'lardan ibarettir. Alkol, 19. 
yüzyılın son çeyreğine dek Osmanlı parfümcülüğünde hiç yer 
almamaktadır: uçucu yağlara, yani esanslara alkol ve su ekle­
yerek Avrupa tarzı kolonyalar, losyon ya da parfümler imal et­
mek, ancak Avrupa'dan ithal edilen örneklerle karşılaşıldıktan 
sonra mümkün olabilmiştir. 

1 Naşid Baylav, "Buhur", İstanbul Ansiklopedisi, c. 6 (1960): 3102 . 
2 Reşat Ekrem Koçu, Tarihte İstanbul Esnafı, İstanbul, 2002: 242. 
3 Baykal, age: 16. 
4 Hüsnü Işık, lsparta'da Gülcülük ve Gülyağcıllk, Ankara, 1952: 2. 
s İbn Batuta, Seyahatname (Hazırlayan: M. Çevik), lstanbul, 1983. 
6 Abdulhalik Bakır, Ortaçağ İslam Dünyasında ıtriyat, Gıda, ilaç Orl'tlml v Tal 

şişi, Ankara, 2000: 93 . 
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Arnold Toynbee, Çev. Deniz Ök­
tem, Klasik Yayınları, 2005, 359 
sayfa. 

Kitapta, Toynbee'nin hem si­
yaset dünyasının hem entelektü­
el camianın pek çok meşhur si­
ması hakkındaki hatıralarını 
bulacaksınız. Birinci elden bil­
giler veren Toynbee, hem kendi 
biyografisine hem de 20. yüzyıl 
siyasi tarihine dair karanlık kal­
mış pek çok hususa açıklık ge­
tiriyor. 

Devlet İnşası 
21. Yüzyılda Dünya Düzeni 

ve Yönetişim 

Francis Fukuyama, Çev. Devrim Çe­
tin kasap, Remzi Yayınları, 
2005, 160 sayfa. 
Fukuyama, dünyamızı teh­
dit eden küresel terör 
yoksulluk, uyuşturucu ka: 
çakçılığı gibi sorunların 
kaynağının zayıf devletler 
olduğunu savunuyor ve bu 
sorunların üstesinden gel­
mek için yeni bir çözüm 
önerisi getiriyor. 

Başlanqıcmdan 1071'e 

Ermenilerin Tarihi 

Rene Grousset, Çev. Sosi Dolanoğ­
lu, Aras Yayınları, 2005, 752 sayfa. 

Yazar, Ermenilerin tarih bo­
y�nca aynı coğrafyayı paylaştığı, 
sıyasi-kültürel ilişki ve etkileşim 
içinde olduğu farklı halkların; Bi­
zanslıların, Perslerin, Sasanilerin, 
Arapların, Gürcülerin, Süryanile­
rin, Kürtlerin, Türklerin tarihine 
de farklı açılardan bakıyor. 

Kadmlarm 
Tarihi 
(5 Cilt) 
İş Bankası Kül­
tür Yayınları, 
2005 .. 

Yetmiş beş 
saygın tarihçi­
nin kaleminden 
çıkan ve Ahmet 
Fethi'nin Türkçeleştirdiği dünya­
ca ünlü beş ciltlik bu dizi, kadınla­
rın Antikçağ'dan günümüze kadar 
uzanan büyüleyici, panoramik bir 
vakayiname ... 

Ana 
Tannçalardan 
Hıristiyan 
Azizelere (1) 

G. Duby, M.Per­
rot, P. S. Pantel 
(Eds.), Çev. Ah­
met Fethi, 547 
sayfa. 
Birinci cilt ka-
dınları, eski­

çağ tarihinin köşelerinden ay­
dınlığa çıkarıyor. İ ki bin küsur 
yıllık Yunan ve Roma tarihine 
yeni bir ışık tutarken Kuzey De­
nizi'nden Akdeniz'e, Cebelita­
rık'tan İndus kıyısına kadar 
uzanan bir manzarayı kapsıyor. 

Ortaçaq'm Sessizliqi (il) 

G. Duby, M.Perrot, C. Klapisch-Zu­
ber (Eds.), Çev. Ahmet Fethi, 531 
sayfa. 

Bir Erken 
Ortaçağ evin­
de bir beşiğin 
bıraktığı bula­
nık izlerden 
Havva'nın dü­
şüşüyle ilgili 
antik bir illüst­
rasyona kadar 
uzanan binler­
ce kaynaktan 
yararlanan bu 
cilt, geçmişin kadınları konusun­
da yeni bakış açıları sunuyor. 
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Rönesans ve 
Aydmlanma 
Çaqı Paradokstan 
{/il) 

G. Duby, M.Perrot, 
N. Z. Davis, A. Farge 
(Eds.), Çev. Ahmet 
Fethi, 547 sayfa. 

Erken modern Av­
rupa' daki kadınla­
rın ayrıntılı bir res-

mi�i. çiziyor; kadınları çalışma, 
evlılık ve aile bağlamında ele alı­
y�r. Bu cildin merkezinde, basit 
agaç baskı resimlerden ve popü­
ler edebiyattan usta işi tablolara 
kadar uzanan zengin bir temsiller 
yelpazesinde göründüğü şekliyle 
ve her alanda " kadın" var. 

Devrimden Dünya Savaşma 
Feminizmin Ortaya Çıkışı (IVJ 

G. Duby, M.Perrot, G. Fraisse 
(Eds.), Çev. Ah­
met Fethi, 580 
sayfa. 
Dünyaca ünlü 
dizinin bu cildi 
dinamik ve ya­
yılmacı burju­
va yüzyılın 
canlı bir port­
resini veriyor. 

Yirminci Yüzyllda Kültürel Bir 
Kimliqe Doqru (VJ 

G. Duby, M.Perrot,Thebaud (Eds.), 
Çev. Ahmet Fethi, 634 sayfa. 

Cinsiyetler arası ilişkileri ve 
toplumsal cinsiyet sistemlerinin 
evrimini vurgulayan toplumsal 
cinsiyetli bir bakış 
açısıyla yazı lan 
dünyaca ünlü dizi­
nin bu beşinci cil­
di kadınların tari­
hini bugüne kadar 
getiriyor, zamanı­
mıza damgasını 
vuran olaylar ve 
köklü sosyal deği­
şimler bağlamına 
yerleştiriyor. 
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Akdeniz'den Hindistan'a 

Türk-İran Esintileri 

Robert L. 
Canfıeld 
(Ed.), Çev. 
Ömer Avcı, 
Kaknüs Ya­
yınları, 
2005, 328 
sayfa. 
9. ve ıo. 
yüzyılda 
Horasan ve 

Semerkant'ta bir araya gelip 
kaynaşan Arap, Farisi ve Türki 
unsurların ekümenik bir' karışı 
olan Türk-İran İslam kültürünün 
tarihi bir araştırmasını sun a n  bu 
makaleler seçkisi, bir  kronoloji 
niteliğinde. 

Dünyada Türk İmqesi 

Özlem Kumru­
lar, Kitap Yayı­
�evi, 2005, 

26 sayfa. 
Akdeniz' in 

bir ucundan 
diğerine ula­
şan, yolda 
üzerine ekle­
n n hikayeler­
i süslenen, çoğu zaman dönü-

Umlere uğrayan Türk imgesini, 
f rklı perspektiflerden inceliyor. 

Doija Tarihi Nasıl 
ijiştirdi 

Erik Dursch­
mied, Çev. 
Ali Çakıroğ­
lu, Aykırı 
Yayınları, 
2005, 280 
sayfa. 
Aptallık ve 
şans tarihi 
nasıl 
değiştirdi? 

V z rından bu kez doğanın, esas 
1 rak da iklimin, tarihin dönüm 

noktalarında oynadığı role ilişkin 
il inç bir aykırı tarih ... 

Tek Gerçek Tanrı 
Tektanrtcılıqm Tarihsel 

Sonuç/art 

Rodney Stark, 
Çev. Çiğdem 
Özüer, Literatür 
Yayınları, 2005, 
347 sayfa. 

Dinlerin kap­
samlı bir sosyal 
tarihi olan Tek 
Gerçek Tanrı, 
tektanrıcılığın 
toplumsal sonuçlarını irdeliyor ve 
karşılaştırmalı din çalışmalarından 
yararlanarak sıradan okurun anla­
yacağı bir dille aktarıyor. 

Hatıralar1m 
Kaybolan Bir Dünya lstanbu/ 

1800-1920 

Yorgo L. Zarifi, Çev. Karin Skotini­
yadis, Literatür Yayınları, 2005, 
424 sayfa. 

Yorgo L. 
Zarifi, Os­
manlı İmpara­
torluğu'nun 
son yüz yılın­
daki sosyal, 
kültürel, eko­
nomik ve si­
yasi hayattan 
ilginç kesitler 
aktarıyor. 

Ölü Deniz 
Parşömenler/ 

Kumran Yazıt/art 

Geza Vermes, Çev. 
Nurfer Çelebioğlu, 
Nokta Yayınları, 
2005, 676 sayfa. 

Bu sıra dışı elyaz­
maları, İsa'dan ö nce 
ve İsa'nın döneminde yaşamış 
bir Yahudi tarikatı olan Esseniler 
tarafından Kumran mağaraları­
na gizlenmişti. Kitap; önceden 

basılmamış malzemeler, bir par­
şömen kataloğu ve Kumran me­
tinlerinin listesini içeriyor. 

Köle 
�wısmdan 
insan 
Blyoqrafileri 
Kenya-Girit­

İstanbul 

Mustafa Olpak, Ozan 
Yayınları, 2005, 183 
sayfa. 

Bu kitaba konu 
olan aile, ı8oo'lü yılların ikinci ya­
rısında, Kenya'dan, "Köle Kıyısı" 
denilen bölgeye yakın, küçük bir 
köyden kaçırıldı. Kitapta; Ken­
ya'da başlayıp, Girit ve İstan­
bul'da kuşaklar boyu süren, ma­
ceralı ve dramatik bir öykü bula­
caksınız ... 

Aşık Şair ve 
Padişahlar 

. ,,__, Kayıp Keşifler 
Modern Bilimin Antik 

Reşat Ekrem Koçu, Doğan Kitap 
Yayınları, 2005, 194 sayfa. 

İlk kez kitaplaşan Reşad Ek­
rem Koçu'nun 
Osmanlı padi- ���1• 
şahlarını farklı 
yönleriyle an­
lattığı Aşık Şa­
ir ve Padişah­
lar, edebiyat 
ve tarih zevki­
ni aynı anda 
tatmak için bi­
çilmiş kaftan. 
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Kökenleri 

Dick Teresi, Çev. İbrahim 
Şener, İzdüşüm Yayınları, 
2005, 400 sayfa. 

Bilimin Antik Yu­
nan'da yeşerdiğini dü­
şünüyorsanız, bu kitap­
ta Sümerlilerin matema­
tiğinden antik Hint parçacık fizi­
ğine kadar, Pawnee'nin gökyüzü 
haritalarından, Azteklerin kauçuk 
fabrikalarına kadar günümüz bili­
minin küresel ifadesini ve köken­
lerini bulacaksınız. 

•. 
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Bilgi Belge 
Merkezi Kültür 
Sanat 
Etkinlikleri 

Mart ayında birbirinden ilginç 
etkinliklerle izleyicileriyle bulu­
şan BBM, farklı alanlardak� dört 
etkinliğe ev sahipliği yaptı. ilk et­
kinliğimiz "Kumkapı: Bir Semt Bir 
İnsan"ın konukları Sarkis Çerke­
zoğlu ve ]aklin Çelik'ti. Çerkezoğ­
lu'nun politik kişiliği ve Çelik'in 
Kumkapı üzerine verdiği bilgiler 
etkinliğin eksenini oluşturdu. Şu­
bat ayında kar yağışı nedeniyle 
ertelediğimiz "lvır Zıvır Tarihi"ni 
nihayet Mart ayında gerçekleştir­
dik. Etkinliğimiz yine radyoda kar 
yağışı anonslarının olduğu bir gü­
ne denk geldi. İzleyici sayısı göre­
ce düşük olduysa da Gökhan Ak­
çura'nın sohbetinin tadı damağı­
mızda kaldı. Akçura'nın ilgi alan-

tarı ve topladığı malzemeler o ka­
dar geniş ki önümüzdeki günler­
de bir "lvır Zıvır Tarihi" daha yap­
mak için söz aldık kendisinden. 
Bültenimizin yayına hazırlandığı 
günlerde yine çok keyifli geçece­
ğine ir:ıandığımız "Yaşamda iz Bı­
rakanlar - Adalet Ağaoğlu" ve "Ar­
şivden Anlatılar - Necdet Yaşar 
Vecdi Seyhun'u Anlatıyor: Necdet 
Yaşar, Gönül Paçacı" etkinlikleri 
henüz gerçekleşmemiş olduğun­
dan burada yer veremiyoruz. 

Nisan ayında takipçilerimize 
yine farklı ve keyifli etki�likler su­
nabilmek için uğraştık. işte Nisan 
ayı etkinliklerimiz: 

Semt Semt 
İstanbul 

" ... Şimdi nerdesiniz yahu? Ne 
yapıyorsunuz? Bir yerlerden çıkıp 
söylesenize! Hangi ülkedesiniz, 
hangi deliğin dibinde? Çıkın oğ­
lum artık! Saklambaç oynarken 
bu kadar uzatmazdık. Her işin bir 
raconu vardı. Tadını kaçırma­
yın ... " 

16. yüzyılda Tatavla adıyla ku­
rulan bir Rum semti olan Kurtu­
luş'ta 7o'li yıllarını geçiren ve o 
günlerin özlemini çeken bir 
adam. Nahabet'i, Niko'yu, Ta-
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sos'u, Aram'ı, Sarkis'i Varujan'ı 
arıyor. "Yaşadığım Kurtuluş" kita­
bının yazarı Hüseyin lrmak'tan 
7o'lerden günümüze bir Kurtuluş 
panoraması. 
istanbul'da Bir Kadim Semt: Kurtuluş 
Hüseyin Irmak 
7 Nisan 2005, Perşembe, 18:30 

Tarihin Keyfi 
İlk taş plak kayıtları 1900 yılı 

baharında Yenicamii önünde ya­
pılmıştı. 105 yıl sonra yine aynı 
meydanda gerçekleşecek taş 
plak dinletisinde; Türk plak sana­
yinin kuruluşu, gelişmesi, taş 
plak repertuvarını oluşturan tu­
tum, zevk ve alışkanlıklar, firma­
ların zamanla kazandığı "ticari 
endişeler", bu endişeyi repertu­
vara yansıtabilme becerleri, 1965 
yılına gelindiğinde durum benzeri 
konuların inceleneceği ve sorula­
rın yanıtlarının aranacağı, dö­
nemlerinde gerçekleşmiş taş plak 
kayıtlarının rehberliğinde bir soh­
bet ve taş plak dinletisi. .. 
78 Devrin 105 Yılı: Taş Plak 
Cemal Ünlü 
14 Nisan 2005, Perşembe; 18:30 

Yaşamda İz 
Bırakanlar 

10o'ün üzerine film, 4o'ın üze­
rinde senaryo, 20 prodüksiyon, 
festivaller, ödüller ... Atıf Yılmaz'ı 
anlatmaya gerek var mı? Türk Si­
neması'nda yarım asırı deviren 
Yılmaz, kendi yaşamından bir iz­
lek etrafında meraklılarıyla söyle­
şecek. 
Atıf Yılmaz 
21 Nisan 2005, Perşembe, 18:30 

Arşivden 
Anlatılar 

İstanbul vapursuz olur mu? Bı­
rakın ulaşım kolaylıklarını, İstan­
bul'un sosyal yaşamındaki önem-
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ktörlerden biri olan vapurlar, 
V BBM'de. Ne zamandır va-

1 rla ilgili bir etkinlik gerçek­
lrmek istiyorduk ki, arşivimize 

nbul Vapurları" adlı bir bel­
i ulaştı. Hemen, Serdar Çile­

ın yönettiği belgeselin göste­
ln l  ve belgesel danışmanların­
' vapurlar üzerine eserlerin­
tanıdığımız Eser Tutel'in en­

bllgisini aktaracağı bir söyle-
1 bu ayki etkinliklerimizin ara­

dahil ettik. 
nbul Vapurları - Belgesel Gös­
ml ve Söyleşi 
r Tutel, Serdar Çile kar 
N isan 2005, Perşembe, 18:30 

Şark'ın Sergilenişi, İslam kül­
rl rinin 19. yüzyıl dünya fuarla­
d nasıl temsil edildiğini temel 
r k, sergilerdeki ulusal pav­
nların mimari dilinin yansıttığı, 
lumsal siyasal ve kültürel eği­
l rl çözümlüyor. Kitap, sergile­
yerleşim planlarını şekillendi­

" nlayışın, Batılı güçler tarafın­
" belirlenmiş dünya düzeninin 
k ndisi olduğunu gösterirken, 
m lslam dünyasında hem de 
tı'da gerçekleşen dönüşümleri 
1 mamızı kolaylaştırıyor. Pav­
nların mimari üslubu ise bir 
ndan Avrupalıların kafasındaki 

IUman imajını, diğer yandan 
lslam dünyasının buna karşı 

nduğu kendi imajını yansıtıyor. 
Z ynep Çelik bu çalışmasında, 

n min "evrensel sergileri" çer­
v sinde gerçekleşen kültürler 

ı etkileşimi mercek altına ata­
k, Avrupa'nın tek aktör olmadı-

9. yüzyıl dünyasının karmaşık 
tosunu sunuyor. İslam ve Batı 

! türleri arasındaki diyalogda, 
l m dünyasının, eşit olmasa bi­
öz bilinçli ve etkin bir taraf ol­

unun altını çiziyor. Tarih Vakfı 

tarafından daha önce yayımla­
nan, Değişen İstanbul (1996) kita­
bıyla tanıdığımız Zeynep Çelik, 
New Jersey lnstitute of Techno­
logy'de öğretim üyesidir. 

Ders 
Kitaplarmda 
İnsan Hakları 
Semineri 

Ders Kitaplarında İnsan Hakları 
Projesinin Sonuç Raporunun ka­
muoyuna sunulmasının ardından 
oluşturulan Ders Kitaplarında İn-

1 7  

san Hakları İzleme Grubunun top­
lantısında alınan bir karar doğrul­
tusunda İlköğretim Genel Müdürü 
Servet Özdemir ziyaret edilerek, 
proje hakkında bilgilendirildi. Bu 
toplantı sırasında, şu anda MEB 
Ders Kitabı Yazma Komisyonunda 
bulunan yazar grubuna ders kitap­
larında insan hakları semineri ve­
rilmesini konusunda fikir birliğine 
varıldı. Bunun üzerine 14 Mart 
2005 tarihinde Başkent Öğretme­
nevi'nde, 74 ders kitabı yazarına, 
Ders Kitaplarında İnsan Hakları 
Semineri verildi. Toplantıya Tarih 
Vakfı Yönetim Kurulu Üyesi Fer­
dan Ergut ve Ankara Üniversite­
si'nden Melike Türkan Bağlı, ko­
nuşmacı olarak katıldı. 

Program, Ferdan Ergut'un, 
Ders Kitaplarında İnsan Hakları 
Proj si'nl tanıtımıyla başladı. Pro-
1 nln faally ti rl v Tarih Vak· 
fı'nın tarih öğr timi sorunları ko· 
nusunda yaptığı çalışmalar hak· 
kında kısaca bilgi veren Ferdan 
Ergut, konuşmasına 20. Yüzyıl 
Türkiye ve Dünya Tarihi öğretmen 
ve öğrenci kitabı hakkında bilgi 
vererek devam etti. Konuşması­
nın ardından katılımcıların sorula­
rını yanıtladı. 

Melike Türkan Bağlı konuşma­
sının birinci bölümünde, katılım-
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cıların ders kitabı yazarken ne tür 
sorunlarla karşılaştıklarını sora­
rak, sorun çözmeye dönük bir ça­
lışma gerçekleştirdi. Konuşması­
nın "Ders Kitabı Yazarları İçin İn­
san Hakları ışığında Yol Gösterici 
Bazı Öneriler" başlıklı ikinci bölü­
münde, yazarların ders kitabı ya­
zarken ne tür hataları yapmama­
ları gerektiği, sorunsal olan belli 
alanlarda kitabı yazarken nelere 
dikkat etmeleri gerektiği konu­
sunda bilgi verdi. 

Kurucu Üyemiz 
Prof. Dr. Kemali  
Saybaşıh Vefat 
Ett i  ... 

Tarih Vakfı kurucu üyelerin­
den, akademik dünyamızın say­
gın ismi Kemali Saybaşılı'yı kay­
bettik. 1944 Tarsus doğumlu Say­
başılı, 1963 yılında Tarsus Ameri­
kan Koleji, 1967 yılında ODTÜ Ka­
mu Yönetimi'nden mezun olmuş­
tur. 1971 yılında O DTÜ Kamu Yö­
netimi Bölümü'nde Araştırma Gö­
revlisi olarak çalışmaya başlayan 
Saybaşılı, 1975 yılında Glas­
gow'da doktorasını tamamlamış­
tır. Yurda dönüşünden sonra OD­
TÜ Siyaset ve Kamu Yönetimi Bö­
lüm Başkanlığı'nı yürüten Sayba­
şılı, 1982 yılında doçent olmuş, 
1983 yılında ise 12 Eylül'ün olum­
suz ortamı nedeniyle üniversite­
den ayrılmıştır. Dört yıla yakın sü­
re özel sektörde yönetici olarak 
çalışan Saybaşılı, 1987 yılında 
Marmara Üniversitesi Uluslarara­
sı İlişkiler Bölümü'nde görev ala­
rak akademik yaşama dönmüş­
tür. 1989 yılında Profesör olan 

Saybaşılı, 1991-1998 yılları ara­
sında Marmara Üniversitesi Ulus­
lararası İlişkiler Bölüm Başkanlı­
ğı'nı yürütmüştür. 1999 yılında 
Yıldız Teknik Üniversitesi Siyaset 
Bilmi ve Uluslararası İlişkiler Bö­
lümü'nü kuran Saybaşılı o tarih­
ten bu yana bu bölümün başkan­
lığını yürütmekteydi. İktisat, dev­
let, siyaset ilişkileri üzerine çok 
sayıda kitap ve makalesi bulunan 
Prof. Dr. Kemali Saybaşılı, Tarih 
Vakfı'nın ve TESEV'in kurucu üye­
sidir. Demokratik, katılımcı ve 
eşitlikçi yönetim anlayışı ve de­
mokrat aydın kimliği ile hem öğ­
rencilerine hem de çevresine ör­
nek oluşturan bu kıymetli hoca­
mızın ailesine ve sevenlerine baş­
sağlığı diliyoruz. 

Afet İnan Tarih 
Araşt ırmaları 
Ödül leri Sahiplerini 
Buldu ... 

Tarih Vakfı ve İnan Ailesi'nin 
işbirliğiyle, iki yılda bir verilmekte 
olan Afet İnan Tarih Araştırmaları 
Ödülü sahiplerini buldu. Ülkemiz­
de tarih araştırmalarını ve kadın 
hakları konularının başta gelen 
isimlerinden Afet İnan'ı genç ku­
şaklara tanıtmak ve tarih araştır­
malarını teşvik etmek amacıyla 
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düzenlenen yarışmada b u  sene 
Erol Köroğlu'nun "Türk Edebiyatı 
ve Birinci Dünya Savaşı (1914-
1918)-Propagandadan Milli Kimlik 
İnşasına" ile Füsun ü stel'in 
"Makbul Vatandaş"ın Peşinde, i l .  
Meşrutiyet'ten Bugüne Vatan­
daşlık Eğitimi" isimli eserleri ödü­
le layık görülmüştü. 

4 Mart 2005 günü Ankara Üni­
versitesi Kültür ve Sanat Evi'nde 
düzenlenen ödül töreni geniş bir 
katılım ile gerçekleşti. Törende 
açılış konuşması Ankara Üniversi­
tesi Dil Tarih Coğrafya Fakültesi 
Dekan Yardımcısı Prof. Dr. Nedim 
Kula, tarafından yapıldı. Daha 
sonra jüriyi temsilen söz alan Sa­
yın Prof. Dr. İlhan Tekeli, yarışma­
ya katılan eserleri değerlendire­
rek, kazanan eserlerin ödül alma 
gerekçelerini açıkladı. 

"Türk Edebiyatı ve Birinci Dün­
ya Savaşı (1914-1918) -Propagan­
dadan Milli Kimlik İnşasına" adlı 
eseriyle Erol Köroğlu ve "Makbul 
Vatandaş"ın Peşinde, i l .  Meşruti­
yet'ten Bugüne Vatandaşlık Eğiti­
mi" adlı eseriyle Füsun üstel ödü­
le değer görüldü. Ödüller İnan Ai­
lesini temsilen Sayın Prof. Dr. De­
mir İnan tarafından kendilerine 
takdim edildi. 

Ödül sahiplerinin teşekkür ko­
nuşmalarının ardından tören, Si­
nan Bayraktar Tiyatrosu'nun ha­
zırladığı "Kitapçı Fevzi" adlı med­
dah gösterisi ile sona erdi. 

lnerlerl 

il O O S  / Salı - � J  ıB.30 - 20.30 
s / Cumartest / � - ı>oo 

I Pazartesi - P�ml>e / 18:30 - 20:30 
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20. Yüzyıl Dünya ve Türkiye Tarihi 

D e rs :  Ta ri h 
Konu :  Ders Kita p la r 1 

T 
arih Vakfı için PEACH1 kapsamında, 
2003 yılının Ocak ayında, bir tarih ders 
kitabı yazımına başladığımızda, önü­
müzde iki büyük sorun vardı. Bu sorun­

ların ilki, "bir dünya tarihi hangi kuramsal çerçeve­
de yazılmalı, aynı zamanda Türkiye bu çerçeve için­
de nasıl yer almalı";  ikincisi ise, "günümüze uygun 
bir tarih ders kitabı nasıl olmalı"ydı. 

Başlangıçta tlhan Tekeli, Taner Timur, Orhan Si­
lier, Gökçen Alpkaya ve Faruk Alpkaya'dan olu an 
yazı kurulu, yaklaşık üç ay boyunca bu iki soruya 

yanıt aradı. "Dünya Tarihi" için önümüzde çeşitli 
kuramsal yaklaşımlar ve örnekler 

vardı. Bunların en taqın­
mışı, Dünya Tarihi adlı 

kitabı Türkçe'ye de çevril-
miş olan William H. McNeill'in 

yaklaşımıydı. McNeill, söz 
konusu kitabında hem kro­

nolojik bir dilimleme yapı­
yor, hem de dünyayı coğrafi 

olarak ayırarak bölüm bölüm 
ele alıyordu. Benzer bir yol iz­

leyip, belli başlı olaylara 
göre kronolojik olarak ana 

bölümleri saptayabilir, daha 
sonra da kıtalara ya da alt kı­

talara denk düşen coğrafi bir 

Farnk Alpkaya• 

ayrımı benimseyerek alt bölümleri kaleme alabilir­
dik. Türkiye, bu model içinde, kaçınılmaz olarak 
ayrı bir coğrafi alan olarak ele alınacaktı. 

İkinci örnek, üzerinde çok az durduğumuz 
Marshall G. S. Hodgson'ın yaklaşımı oldu. Dünyayı, 
Hodgson'ı örnek alarak, büyük uygarlık alanlarına 
ayırabilir ve kendi içinde kronolojik olarak alt bö­
lümlerde inceleyebilirdik; ya da önce kronolojik 
olarak ana bölümleri saptayıp, alt bölümleri uygar­
lık m rkezli olarak saptayabilirdik. Böyle bir yakla­
şım, Türkiye'nin İslam dünyası içinde ele alınması 
sonucunu doğuracaktı; ama bizi Batı merkezli bir 
tarih yazımının sakıncalarından koruyacaktı. 

Üçüncü örnek ise, Immanuel Wallerstein'ın başı­
nı çektiği dünya sistemi analizi olabilirdi. Bu yakla­
şımda ana bölümleri iktisadi çevrimler ışığında kro­
nolojik olarak saptayabilir, alt bölümleri ise daha te­
matik yapabilirdik. Bu yaklaşımda Türkiye bölüm­
leri, dünya sisteminin ritimlerine uyum sorunlarıyla 
karşılaşan bir ülke örneği olarak ele alınabilirdi. 
Tartışmalar sonucunda, üçüncü yaklaşımın bir ver­
siyonu üzerinde uzlaştık. 

Yirminci yüzyılı anlayabilmek için 1 789'dan 
1914'e kadar olan dönemin özetlendiği bir 19. yüz­
yıl bölümü tasarladık ve bu bölümde, dönemin te­
mel özelliklerini; ulus-devlet ve Sanayi Devrimi'ni; 
bu iki olgunun toplumsal hayata etkilerini; Batı kav­
ramının İngiltere ve Fransa'dan Almanya, Kuzey 
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rlka ve }aponya'yı da içerecek biçimde dönüşü­
nü v Çin, Rusya gibi imparatorlukların uyum 

n u n u  le aldık. Osmanlı lmparatorluğu'nun bu 
yüzyılını da bu dönemin gelişmeleri ışığında 

ti dik. 
Yirminci yüzyılın ele alındığı daha sonraki bö­
l r, iktisadi çevrimlere denk düşen ana bölüm­

olarak saptandı; böylece I. ve il . Dünya Savaşla­
hirbirini izleyen tek bir savaş olarak ortaya çıktı. 

bölümde I .  Dünya Savaşı'nı, Ekim Devrimi'ni, 
, yüzyılın savaş sonrası liberal dünyasını yeniden 
rına çabalarını, Büyük Bunalım olarak adlandırı-

1 929 bunalımını, diktatörlükleri ve il. Dünya Sa­
ı'nı ayrı birer alt bölümde ele aldık. Türkiye, bu 

yük arayış döneminde · bir cumhuriyete dönüş-
ü · ve temel sanayileşmesini tamamlamıştı. 

Ü üncü · bölüm, başta Hobsbawm olmak üzere 
k sayıda tarihçinin "altın yıllar" olarak tanımladığı 

5- 1968 arası dönemi içeriyordu. Birle mi Mili t­
r sistemine dayanan "yeni uluslarara ı düzen", bu 
t •min işleyişine engeller çıkaran oğuk Savaş'ın 
iki.im sürdüğü "iki kutuplu dünya", sömürgecili­

ln  ta fiyesine bağlı olarak doğan "Üçüncü Dünya", 
. lıyılın ilk yarısında iki büyük savaşa sahne olan 

rupa'nın yeniden bütünleşme çabaları, bir saman 
1 vi gibi parlayıp sönen 1968 ayaklanmaları bu bö-
mün ana temaları oldu. Türkiye bölümünde, aynı 
n •min bir refah demokrasi arayışı dönemi oldu­
suptamasını yaptık. 
"Kriz Yılları" başlığını taşıyan ve 1968- 1991  arası­
•i alan dördüncü ana bölüm, 1970'lerin dünya­

ın ın  tasvir edilmesinden sonra, refah dönemini so­
•rdiren ekonomik kriz, Birleşmiş Milletler siste-

inin işleyişini sarsan uluslararası kriz, tek tek ülke­
rd •ki siyasal sistemleri sarsan siyasetin krizi ve 
syalist sistemin çöküşü alt başlıklarında ele alındı. 
rkiye, anılan dönemlerde bu krizlerden doğru­
n etkilenen ve yeni dünyaya uyum sağlamaya ça­
mak için dönüşen bir örnek ülke olarak görüldü. 
(, rece kısa bir dönemi kapsayan beşinci bö­

m, "kısa" 20. yüzyılın son on yılına ait bir resim çi-
bilmek amacıyla tasarlandı. Bir kere daha "Yeni 

Onya Düzeni" ve ABD'nin konumu, Avrupa Birli­
l 'ni  lu turmaya çalışan Avrupa, yeni bir çatışma 
ks •ni olarak beliren Kuzey ve Güney, bu bölümün 

; ı  l malan oldu; Türkiye ise, "toplumsal bütünleş-
sancıları" yaşayan bir ülke . . .  
Yuzı kurulu olarak, karşımıza çıkan i lk  sorunu, 

Ar •tim dönemini göz önüne alarak, 29 alt bölüme 
l ı  ·ı lagelen deyişle "ünite"ye) ayrılmış beş ana bö-

2 1  

l ü m  halinde tasarlayarak · > z  ii.lkt ·n sonra, ikin ·ı 

büyük sorun ile karşı kar ıya g >i ilk: T: ı rl h  •Al t l ınd • 

ki son gelişmeleri gözeten gün 1 bir i •rs k l ı : ıhı na 
sıl olmalıydı? Bu hem daha kolay, h m d '  iaha zor 
bir soruydu bizler için. Kolaydı; çünkü, ba 'ta l n�i l 
tere ve Fransa olmak üzere, Avrupa ülk 1 rind • bu 
perspektifle yazılmış ders kitapları vardı ve Tarih 
Vakfı, bu kitaplardan oluşan geniş bir koleksiyona 
sahipti. Ayrıca, Vakıf, Türkiye'deki ders kitaplarının 
eksikleri, hataları üzerine çok sayıda toplantı ve ya­
yına öncülük yapmıştı. Son olarak, yazı kurulu üye­
si Prof. Dr. tlhan Tekeli, son yıllarda akademik ilgi­
sinin önemlice bir bölümünü bu konulara ayırmıştı. 
Bu birikimin ışığında, daha başlangıçta, yazılması 
gereken kitabın bir "ders kitabı" olmaması gerektiği 
noktasında uzlaştık. Tam aksine, öğrencinin mer­
kezde y r aldığı, öğretmenin de teklediği bir eğitim 
faaliy tind malz me i 1 vi gör ek bir öğrenci ki-
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tabı ile bu kitabın etkin kullanımı için öğretmene 
yol gösterecek bir öğretmen kitabı hazırlamalıydık. 
Böylece, klasik tarih eğitiminin temelinde yer alan 
MEB'nın saptadığı müfredat, müfredata uygun ya­
zılmış ders kitabı, kitabı anlatan öğretmen, yazılan 
ve anlatılanları ezberlemekte % SO'lik bir başarı gös­
teren öğrenci zincirini kırabilirdik. 

İkinci olarak, diğer ülkelerde yazılmış kitapları in­
celedikten sonra, kitabın her "ünite"sinin %25'i geç­
meyen bir ana anlatı; ana anlatının bir bölümüne 
odaklanan ve öğrencilerin başka bölümlere odaklan­
masına olanak veren, örnek oluşturan bir "Mercek" 
bölümü; dönemin ruhunu yansıtan, ama daha sonra­
ki gelişmelere de ışık tutan "Belge" bölümü ve kendi 
içinde farklı kutucuklardan oluşan "Tarih Yazmak" 
bölümlerinden oluşmasına karar verdik. Görsel mal­
z me konusunda ise farklı bir yol izleyerek, ana an-

2 2  

!atıyı renklendiren malzemeler yerine, bOtOn  k hısik 

tarih metinlerinde olduğu gibi siyasal ve ik ı is.ıdi hir 

tarih üzerine oturan ana anlatının dışına çıkarı, t ı ıp 
lumsal, kültürel vb boyutlara pencereler açan 1 lr 
malzeme kullanımında karar kıldık. Üstelik bu mal­
zemenin oranının %30'larda olmasını sağlamak için 
çalıştık. Böylece, yazdığımız ana anlatının önemini 
azaltıp, tarihi ezberlenecek olgular yığını olmaktan 
çıkarırken, eğitim gören gençlerin süreçleri ve süreç­
ler içinde kendilerini, ailelerini, yörelerini, ülkelerini, 
Avrupa'yı ve dünyayı anlamlandırmasına olanak ve­
recek anlatılar yaratmasını sağlayacak yeteneklerini 
geliştirmelerine zemin yaratmaya çalıştık. 

Bu noktada, her ünitenin sonunda yer alan "Ta­
rih Yazmak" kısımları özel bir önem kazandı. Bu 
sayfalarda, bir olguya ilişkin iki farklı bakış açısının 
sunulduğu ve tartışılmasının istendiği "iki açı" ;  tarih­
çinin malzemesi arasında yer alan harita, grafik, re­
sim, anı, şiir, tablo vb ürünlere dikkat çeken "tarih­
çi gözüyle"; "anlatılan dönemde", 'anlatılmayanı' 
araştırmaya yönlendiren, "anlatılan dönemde", öğ­
rencilerin kendi yaşamlarıyla bölümde ele alınan ol­
gular arasında ilişki kurmasını sağlamaya yönelen 
"tarih ve yaşam"; ve nihayet, incelenen dönemi yan­
sıtan edebiyat eserlerine dikkat çeken, "yazarların 
diliyle" gibi kutucuklar oluşturduk. 

Sonuçta, 20. Yüzyıl Dünya ve Türkiye Tarihi, baş­
ta saydığımız adlara Oya Adalı, Sevil Barlas, Ferdan 
Ergut, Rıfat Okçabol ve Fersun Paykoç'un katılımıyla 
genişleyen bir yazı kurulunun yönlendirme ve dene­
timinde ortaya çıktı. Selin Sobacı, diğer ülkelerde ha­
zırlanmış kitapları inceledikten sonra, kitapta kullanı­
lan malzemeye uygun, sade ve öğrencinin üstüne üs­
tüne gelmeyen, tam aksine onu kitap dışına çıkmaya 
teşvik eden bir tasarım geliştirdi. Dünyada tarih eğiti­
minde yaşanan gelişmeleri ve ülkemizin koşullarını 
göz önüne alarak mütevazı, mütevazı olduğu kadar 
da iddialı bir deneme yaptık. Daha önce de belirttiği­
miz gibi, 20. Yüzyıl Dünya ve Türkiye Tarihi kitabı, 
insanlığın ortak tarihine, 2 1 .  yüzyılın ilk yıllarından, 
Türkiye'den, anadilimiz Türkçe'den bir katkı olarak 
tasarlanıp hazırlandı. Öğrenci ve öğretmenlerimizin 
onu benimseyip zenginleştireceğine inanıyoruz." 

• Dr., A.Ü. Siyasal Bilgiler Fakültesi Öğretim Görevlisi 

Notlar 
1 PEACH:Publications on Europe for Adults and Children thro­

ugh History (Çocuklar ve Yetişkinler için Tarih Aracılığı Avrupa 

Yayınları Projesi) 
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Tenedos 
Venedik 

Kalesi 

8.7.1915 
Dardanelles 
[Çanakkale 

Boğazı] 
girişinin 

29 kilometre 
berisinde 
küçük bir 
ada olan 

M. 

Tenedos'un 
eski kalesi. 

Çana kka le 1915 . . .  Sedd ü l ba h i r'den Fra ns 'y 

Bozcaada 
Ka rt posta l l a r ı 

B 
ozcaada [Tenedos) kartpostalları koleksiyo­
nunu oluşturmaya 2 Haziran 1998'de ilk kart­
postalı satın alarak başladım. Öncelikle gör­
sel nedenlerle topladığım kartpostallar, ilerle­

yen süreçte aynı görüntülerden bir kaç tane çıkması ne­
deniyle "aynı görüntüyü basan farklı editörler", "pulu ön 
yüzde olanlar" vb gibi konularda ayrışmaya başladı. Ku­
ruculuğunu üstlendiğim Bozcaada Yerel Tarih Müze­
si'nin projelendirilmesi ve inşaatı süresince gönüllü yar­
dımlarını esirgemeyen Sayın Emekli Mimar Akın Baran'a 
kartpostallardan bahsettim. Eşi, Sayın Ayşe Müge Ba­
ran'ın Fransızca bildiğini ve bir ön okuma yapabileceğini 
söyledi. tık dört kartpostalı tercüme ettiğimizde, gör el 

Hakan Gürüney 

yönü ağır basan bu koleksiyonda, en az görüntüler kadar 
önemli olan bir diğer özelliğin kartpostalların arka yü­
zündeki hikayeler olduğunu anladık. 25 temmuz 2004'e 
kadar edindiğim 196 Boz�aada kartpostalının içinden çe­
virisi tamamlanan, tarihsel belge niteliğine sahip 80'i se­
çilerek bir kitap hazırlandı. Önümüzdeki aylarda yayım­
lanacak bu kitaptaki kartpostalların ortak noktası, Bozca­
ada, Çanakkale Savaşları, Seddülbahir Cephesi'nden söz 
eden metinlere sahip olması ve tamamına yakınının işgal 
döneminde kullanılma ıdır. lstanbul'u alma hayallerinin 
kurulduğu ilk kartpostallar yerini, cephenin boşaltıldığı 
Ocak ayı ortalarında, "ideallerimizi gerçekleştiremedik, 
her şeyi Türklere teslim ettik " sözlerinin yer aldığı kart-
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!hıra bırakmıştır. Çanakkale Savaşı sırasında Bozca­
'yı 1 w.ıl altında tutan İngiliz ve Fransızlar, Ayazma Te­
l 'nd ', Habbele Ovası'nda ve Habbele Tepesi'nde 
lı büyüklüklerde üç havaalanı kurmuşlardı. Kartpos-
rd;ı yazılı bilgilerden; Fransızların Bozcaada'yı, yara­
k •rlerin tedavilerinde, nekahat dönemi dinlenmele­

' ha tane inşaatı esnaşında yiyecek, araç-gereç teda-
nd • kullandıklarını anlıyoruz. Kartpostalların arkala­
;ıki damgalardan da hangi askeri birliğin, hangi tarih­
• Bozcaada veya savaş bölgesinde olduğunu anlaya­

lyoruz. Çoğunluğu siyah beyaz, bir kısm.ı ise sonradan 
klcndirilen kartpostalların ön yüzlerinde, yok olan yel 

Alrrnenleri, kalenin içindeki cami ve evler, kilisenin sa­
kulcsi, limanın eski hali, fesli Türkler, isimleri unutul­

u ki ilerin tekneleri, miskin limanı, Türk-Rum mahal-

lelerini ayıran dere yatağı, o dön •111 kullan ı lnı ı · d:ı nıw ı 
ve pulları, adaya çıkan İngiliz ve Fran · ız ask •rl •ri, kak· 
nin yıkılmadan önceki giriş kapı ı gibi ayrı nt ıl ar �füllk• 
bilir. En ilginç görüntülerden biri de; 6/7 Ağustos ı 9 ı «;'tt.• 
Saros Körfezi'nin kuzeyindeki, Sazlıdere'nin doAusuna 
"aldatma çıkartması" yapan Şef Ghypari komutasındaki 
300 Giritli Rum gönüllünün bir Bozcaada karıp stalında 
bulunmasıdır. Koleksiyondan seçilen 15 kartpo talın bü­
yültülmüş halleri, Çanakkale Onsekiz Mart Üniver ite­
si'nin 18 Mart Haftası Etkinlikleri kapsam.ında üniver ite­
nin kültür evinde gerçekleştirdiği, "Seddülbahir'den Yol­
lanan Bozcaada Kartpostalları" başlıklı sergide 14 Mart-
30 Nisan 2005 arasında görülebilir. 

Fransızca metinlerin çevirisi: Ayşe Müge Baran 

nedos ve Ka l es i n i n  Görü nümü 
l bolu Yarımadası, 20.08.1915 
ıı ı ı  enişte, 
indeki kartınızı buraya döndüğümde aldım, zira ben de dinlenmedeydim. iyi ha­
erlnize sevindim. Görüyorum ki sağlığınız yerinde. Ama anlaşılan siz de benim 

1 Alman obüslerini [top] tadıyorsunuz. Ancak benimkilerin yanında sizinkiler bir 
değil. Her gün top ateşine maruz kalıyorum, her gün başka yaralı ve ölüler var. 
ya döndüğümde öğrendim ki en yakın arkadaşım bir saat önce yaralanmış. ( .. . ) 

(1.0i) 

rken başına bir top isabet etmiş. Durumu çok kritik. Belki de sağ gözünü kaybedecek. Beş ay önce Paleyas'tan ayrılır­
yirmi kişiydik, şimdiyse iki; bunu dile getirmek acı veriyor. Her şeye rağmen dönüş için umudumuz var. Buraya birkaç 

t uzaklıktaki bu küçük Tenedos Adası'nda sekiz iyi gün geçirdim. Zira orada neredeyse her istediğimizi bulmak mümkün­
Tekrar buluşmak ümidiyle ellerinizden kuvvetlice sıkarım. 
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Tenedos Kent i M a n  
Tenedos Adası, ( . . .  ) Ekim 1915 

Sevgili anneciğim, 
Dün de yazdığım gibi dinlenmede­
yim ve sanırım on gün daha bura­
da, Tenedos Adası'nda olacağım. 
Burada hayat güzel. Tenedos çok 
zengin bir Yunan kenti, iyi kurul­
muş ve görünüşü çok güzel, özel­
likle de Limnos, Varos ve Moudros 
kentleriyle karşılaştırınca. Bulun­

duğumuz kampta istediğimiz her şeyi bulabiliyoruz. Samos'un özel şarabından içebiliyorum. 
Gautier'nin bize gönderdiği beyaz sek şarap gibi, biraz Mater'e benziyor. Normal sofra şarapları da 
çok iyi, ayrıca taze beyaz ekmek, meyve ve taze pasta-çörek bulmak da mümkün. Yolladığın paradan kaldığı için halen ra­
hatım. Zira burada her şey parayla ve bilsen ne fiyatlara ... Uzun zamandır (sekiz-dokuz gündür) hava ço k sıcak, fakat pek 
bir şey yapmadığımız için tahammül edebiliyoruz. Sağlığım iyi, eskisi kadar kuwetli değilsem de benim için endişelenme­
yin. Mümkün olduğunca iyiyim ve hep sizleri düşünüyorum. Marie'yi, Küçük Jules ve Louise'i, hepinizi sevgiyle kucaklarım. 

Tenedos M a n za rası  1S. Revir Bölüğü 
Sahra Hastanesi No. ı 
Fransız Doğu Birlikleri 

Tenedos Adası Posta Bölümü 
SOS, Marsilya üzerinden 

Aya Paraskevi, 16 Kasım 1915 

Sevgili Claudia, 
Sevimli kartını alınca çok mutlu oldum, zira uzun zamandır senden hiçbir şey alma­
mıştım. 23 Eylül'de, Seddülbahir bombalandıktan sonra oradan ayrıldım ve günlük 

emirle bildirildiği üzere şimdilik Tenedos Adası'ndayım. Şehre 7 kilometre, deni­
ze 100 metre uzaklıktayım. Burada altı yüz yataklı bir hastane kuruyoruz. Şu sı­

ralar deli gibi işim var. Tahta barakaların yapımında ekip şefiyim. Henüz hiç has­
tamız yok ve ancak bir aya kadar kabul edebileceğiz. Bana yaz ve neler yaptığı­

nı biraz anlat. Annene ve büyükbabana saygılar. Öpücükler. Dostun Emile. 

"A:rotpıç Te,,6dov 
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nedos M a n za rası  
yüz) Aralık 1915 
anelles'deki Yurt Dışı Birliği, Doğu Seferi. 
Balkan Savaşı'nda, Türklerden Yunanlılara 
iş bir adadan hatıra. Yaklaşık üç yıl küçük 
zden İngilizler yararlanmış. Seddülbahir'den 

lyle iki saatte ulaşılıyor. Bu ada Türkiye'nin 
ı kıyılarına on dakika mesafede. 

a yüz) Seddülbahir, 1 Aralık 1915 

glll eşim, 
ftan bu kartpostalı bulabildiğim için şanslı· 

• ilerde bu da tarih olacak. Uzaktan da olsa se· 
Um kalbimle kucaklayar�k bu kartı gönderiyo-

nedos Lima n ı  
torla Kampı, Limnos Adası, 26.01.1916 

gili Marthe, 
lerce teşekkürler. Askerliği ve Dardanelles'i unutabileceğimi sanmış· 
• idealimizi istediğimiz gibi gerçekleştiremediysek de insanların maddi· 
nevi halleri hala çok iyi, ki bu da en önemlisi. Bayan Gescuel'e saygıla­
ı sunarım. Eski dostundan muhabbetle. 
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Tenedos M a n za rası  
(Ön yüz) Türkiye Seferinden hatıra, 8 Temmuz 1915 
Claude 

(Arka yüz) Tenedos Adası, 8 Temmuz 1915 

Çok sevgili. . .  
Adada bulunduğumuz süre içinde mektup alamayacağı­
mızı sanıyordum, ama dün bir paket mektup gelince çok 
sevindim. 22, 23, 24, 25 ve 26 Haziran tarihli olanlar. 26 
tarihli mektubunuzdan hepinizin sağlığının yerinde oldu­
tunu öğrenince çok mutlu oldum. Halen ve de bu mek­
tup elinize geçtiğinde öyle olmanızı diliyorum. Fakat Au­
gusta'nın kabul edilmediğini okuyunca hayal kırıklığına 
utradım. Herhalde çok üzülmüştür. Ama senin dediğin 
gibi, benim askerlikteki başarısızlığıma hepinizin daha 
duyarlı olacağınız muhakkak. Doğu'yla mektuplaşmanın 
zaman zaman gecikiyor olması beni sıkıyor ve sizleri en­
dişelendiriyor. üstelik bu endişe, gazetelerin Dardanel-
1 s'deki harekatı yanlış veya hatalı vermesiyle daha da 
derinleşiyor. Örneğin 19 Haziran' da okuduğunun tam ter-

ine, en azından Fransız bölümünde hiç çekilme olmadı 
(ç kilme hiç bir zaman olmadı) . 21'inde ise tam tersine 
p rl k bir başarı kazandık; ı. tümene 4 kilometre kadar 
V ki tık ve bir küçük kalenin dikenlerle kaplı iki siperini 

1 çirdlk. (Türklerin cesetleri üzerinde yürüyorduk.) 

Tenedos Ka lesi  
Olur şey değil. Bu haberleri öğrenebil­
diğim ve cevap yazabildiğim için çok 
şanslıyım. Size söylemeyi unuttum. 
Şu anda, 26 Eylül'den beri dinlenmek 
için Tenedos'tayım. 6 Ekim'e kadar kalacağım. İşte üç 
günlük bir güzel zaman daha; sonra Türkler ve Alman­
larla karşı karşıya geleceğim. Seddülbahir'deki siperlere • 

döneceğim. On iki günlük dinlenme hiç de fena değil, üs-
telik Tenedos'ta çok iyi Samos şarapları var. Tahmin edebileceğin iz 
gibi üç ay sudan başka bir şey içmeyip, günlerce sıkıntı içinde siper­
lerde durmak insanın moralini bozuyor. Burası çok güzel. On iki gün 
dinlenme, Samos'un iyi şarabı insanı kendine getiriyor. 

Tenedos Ka lesi  
Tenedos, 19.1.1916 
Sevgili kuzinim, 

Haberlerinizi almaktan keyif duydu-
ğum zarif mektubunuzu henüz aldım. - �Je:" � 
Bilyelere de çok teşekürler, çok sevimlisiniz. Şimdi-

...., 
' 

tik Tenedos Adası'ndayım ama kısa bir süre sonra 
buradan Midilli Adası'na gideceğimizi umuyoruz, zira \_ 
artık Dardanelles diye bir yer yok, hiç olmazsa bizim \ 
için yok, çünkü herşeyi teslim ettik. Kartlar için kusura bakma, Te­
nedos'ta fazla seçenek yok. Midilli'de daha iyilerin i  bulacağımı 
umuyorum. Yazdıklarıma son verirken sevgiyle kucaklarım. 

Kuzenin Gabriel. 

Mademoiselle Yvonne Groulant 
Place de l'Hôtel de Ville 
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T A R İ H V A K F I Y U R T Y A Y I N 

RODOS ŞÖVALYELERİ VE OSMAN LILAR 
DOGU AKDENİZ6DE SAV AŞ, DİPLOMASİ VE KORSANLIK 

NICOLAS VATIN 

Fatih devri sonrası taht kavgasında Cem Sulton'ın s ığındığ ı  

Rodos'toki St .  Jeon şövoly� lerine Osmanlı tarihi kitaplarında 

sıkça değinilir; oma Doğu Akdeniz' de hassas bir dönemde 

stratejik bir yeri olan bu Hıristiyon gücü derinlemesine inceleyen 

kaynak yok gibidir. Nicolos Votin bu "haciml i"  kitapta, 

"efsanevi" Rodos şövalyelerin in tarihini efsanelerden 

arındırmaya ve belgesel bir zemine oturtmaya girişiyor. 

Üstel ik  bunu çift taraftan, yani hem Osmanlı, hem de Rodo 

şövalyelerinin kayıtlarına doyonorok yopıyor. Rodos'o g m n 

oldukları dönemde, Hırlstlyon Botı'ylo g m nl lk olanını devamlı 

genişi t n Osmanlı lmporotorluOu orasındaki çatışma hattında 

kolon şövalyeler, var olmak için çok kıvrak bir diplomatik 

yeteneğe, koşullara göre ayarlanan ekonomik faaliyetlere, insan 

unsurunu etkin kul lanmaya ve gerektiğinde korsanl ığa başvuran bir deniz gücüne sahip olmak durumundaydı lar. 

Bu kitap, çok yönlü ve çok karakterl i  bu hikôyenin belgesel analizini yapıyor. Kitapta hem hikôyenin arka planı, hem de 

karakterler üzerindeki sis bulutu dağılıyor. Votin ayrıca, konuyla i lg i l i  önemli Osmanlı belgelerini, hem özgün hem de 

çevrimyozı hali nde, Ekler kısmında okura sunuyor. 

TARiHYVAKF I  

Valikonağı Cad. 57 /2 

34365 işantaşı/İstanbul 
Tel: (02 1 2 )  233 21 61 - Faks: ( 02 1 2 ) 234 32 90 

www.tarihvakfi.org.tr / yayin@tarihvakfi.org.tr 
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Port re Fotoğ rafl a r ı n ı n  Cazi bes i 1 846-19 O 

Höt ı ra - i  U huvvet 
Dürrüşehvar Sultan' ın  neredeyse Lewis Caroll  tarzında çeki l m i ş  portresi ,  Ahmed 

Vef i k  Paşa n ı n  kartvi z i t  foto ğ ra f l a r ı n d a  n e re d eyse " soyt a r ı " l ı ğ a  vara n 

hare ket l i l iği,  H açik Oska nyan Efendi 'nin m i zansenl i  fotoğrafları,  Art i n  Davud 

Paşa'nın bir i  mahal l i ,  d iğeri "nizami" k ıyafetle çekilmiş  portrelerinin ya n yana 

d u ruşu,  Sultan Abdülaziz i le oğ lu  Yusuf i zzeddin Efendi 'nin fotoğraflarındaki 

benzerl ik,  Hal i l  Şerif Paşa'nın dandy pozu,  Avlonya l ı  M eh med Ferid Paşa'nın dos­

tumuz tarihçi  M ete Tunçay'a benzerliği ( ! ) ,  N eyzen Tevfik' in bakış ı ,  H a z ı m  

Körmü kçu i l e  Behzad Butak'ın mu zipl iği  i s e  resmedilen kişi lerin kiş i l iği ,  konumu,  

h alet-i ruhiyesi hakkında eşsiz birer be lge  niteliğinde. 

F 
otoğraf dendiğinde Osmanlı 
dönemi için artık Bahat­
tin Öztuncay'ın adını 
ve çalışmalarını zik­

retmemek imkansız oldu. 
Bundan neredeyse on beş 
yıl önce hazırlamış oldu­
ğu Robertson konusun­
daki incelemedenı beri, 
sırasıyla Vasilaki Kar­
gopulo üzerine bir ça­
lışmaz ve genel olarak 
İstanbul fotoğrafçıları 
hakkında iki ciltlik kap­
samlı bir eser3 yayınla-

Öztuncay, 
geçt i ğ i m i z  
a y  seçilmiş 
portre fotoğraf-
larından 
Hatıra-i 
Portre Fotoğraflarının Ca­
zibesi: 1846-1950 (İstanbul: Aygaz, 

30 

Edhem Eldem• 

2005) başlıklı bir kitapla fotoğraf 
tarihçiliğine yeni bir katkıda bu­

lundu. Toplam 162 adet fotoğ­
raftan oluşan bu seçkide gö­

rüntüler, 1846'dan 1950'ye 
kadar çekim yıllarına göre 

tasnif edilmiş, her fotoğ­
rafın karşı sayfasında 
ise portresi verilen kişi 
hakkında ayrıntılı bi­
yografik bilgiler veril­
miştir. Neticede, bazı 
kişilerin birden fazla 

fotoğrafı bulunduğu 
göz önünde bulundu­

rulursa, Osmanlı ve 
Cumhuriyet tarihiyle ilgi­

li toplam lSO'ye yakın kişi­
nin özgün, çoğu zaman da 

imzalı ve/veya ithaflı fotoğra­
fıyla hayat hikayesinden oluşan 

bir çalışma ortaya çıkmıştır. Öztun-
cay'ın çalışmasının ne denli özgün ve 

kapsamlı olduğu hemen göze çarpmaktadır. Kita-
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ın, bir veya birkaç koleksiyondan seçilmiş fotoğraf­
rın ergilenmesi olarak algılanması gayet yanl ı  !a­
ktır. Aksine bu çalışmanın, yılların g tirdiği bir biri­

kim sayesinde oluşmuş olduğunu v tarihçiliğimizde 
ksikliği şiddetle hissedilen bir alanın gelişmesinde 
n •mli bir adım manasına geldiğini görmek gerekir. 

•r ·ekten de, bugüne kadar daha çok fotoğrafçılık 
rihi üzerinde gayet başarılı bir şeklide yoğunlaşmış 
hın Öztuncay, bu eseriyle kameranın öbür tarafına 

· ·rek, fotoğraflanan kişilere el atmaya başlamıştır. 
zarın bu aşamaya gelinceye kadar geçirmiş olduğu 
lkılar ise, koleksiyonculuk ve belirli bir tekniğin ta­

ht konusundaki nispeten dar bir alandan, daha ge­
l hir tarihçilik anlayışına doğru temkinli ama sağ-

1 1 1  bir ilerleyişi simgelemektedir. Genellikle tarihçi­
rln metinde, koleksiyoncuların ise objede sıkışıp 
imaya meyyal olduğu ülkemizde bu tür girişimler, 
n d ·recede önemli ve olumlu bir gelişmenin nadir 

mc..'kl 'rinden birini oluşturmaktadır. 
Kitabı birkaç şekilde okumak mümkün; zira Öz­

nc . ·ay'ın eçiminin arkasında birkaç dürtünün örtüş­
Ail hiss dilmektedir. Fotoğrafların estetik kalitesi-

3 1 

nin, � t Arn� ılık tarihi a ı ından özgün­
lüğünün, fotoğrafçıların kimliğinin, fo­
toğraflanan kişilerin özelliklerinin, hatta 
fotoğrafın çekildiği anın öneminin bile 
son derecede belirleyici bir rol oynamış 
olduğu hemen anlaşılmaktadır. Artık 
görmeye alıştığımız Osmanlı fotoğrafçı­
larının isimlerinin yanında (Abdullah, 
Sebah, Tarkulyan, Kargopulo ilh.) Gus­
tave le Gray veya Adolphe Disderi gibi 
büyük isimlerin de yer alması, son dere­
cede nadir dagerreotip (s. 45, 49, 5 1 )  ve­
ya kalotip (s. 47, 55) gibi erken fotoğraf 
teknikleri örneklerinin, suluboya veya di-

� 1831-

1879, Anttıony Slmupl 
Adam-s.ıomon. 1868, 
fWls. ılbOmln kQıt, 
200xt50 mm. 
1Wlhe uluslararısa 
anlamda T Ork udlı en 
lnemll resim koleksl 
yoncusu olarak cıeçen 
dlplomat Halll Şerif 
Bey"ln Nfahate ,,. 
rahat yepma 
dOfkllnlOtOnO çok 
INtpnlı bir fekllde ifade 
eden bu fotoljrafı dostu 
All Bey'e ithaf 
edllmlplr. 

ğer tekniklerle renklendirilmiş fotoğrafların sergilen­
mesi (s. 36, 47, 53, 55) veya kartvizit adıyla bilinen 
küçük ebatlı fotoğraflardan oluşan ve neredeyse sine­
matografik bir sekans oluşturan portre serilerinin or­
taya çıkarılması (s. 34, 65, 67) ne kadar ilginç ve lez­
zetli ise, Osman Hamdi Bey (s. 5 1 ) ,  Ömer Paşa ( . 57), 
Henry Bulwer (s. 69), Hobart Paşa (s. 1 35) ,  Env r Pa 
şa (s.  209), Kaiser Wilhelm ( . 255) v ya y1. ·n 
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AH Pep, Şeker (Resum, Tqrlfet Nazırı, 1841· 
1'Ch'>. Abdullah Biraderler. 1894, lstanbul, albilmln klOıt, 270x210 
nım. Tllrk resim unetının ilk temsllcllerlnclen Şeker Ahmet 
All Pap'ya '60s0ncle tem yirmi sekiz adet nlpn ve 
..alyeyl• Qlsteren fotofref. 

Tevfik'in (s. 323) nadir ve genellikle bilinmeyen port­
relerini keşfedebilmek o denli önemli ve çarpıcı bir 
deneyim haline gelmektedir. Halife Abdülmecid'in 
kızı Dürrüşehvar Sultan'ın neredeyse Lewis Caroll tar­
zında çekilmiş portresi (s. 22), Ahmed Vefik Paşa'nın 
kartvizit fotoğraflarında neredeyse "soytarı"lığa varan 
hareketliliği (s. 34, 65), Haçik Oskanyan Efendi'nin 
mizansenli fotoğrafları (s. 73), Artin Davud Paşa'nın 
biri mahalli, diğeri "nizami" kıyafetle çekilmiş portre­
lerinin yan yana duruşu (s. 77), Sultan Abdülaziz ile 
oğlu Yusuf lzzeddin Efendi'nin fotoğraflarındaki ben­
zerlik (s. 89), Halil Şerif Paşa'nın dandy pozu (s. 103), 
Avlonyalı Mehmed Ferid Paşa'nın dostumuz tarihçi 
Mete Tunçay'a benzerliği (!) (s. 1 93), Neyzen Tev­
fik'in bakışı (s. 323), Hazım Körmükçü ile Behzad Bu­
tak'ın muzipliği (s. 1 8) ise resmedilen kişilerin kişili­
ği, konumu, halet-i ruhiyesi hakkında eşsiz birer bel­
ge niteliğinde. 

Fotoğraf ile tarihin çakıştığı örnekleri de sıralamak 
mümkün olabilir; ancak m 1 yi daha fazla uzatma-

mak için tek bir fotoğraf üzerinde yoğunlaşmak her­
halde daha uygun olacaktır. O da, Bahattin Öztun­
cay'ın keşfedip tespit ettiği, Sultan Abdülaziz'in taht­
tan indirildikten hemen sonra çekilmiş fotoğrafıdır (s. 
125). Tahttan indirildiği 30 Mayıs 1876 günü ile inti­
har ettiği (veya ettirildiği) 4 Haziran 1876 günü arasın­
da çekilmiş olduğu anlaşılan bu fotoğrafta devrik hü­
kümdar, asık bir suratla ve gösterişsiz bir kıyafetle is­
kemleye otur(tul)muş, arkasında ise iki kişi ise ancak 
laubali olarak nitelendirilebilecek bir tavırla poz ver­
mi 1 rdir. Bu fotoğraf ne kadar çarpıcıysa, Öztun­
cay'ın da b lirttiği gibi onu yorumlamak da o denli 
güçtür. Abdülaziz bu poza zorlanmış mıdır? Yüzünde 
okunan hiddet mi, korku mu, yoksa onu nihai bir adı­
ma itecek olan ruhi çöküntünün ifadesi midir? Arka­
daki kişilerin laubali davranışı bilinçli bir aşağılama 
kaygısından kaynaklanıyorsa, bunlardan birinin dev­
rik padişahın kurenasından Salih Bey olduğunu nasıl 
yorumlamak gerekir? 

Sözü fazla uzatmadan ve yazarın hak ettiği methi­
yeleri burada keserek genel bir tespit ve temenniyle 
bu yazıyı bitirmek uygun olacaktır. Bunlardan birinci-

Neyzen Tevfik Kolaylı (1879-1953) 
Jean Welnberg, yaklaşık 1930, lstanbul, brokl klOıt. 200x170 mm, 

Jeen Welnbercı tarafından çekllmlı bu etklleylcl portre 
"Gllnlümün arşı otan Yavru'nun mukaddes yuvasına, Neyzen 
Tevf/I(' ithafını taıımaktadır. Aslında siyasi ıube için çalıfan 
bir polis oldullu rivayet edilen Yavru Mehmet'ln Şehzade· 
befı'nda bulunan çeyhanesl, Neyzen Tevflk'le birlikte ReJed 
Ekrem Koçu, AbdOlbakl Gölpınarlı qlbl lstenbul'un birbirinden 
renkli diller slmelarının buluım• yeriydi. Hayetı boyunca 
peraye, şen ve şöhrete ve otoriteye deiler vermeyen Neyzen 
Tevflk'ln yakasında qörülen ve eski yazı ile "Hiç'' ibaresi 
taşıyan rozeti klıllllilnln çarpıcı bir slmqeslydl. 
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Davud Pap, Cebel·I Lübnan Mutasarrıfı, 1816·1873, 
lıh BlrıdeFler, 1865, lstanbul, ılbOmln kAOıtlır. 90x60 mm. 
nlı lmparatorluOu tarihinde Ermeni asıllı bir vatwaı 

en Ost dOzeyde devlet 9Brevlne atanm11, Nltı. 
rlıOına yOkseltllmlı ilk klıl Ganıbtd Artın Dnud ...... 

si, Bahattin zl l lncay'ın la girb ııı • ınintl ·ki bazı söz-
1 •rin 1 'n müllı • ınd ir. lngilı ·r •'d ·ki Nati nal Portrait 
Gall  •ry'nin C l J I L ısa l Portr ' al  'risi ) kuruluşundan 
bahsed •n yazar, Türkiy ''deki büyük bir eksikliği dile 
g •tirmi !ma ktadır. Muhtelif dönemlerdeki "Meşhur­
lar Ansikl p disi" veya "Kim Kimdi" türünden birkaç 
giri · ime rağmen bu coğrafyanın siyasetinde, toplum­
sal ya amında, sanat ve edebiyatında 
iin 'mli rol oynamış olan yüzlerce, hatta 
1 inlerce şahsiyetin biyografik bilgileriyle 
m ·vcut görüntülerinin bir araya getirilmiş 
olmadığını hatırlatmak gerekir. Bahattin 
c' zıun ay'ın bu çalışması, bu türden bir 
l ı irikimin olu masında önemli bir yer al­
makla beraber, aslında çok daha kapsam-

Sultan Abdülazlz, 
1830-1876 
Hal' edlllşl 
sonrasında. 
Vasilaki Kargopulo, 
lstanbul, albümin 
kal)ıt, 95x65 mm. 

odaklaşacak bilimsel bir veritabanının oluştu­
rulmasını mümkün kılacak bir girişim oluştu-

lı e sistematik bir girişimin artık vaktinin geldiğini 
kabul tmek lazımdır. Bu tür bir teşebbüsü mümkün 
kılabilecek ve tabir caizse "bir taşla iki kuş vurabile­
n•k" bir proje, Türkiye' de bir fotoğraf ve fotoğrafçılık 
mliz •sinin kurulması olabilecektir. Kitabın çıkışıyla 
l ıirlikle Sadberk Hanım Müzesi'nde düzenlenmiş olan 
Sl'rgi, bu tür bir girişimin ne denli gerçekleşebilir ol­
duAunu çok küçük ölçekte bile olsa göstermiştir. Os­
manlı lmparatorluğu'nda 1850'lerden itibaren gerçek 
manada bir patlama göstermiş olan fotoğrafçılığın bı­
r. ıkını  olduğu izler, devlet, özel arşiv ve koleksiyon-
1.ı rında dağılmış bir şekilde dururken, bu bilgilerin, 
kı ıpyalarının bile olsa, bir yerde toplanması hem son 
t ll·r ·cede zengin bir sanatın gelişimi hakkında bilgi 
\'t'r ·bilecek, hem de kişi-mekan-olay ekseni üzerinde 
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rabilecektir. Hatıra-i Uhuvvetin kazandırdığı 
bilgi ve bıraktığı lezzetin daha da kalıcı bir hale gel­
mesinin en uygun yolu herhalde bu tür bir projenin 
bu konuda yetkin kişi ve kurumları harekete geçir-
mesi olacaktır. 

• Pro/Dr., Boğaziçi Üniversitesi, Tarih Bölümü 

Notlar 

1 .fames Robeıtson, Pioneer of Pbotograpby in tbe Otomcın Empl­

re (İstanbul: Eren, 1992 ) .  

2 Vcısilcıki Kargopıılo. Hazret-i Padişabf'niıı Seıfotoğl'(ıjı < l'ıı.111 
bul: BOS, 2000). 

3 Dersaadet 'in Fotoğrafçı/an. 19. Yüzyıl lsıa11bııl'ııııtlrı Nıtıı,qı,ı/ 
Öncüler, Stüdyolar, Sanatçılar Ostanbul: Aygaz, ıoo.:n 
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Uıt•lıkla rol 
Y•P•n yüzler, 

tiyatro 
n•tçıl•rı HAzım 

Klrmükçü ve 
thHd Butak, 

kim 1925 
K•redtnlz 

turnt1lndt 
hntdt. Trabzon, 

bromld klOıt, 
ı o mm. 

Sonsuz l uğa 
Ka lan  Kayıt la r 

Fotoğrafın 1839'da icat edi lmesinden kısa bir süre sonra, kameralarla kayda geçirilen 

portrelerin belgesel ve sanatsal önemi hemen fark edilmişti. Aslında portrelerin önemi 

fotoğrafı n icadından çok daha önce biliniyordu. Mısır ve Yunan uygarl ıklarına ait insan 

portreleri, tapınak duvarları ve mezar taşlarında olduğu kadar gündelik hayat ın bir 

parçası olan ev aletleri, yemek kapları ve vazolarda da yer almıştı. 

P 
ortre fotoğraflarının cazibeleri, aslında bu 
kağıttan kayıtların insanın dış görünüşü­
nün ve iç dünyasının kesişim noktasında 
bulunmalarından kaynaklanır. İnsanın 

yüz ifadesi ile ruhu arasındaki bağlantının niteliği 
asırlardır tartışmalara konu olmuştur. Kimileri "yüz 
ruhun aynasıdır" söylemini, kimileri de "dış görünüş 
aldatıcıdır" yaklaşımını savunmuştur. Aslında bu 
yaklaşımlardan ilki Doğu'nun daha duygusal yaşam 
tarzında, ikincisi ise mantık ve materyalizm üzerine 
kurulu Batı dünyasında öne çıkmıştır. 
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Bahattin Öztuncay 

On dokuzuncu yüzyılın ortalarından itibaren gi­
derek yaygınlaşan portre fotoğrafçılığı, tıp biliminin 
de ilgi alanına girer. Fransa, Almanya ve İngiltere'de, 
hastane ve kliniklerde zihinsel özürlülerin ve ağır 
depresyon geçiren hastaların portre fotoğrafları çeki­
lerek çeşitli analitik gözlemlerde bulunulur. Daha da 
ilginci, fotoğrafların bu hastalıkların tedavilerinde de 
kullanılmasıdır. Rahatsızlığı olan kişilere hem kendi­
lerinin, hem de ailelerinden diğer kişilerin sevinç 
içinde ve rahat ifadeli portre fotoğrafları gösterilerek 
yapılan tedavilerde ciddi başarılar kazanılmıştır. 
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Portre Fotoğrafçısının Hedefleri 

Portre fotoğrafçılığının temel amacı poz veren kişi­
nin toplumsal kimliğini, karakterini ve diğer insanlar­
dan ayrılan fiziksel özelliklerini ortaya koymaktır. Poz 
verme şeklini, arka plan perdelerini ve stüdyo deko­
rasyonunu fotoğrafçı belirlemektedir. Sadece yüzü 
gösteren yakın plan çekimlerinde bazen fotoğraf ne­
gatifinde diğer alanlar silinerek vinyet tarzında pozitif 
haskılar yapılıyordu. Fotoğrafçılar genelde poz veren 
kişinin oturmasını tercih ediyorlardı. Bu hem müşteri­
nin daha rahat hissetmesine, hem de stüdyo olanakla­
rının çeşitli şekillerde kullanılmasına olanak sağlıyor­
du. Stüdyo aksesuarları içinde karton veya alçıdan ya­
pılmış demir parmaklık, şömine ve balkon pencerele­
ri sıkça kullanılıyordu. Vazo içinde çiçekler, fotoğraf 
albümleri, süslü deri ciltli kitaplar, şamdanlar ve hey­
keller stüdyoların vazgeçilmez aksesuarlarıydı. 

Teknik nedenlerden ya da fotoğrafçılar arasındaki 
"moda"lardan kaynaklanan karşılıklı etkileşimler sa­
yesinde, poz verme şekilleri de zaman içinde evrim 
geçirir. 1850'1i yıllarda teknik imkanlar uzun "poz" sü­
r terini gerektirdiğinden, çoğunlukla oturarak poz ve­
ril iyordu. Aynı nedenlerle kol dayama amacıyla kulla­
rulan masalar, stüdyoların demirbaşı haline gelmişti. 
l860'larda devlet adamlarının antik Yunan büstlerini 
hatırlatan vinyet tarzı portreleri, 1870'1erde görkemli 
stüdyo donanımları moda olmuştu. 

Saraylar ve Portreler 

Osmanlı sultanları, yabancı hükümdarlar ve dev­
i •t ileri gelenleri portre fotoğraf çekimine çok önem 
v riyorlardı. Bu amaçla bütün dünyada hanedan 
üy !erinin portreleri çekiliyor ve bu fotoğraflar bü­
yük itina ile hazırlanmış çerçeveler veya albümler 
i ·inde yıldönümlerinde veya seyahatlerde karşılıklı 
h •diye ediliyordu. Aynı zamanda bu hanedan üyele­
ri ve devlet adamları, istisnalar dışında bu fotoğrafla­
rın dükkanlarda ve stüdyolarda halka satışına her­
hangi bir kısıtlama 
� •tirmiyorlardı. 

1 86 1 'de tahta 
· ıkan Abdülaziz, 

portre fotoğraf çeki­
min özellikle me­
rnkl ıydı .  Abdülaziz 
aynı zamanda hane­
danın diğer üyeleri­
nin de fotoğrafları­
n ın çekilmesini des­
t •ki mişti. Vasilaki 

Kargopulo ve Abdullah Biraderler tarafından şehzade­
lerin yanı sıra hanım sultanların da fotoğraflarının çe­
kilmesi dikkat çekicidir. Osmanlı ailesinin fotoğrafa 
olan ilgisi, 1876'da tahta çıkan ve II. Abdülhamit'in 33 
yıllık saltanatı boyunca hiç azalmadan devam eder. 
Psikolojik saplantıları ve evhamları ile tarihe geçen II. 
Abdülhamit' in, tahta çıkışının 25.  'yıldönümü kutlama­
ları sırasında, 1901 'de kendisine gösterilen portre fo­
toğraflarına bakarak bazı mahkumlar için af çıkartmış 
olması bizlere ister istemez Sigmund Freud'un "top­
lum içindeki dış görüntümüz, kendi iç dünyamızın ta­
rafımızdan şartlandırılmış yansımasıdır" tanımını çağ­
rıştırır. II. Abdülhamit'in saltanat dönemindeki nadir 
portre çekimlerinden birini yapmak, Febüs Fotoğraf­

hanesi sahibi Boğos Tarkulyan'a nasip olmuştur. Ekim 
1900'de gerçekleşen bu çekin1de sultanın sarf ettiği 
sözler, kendisinin portre fotoğraflarına yaklaşımını da 

gösterir. Tarkulyan'ın "Biraz tebessüm buyurmaz mı­
sınız Efendim?" ri­
casına, sultan tok 
bir sesle "Hayır, 
gayet ciddi olmak 
gerektir" cevabını 
vermiştir. 
Tarkulyan anıla­
rında şehzacl 1 rin 
sıkça fotoğraf 'l'k­
tirdikl rini v ' ön•I 
likle har ·m:ıA. ı l . ı ı  ı 
nın foıoAı . ı l . ı  l ı.ı 

Fotoğrafta "Ht 
ve üst lllfklıl": 
Bahriye Nez rttl 
Müsteşarı Vlsıf 
Paşa ve Bahriye 
Nazırı Ahmed 
Cemal Paşa. 
Stüdyo D'Ora (Dora 
Phllipplne Kallmus), 
Viyana, AQustos 1917. 
gümüş-platin kAOıt, 
185x155 mm. 

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Sıllha Sultan, 
1862-1941 

Abdullah Biraderler, 
1 76, Albümin kağıt, 

90x60 mm. 

Ilı rınklındlrme 
ıhıldıler, Viçen 
Abdullah, yaklaşık 
1 59, suluboya ve 

guvaş ile 
rtnkltndlrllmiş asitli 
kl�ıt, 195x150 mm. 

"lltut ustasının 
lhlrll ıllyle aynı 

fotoljrafta 
ıonradan yok 

olan "Fuzuli 
Hizmetkar" 

Abdullıh Biraderler, 
1 , kartvizit boy­

lır, 90x60 mm. 

yıldıklarını nakleder. Boğosyan, Sultan Reşat'ın (salta­
nat dönemi 1909-1918) fotoğraftan hiç anlamadığını, 
Sultan Vahideddin'in de (saltanat dönemi 1918-1922) 
portre fotoğraflarını profilden çektirmek gibi tuhaf bir 
saplantısı olduğunu yazar. 

Renkli Portreler 

Portre fotoğraflarının elle renklendirilmesi, fotoğ­
rafın icat edildiği yıllarda başlamıştı. Minyatür ve re­
sim sanatından fotoğrafçılığa geçiş yapan bir çok sa­
natçı, renklendirme konusundaki yeteneklerini bu ye­
ni teknoloji için kullanmıştı. 1840'lı, 1850'li yıllarda 
mat, asitli kağıt üzerine yapılan fotoğraf baskılarında 
elle renklendirme daha kolay gerçekleştirilebiliyordu. 

Solma tehlikesine karşı bu teknikle korunan fotoğraf­
lar günümüzde de çekiciliklerini hala korumaktadır. 

Rötuş Ustaları 

Fotoğraf sanatçılarının stüdyo çekimlerini takip 
eden çalışmalarında sonradan renklendirme kadar, 
rötuş işlemleri de önemli yer tutuyordu. Portre fotoğ­
raflarda negatifler ve daha seyrek olarak da pozitifler 
üzerinde rötuş çalışmaları yapılıyordu. Negatif emülsi­
yon üzerindeki delik, çizik ve diğer hataların gideril­
mesi gibi basit işlemlerin yanı sıra fotoğrafçılar çoğu 
zaman daha da etkin olarak portresi çekilen kişinin 
yüz hatlarını belirgin ve düzgün hale getirmek için çe­
şitli şekillerdeki keskin uçlu aletler, kurşun ve siyah 
mürekkepli kalemlerle müdahalelerde bulunuyorlar­
dı. Özellikle, gözbebekleri, kaşlar ve kirpiklerin belir­
gin hale getirilmesi ve yüz hatlarındaki diğer gölgele­
rin ö plana çıkarılması gerekiyordu. Bazen poz veren 
kişilerin yüzündeki doğal pürüzler veya yaralar silini­
yor, bazen de yeni saçlar eklenebiliyordu. Fotoğrafçı­
lar bazen daha da ileri giderek fotoğrafta lüzumsuz 
bulunan bir kişiyi rötuş ile yok edebiliyorlardı. Belirli 
düzeyde ek becerisi gerektiren ve oldukça uzun za­
man isteyen bu iş için stüdyolar çoğunlukla özel ele­
man çalıştırıyorlardı.* 

* Hatıra-i Uhuvvet Portre Fotoğrafların Cazibesi: 1846-1950 
kitabından yazarı Bahattin Öztuncay'ın izniyle derlenmiştir. 
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Muhsin ErtuOrul, (1892-1979), Anonim, yıkıı,ık 1924, lstıınbul, bromld 
kAOıt, 273x214 mm. Behzad But•k'• lth•fen "Sevqlll Behzadıma, 
ErtuOrul Muhıln, AOuıtoı 1924" yazısını taııyor. 

Gazi, Anonim, 1923 Ankara, Jelatin kaOıt, 220x165 mm. 
Mustafa Kemal'ln lzmlr'ln alınışından beş qün sonra eşi Latife hanıma 
hediye ettlOI "Latife Gazi Mustafa Kemal'e. Gazi M. Kemal" ithafını 
t•ııyan fotoOrafı. 

Osman Hamdi Bey, (1842-1910), 
Carlo Naya, 1855, lstanbul, Dagerotip, 1/2 plaka. 

İbrahim Çallı (1882·1960), Feyhaman Duran, (1886-1970), 
Anonim, 1913, Gand, bromid kağıt, 135x85 mm. Paris'de bulundukları 
dönemde yakın dostluk kuran sanatçıların Belçika'nın Gand 
şehrinden ressam dos,ları Ruhi Arel'e postaladıkları fotoOraf. 
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Bi l im Üretmeyen Uygarhk Evrensel Deği ld i r !  .. 

Bat ı Uyga rhğ ı 
ve 

A n a d o l u 
Günümüz d ünyasını  teknoloj i  ve bi l imde olduğu kadar sosyal ve politik sahalarda 

da giderek daha yoğun biçimde yönlendiren ve şekil lend i ren, insanl ık alemini  son 

bir  yüzyılda vazgeçi lmez nimetler kadar unutulmaz acı lara da boğan, hiç kuşku 

yok ki, evrensel Batı uygarl ığıdır. En İyi'yi, en Güzel' i  olduğu kadar en Kötü 'yü ve 

en Ç irkin'i de düşünüp var eden ve temeli b i l im-insan i l işkisine ve onun biçimlen­

mesine dayanan bu uygarl ığ ın ise tarihte Anadolu i le, yani bizimle, yakın bir  i l işkisi  

vard ır. Bu i l işkiyi rasyonel olarak tanıyıp özü msemeden, yasal  düzenlemeler ve 

d uygusal zorlamalarla ne Avrupa toplumu olunur ne de onun yaratıcı niteliği elde 

ed i lebi l ir. O bakımdan, bu ü lkenin insanlar. olarak, " Batı" tan ımındaki içerik ve 

gerçeği temelinden kavramamız ve kendimi ze insanl ık aleminde ona göre bir  yol 

çizmemiz ve bir rol vermemiz gerekmektedir. 

B 
urada üzerinde duracağımız Batı, "bana 
göre bir Batı" olmayıp, "tarihe göre Ba­
tı" kavramıdır; ve bu Batı, Galilei ya da 
Descartes gibi Batı uygarlığına modem 

çağlarda yeni ufuklar açan düşünürlerle değil, Mile­
tos'lu Thales ile başlayıp Einstein ve ardıllarıyla de­
vam eden Batı'dır. Eğer bugün Avrupa kilidini - ade­
ta inat ve ısrarla - maymuncukla açmaya çalışan bir 
Türkiye'de, biz kilide değil de, onun anahtarına yö­
nelme zorunluğunu hissediyorsak, bu, Suat Sina­
noğlu'nun Türk Hümanizmi (TTK, Ankara 
1980 :134) başlıklı inceleme kitabında Avrupa'yı tanı­
ma konusunda " . . .  gün gelecek, Türk düşünürleri, is­
teseler de istemeseler de, incelemelerini Thales'ten 
ba !atma zorunluğu duyacaklardır" saptamasındaki 
haklı gerçekliği biraz daha güçlendirmektedir. 

Mademki Batı uygarlığının temeli bilimdir ve bu­
mın insanla olan ilişkisidir, o halde önce bilim nedir 

38 

Sencer Şahin* 

ve nerede, nasıl doğmuştur, kısaca buna değinelim: 
Kısaca bilim, mevcut her türden bilginin hiçbir enge­
le takılmaksızın sınırsız bir özgürlükle araştırılması, 
sorgulanması ve kendini sürekli aşarak ifade edilme­
si eylemidir. Bu eylem olumluya olduğu kadar, do­
ğası gereği, olumsuza da açıktır; seçim onu kullana­
na, yani insana aittir. İşte bu tür bir bilimi hazırlayan 
toplumsal koşullar Ege'nin Anadolu yakasında, "Io­
nia/lyonya" diye tanımlanan ve Persçe'ye Yauna, 
Sami dillerine jawan, Türkçe'ye ("Helen/He/len" ya 
da " Greli' değil!) Yunan diye geçen etnik coğrafya­
da bir araya gelmiş, bilgi toplumundan bilim toplu­
muna geçiş orada filizlenmiş ve Ege'nin iki yakasın­
da (lonia ve Attika'da) diğer toplumsal değerlerle 
birlikte yarattığı uygarlıkla evrenselleşmiştir. Thales, 
Anaksimandros, Heraklitos gibi lonia'nın doğa filo­
zofları bu evrensellikte ne kadar pay sahibi ise, So­
lon, Sokrates, Platon, Aristoteles ve Attika kökenli 
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ndr v 
Anaksimenes'in bilimsel merakı ,  kısmen Batılı am bUy k 
oranda Doğulu efsane ve geleneklerdeki bilgi küpünün k rm 
şık ve durağan içeriğine düzenli bir akıcılık kazandırmış v ilk 

kez bu doğa bilimcileri yeri, göğü ve tüm canlıları akıl yoluyla gözlemlemeye (theorein), bu hususta bilinenleri sor ul 
maya (historein) ve açıklamaya (logeln) başlamışlardır. Eski Yunanca'da, "Söz, akıl ya da düzen, mantık, açıklam , h 
sap verme" anlamlarına gelen logos, Batılı düşünüş biçiminin en önemli anahtar sözcüklerinden biri sayılmaktadır. 

Batı Anadolu kıyıları MÖ 11. yüzyıldan itibaren ·Alollar ve Dorlar gibi- lonların yerleşmelerine sahne olur. Miletos başta olmak üzere Qt 
kıyılarında doOa fllozofları Mısır ve Mezopotamya'nın 3000 yıllık bilgi birlkimini dönüştürerek bugünkü Batı uygarlığının temelini atarler. 
BaOımıız merkezlerde qeliten felsefe bllgllerl, kentten kente dolaşır. Miletoslu Thales (solda) Doğu kültüründen gelen astrolojik bilqllerl 
blllmsel hesaplara dönüıtürırek MÖ SSS'te qüneş tutulmasını önceden hesaplayabilmiştir. Düzeni ve aklı teslim eden logos, (solda) Attlkı 
kökenll Platon'la blrllkte sistem anlayışının parçasıdır. 

daha nice düşünürler de o kadar pay sahibidirler. Bu 
bakımdan, İyon uygarlığını Ege'nin iki yakasını bir­
birinden soyutlayarak düşünmek mümkün olmadığı 
gibi, onu salt coğrafi konumu nedeniyle "Anadolu­
laşmış" bir uygarlık gibi görmek ve göstermek de 
fevkalade yanlıştır. Böyle bir sav, bugünkü ABD et­
niğini ve kültürünü Kıta Avrupa'sından soyutlamak 
v Amerikan kıta kültürüne mal etmek gibi birşey 

lur. Şu halde, insanlık serüvenin en anlamlı aşama­
' ayılan İon uygarlığını kendi tarihi gerçekliği için­

de irdeleyebilmemiz için öncelikle bu uygarlığın ol­
mazsa olmazını içeren bilgi-bilim ilişkisine kısaca 
göz atmamız gerekir. 

"Bilim" dediğimiz olgu eğer sadece "bilgi" önko­
uluna bağlı olsaydı, Mezopotamya'da ya da İonia 

öncesi Anadolu'da, Mısır veya Çin' de günümüzü bi-
imlendiren bir uygarlığın ortaya çıkmış olması bek­

i nirdi. Çünkü eski dünyanın bilgi küpü durumun­
daki Doğu toplumları yoğun olarak bu coğrafyalar­
da yaşamaktaydılar. Eğer bugün, söz konusu bu kül­
türlerin mirasçıları dahi bilim ve teknolojiyi Batı'dan 
alıyor ve toplumsal yaşamda büyük ölçüde onun ev­
r nsel değerlerine ayak uydurmaya çalışıyorlarsa, 
öncelikli olarak şu soruya cevap aramamız gerekir: 

39 

Evrensel uygarlık neden bilginin en yoğun olduğu 
bu eski Doğu'nun kültür coğrafyalarında, ya da Ba­
tı'nın, o devrin en yaban, şimdinin ise en gelişmiş ül­
kelerinden birinde değil de, söz konusu bölgelerin 
en uç ve en uzak bir sınır şeridinde, yani Ege'de 
doğmuştur? Bu coğrafyanın ve orada yaşayan top­
lumların özelliği neydi? Aşağıdaki yazıda büyük öl­
çüde bunun nedenini araştıracağız. 

Günümüzde genellikle kendiliğinden var olmuş 
bir olgu gibi benimsediğimiz bilim, aslında durup 
dururken ortaya çıkmamıştır. Öncelikle onu oluştu­
ran faktörlerin, yani bilginin ve bilgiyi sorgulama öz­
gürlüğüne sahip boma sapiensin bir araya gelme i 
gerekmiştir. Ege'nin Anadolu kıyılarının tarihi coğ­
rafyası bu açıdan incelendiğinde, gerek bilgi birikimi 
gerekse bilgiyi sorgulama iradesine sahip insan un­
suru bakımından bu bölgede MÖ 6. yüzyılda patla­
maya hazır bir potansiyelin oluştuğu açıkça g " rü lür. 
Söz konusu potansiyeli ateşlemek için üçün Ü bir 
faktör gerekmekteydi ki, bu da ekonomik r"fah L ı .  lo  
nia dediğimiz coğrafyada (Foça ile Güllük 1 ( rf ''/ 
arası), sadece nehir vadilerinin deniz ula UAı h I� · 

!erde, MÖ 1 1 .  yüzyıldan itibaren izi 'rin , r:ıl'ıt l . ıdı ı 
mız İonlar'ın (tıpkı Aiol ve Dorlar g ibi ) K( ili 
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Kent devletçikleri MÖ 6.-5. yüzyılda demokratik geleneğe dayalı toplumsal gellşm 1 rlnl t mam· 
lamışlar ve deniz ticareti sayesinde yüksek bir refah düzeyine ulaşmışlardı. Anayurt !  rınd n g • 

tirdikleri en dinamik ve en vazgeçilmez değer ise Polis (kent/yurt) - Polites (yurttaş) . Polltela 
(yurttaşlık/devlet) ilişki ve sorumluluğuna dayalı demokratik, bireyci toplum ve devlet anlayışla· 
rı ve çok kutuplu hür düşünüş biçimleriydi. Bilimin temelleri Batı Anadolu'daki eski bir İonia ken­
ti olan Miletos'ta atılmıştır. 

Yunan siyasi düşüncesi, demokrasi fikrini /oqos'un etrafında şekillendirmiştir. Batı Anadolu Yunan kentleri kamu 
mekanları ve yapılarında MÖ 5. yüzyıldan itibaren gözlenen gelişme, en iyi demokratikleşme sürecinde ve kent 
planının oluşumunda kendini gösterir. Bu gelişim, Miletos'un Persler tarafından yıkıldıktan sonra yeniden kurul· 
masında açıkça görülür. Tam bir halk yönetiminin örneğini veren ve politik mekanı örgütleyen olgun Yunan kent 
devletinde, "Kamı/' alanı, bireylere ait olan "özef' alandan kesinlikle ayrılır. Herşey, Yunanlıların bilincinde 
özgürlükler alemi olan "kamıl'nun önünde açığa çıkar. Demokratik siyaset meydanı olan, seçim ve yargılama gibi 
önemli kamu olaylarının gerçekleştiği aqora, bu anlamda kentin merkezidir. Miletos'lu Hlppodamos, ızgara biçim· 
il kent dokusunu tümüyle geometrik bir sistem haline getirerek bir kentin planını, konutlarını, sokaklarını ve 
yurttaşlarını geometrik yasaya bağlar; ve kuramsal demokratik devlet yapısının eşitlik kavramını kente yansıtır. 
Hlppodamos kent planı tipinin en eski örneği Miletos'ta, kent merkezinde ve liman bölgesinde kamu yapıları ve 
mekanları için büyük alanlar ayrılmıştır. Yunan kent devletlerinin kamusal merkezinde halkın giderek daha büyük 
bir kesiminin siyasal kararlara katılması, o zamana kadar bilinmeyen bir gelişme olur. (Hippodamos tarafından 
MÖ 5. yüzyılda planlanmış Miletos'un planı.) 

(Anadolu) halklarındaki geleneklere sahip olmama­
ları, bunların kara tarafından - yani doğudan - değil, 
deniz aşın - yani batıdan - geldiklerine işaret etmek­
tedir. Halk kitlelerini bu çağlarda harekete geçirebi­
lecek en önemli olay, Kıta Yunanistan'ına kuzeyden 
gelen Dor istilaları olmuştur. Kıta Yunanistan'dan ve 
Girit'ten kopan halk kitlelerinin batıya değil de do­
ğuya göçmeleri ise, bu kavimlerin daha önceki devir­
lerde de (Myken - Miken çağı) Doğu ülkeleriyle iliş­
ki içinde bulunduklarına ve Anadolu/Ege coğrafyası­
nı iyi tanıdıklarına işaret etmektedir. Ayrıca, arl e 1 -

jik kazı ve araştırmalarda ele ge en anak- · mı k v 
benzeri malzemeler d bunu teyit tm kt dir. Bura­
daki kent d vletçikleri daha M . .  6.-5. yüzyılda de­
mokratik geleneğe dayalı toplumsal gelişmelerini ta­
mamlamışlar ve deniz ticareti sayesinde yüksek bir 
refah düzeyine ulaşmışlardı. Ticari ilişkileri ve coğra­
fi konumları bu kent devletçiklerine Doğu Akde­
niz'in yerli kültürleri ile doğrudan ilişkiye geçmeleri 
olanağını da vermişti. Anayurtlarından getirdikleri en 
dinamik ve en vazgeçilmez değer ise Polis 
(kent/yurt) - Polites (yurttaş) - Politeia (yurttaş­
lık/ devlet) ilişki ve sorumluluğuna dayalı demokra­
tik, bireyci toplum ve devlet anlayışları ve çok kutup­
lu hür düşünüş biçimleriydi. Bu çok kutupluluktan 
kastettiğimiz, fikirsel çeşitlilik ve tezatların aynı bi­
reyde toplanması ve bu bireylerden (hür yurttaşlar­
dan) oluşan toplumsal yapıdır. Konuyu daha da 
açarsak; en eski Yunan ( İon) tanrı veya insan tiple­
melerine bakıldığı zaman bu tezatlı çeşitliliğe daya­
nan kişilik en belirgin şekilde görülür. Örneğin ba­
ğımsızlık, sorumluluk, yurtseverlik, basiret veya din-
larlık gibi değerler eski Yunan toplumunun pozitif 
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nitelikleri arasında olup, insanlık alemi bu kavramla­
rı gerçekten de onlardan öğrenmiştir. Buna karşılık 
dürüstlük, doğru sözlülük gibi değerlere Yunan insa­
nının yabancı olduğu da bir gerçektir. Yalan, gasp ya 
da içten pazarlıklılık kişi karakterindeki zıt nitelikler 
olup, bunlar da erdem ya da yet nek (arete) olarak 
algılanabilmektedir. Örn ğin Hom ros'un yarattığı 
kahraman Odyss us, sur, yurtsever ve dindar bir 
kişidir; ama yalan söylemede, hilede ona, yine Ho­
m r s'n gör , ancak tanrılar üstün gelebilirdi. Şu hal­
de, yalnız insan değil aynı zamanda antropomorf Yu­
nan tamıları da çok kutuplu bir karaktere sahipti. 
Graeca fides (Yunan dürüstlüğü!) Romalılarda olum­
suz anlamda bir atasözü niteliğinde idi. Bugünkü 
Fransızca'da Grec sözcüğü hala "dolandırıcı" anla­
mında kullanılır. Yunan mitolojisi baştan sona akla 
hayale gelebilecek en tiksinti verici tanrı ve insan ey­
lemleriyle doludur; buna karşılık Sophrosyndye (ba­
sirete, ruh ve akıl olgunluğuna), Panaretdye (er­
dem/yetenek tümlüğüne) ulaşmak ve kendini top­
lum yararına ( euergesia) adamak, Yunan insanının 
hastalık derecesinde bir tutkusuydu ve tüm yaşamını 
bu uğurda yarışmakla geçirebilirdi. İşte bugün genel 
olarak kabul gören eski Yunan yaratıcılığı hikmetini, 
Yunan halk karakterindeki bu çok kutupluluğa, yani 
insani niteliklerin artısı ve eksisiyle hepsini bütün 
nüanslarıyla kendi benliğinde toplamış olmasına ve 
bunları baskı altına koymaksızın, bizzat kendi hür 
iradesi doğrultusunda yazılı, sözlü ve resimsel olarak 
ifade etmiş olmasına borçludur. Bu bağlamda Prota­
goras'ın sözü ünlüdür: anthropos metron hapanton 
(insan her şeyin ölçüsüdür) .  Bugün bile, bu kültürün 
devamı olan Batılı ünlü dahilerin yaşam biçimlerine 
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bakıldığında, tüm iyi ve kötü­
nün, meziyet ve zaafın bu ki­
şilerde toplanmış olduğu izle­
nimi uyanmaz mı? Bütün in­
sanlığa insanlık tarihinin en 
büyük felaketlerini yaşatan, 
buna karsılık başdöndürücü 
bilimsel ve teknolojik atılımla­
ra da zemin hazırlayan iki 
dünya savaşı Avrupa'dan çık­
madı mı? Bugün Ortado­
ğu'nun geleceği üzerine yapı­
lan Batılı hesapların, 2400 yıl 
önce Yunan kentlerini Persle­
re karşı birlik olmaya ve böy­
lece, "Asya'nın zenginliklerini 
Avrupa'ya (Hellas'a) aktarma­
ya" çağıran Isokrates'in (Pa­
negyrikos 187)  sömürgeci dü­
şünüşünden ne farkı var? Şu 
halde Batı'yı her iki yüzüyl 
birlikt ta nımak v • i nsan l ıAın 

g 1 'C •kt 'ki topl um düz ·nin · 
�ir ba�I a alt •rnat i l '  y. ıra ı ı ı ı : ık 

zorun luAu bulu nmakt adır. 

u halde, bi l imin i l i  ko�L ı l L ı  olan ·ok k 1 1 1 upl 1 1  do 

ünü ve dü ü ndüğünü d i l  •c.l iAi · ·k i lc. 1 ' ifad • özgür 

lüğü, günümüz Batı toplumlarında olduğu gibi Eski 
Yunan'da da bir toplum karakteriydi. Bilimin doğu­
·unda etken olan diğer iki koşulu, yani ekonomik 
r fah ve bilgiyi ise, Yunan ( İon ) halkı yeni yurtları 
Anadolu'da bulmuşlardır. Bu oluşumda ekonomik 
refahın özel bir önemi vardı; çünkü sadece bu saye­
de lonia'nın hür yurttaşı boş zamanının (Mousa) bü­
yük bir bölümünü merak ettiği konular üzerinde dü­
·ünmeye ayırabilmiştir. Aristoteles (Metafizik 981 b 
20 ) tonlar için bu bağlamda "Mousa'ya sahip olduk­
ları, yani geçim külfetinden uzak oldukları için felse­
feyle, yani bilimle, uğraşmaya başladılar" der ki, bu 
saptama günümüz toplumları için de geçerlidir. Bili­
min temellerinin Batı Anadolu'daki eski bir İonia 
kenti olan ve geçmişi Homeros'a göre yerl i Anado­
l u lu "barbar Kar" (Karoi barbarophonoi, tlyada 2, 
867) kökenine dayanan Miletos'ta atılmış olması ise 
bu bağlamda tutarlıdır; çünkü Miletos, çepeçevre 
Akdeniz, Marmara ve Karadeniz kıyılarında kurduğu 
90'a yakın kolonisi ile politik ilişkisini ve refah düze­
yini en üst düzeye çıkarmış bir kent devleti ( Polis) 

idi. Gerek ulaşımı güçleştiren dağlık coğrafi koşul­
lar, gerekse yerli Anadolu halklarının düşmanca tu-
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t u ımı M l l  ·t < ıo.; l ı ı l . ı ı ı � lc"> <J , ı l i<!  
yıldan hasl ; ı  ·. ı ı . ı k . ı\ ı ı . ıdohı  

iç lerinden ok,  dl' ı ı i ı  yol ı ı  l . ı  

Mısır, uriy · v · � lwopot ı ı ı ı  

ya ile ticari v · klı l t \l ı ( ·I ı l isk l l  • 

re yöneltmişti. loı ı l . ı ı  l ı i l ı ı ı ı i ı ı  

en önemli diğer fo kıtınl ol . ı ı ı  

bilgiyi Yakındoğu'nun isı · 1 11 1 

eski kavimlerinin kültü r! · rl n 
de bulmuşlardır. Ger •I · I sa 

narları ve mimarid , gereks · 

astronomi, matematik, meta­

fizik gibi sahalarda bu kültür­
lerde binlerce yıllık bir bilgi 
birikimi vardı. Ne var ki, bu 
bilgi durağandı, otoritenin 
emrindeydi, tekdüze ve tek 
kutuplu idi; ne topluma açık­
lanması ne de açıkça , orgu­
lanması caizdi. Birey ( indiı 1-
duum) diye bir kavram yok 
tu.  Elbett 1 i DoALı insan ın ın  

la yarad ı l ısın la ·ok kul l lplu 

il\ ·onm · y ·ı •n •Ai vard ı .  Anıa 

hu , s.ıdvt'l' otml ıv 1 1 l 1 1  lı .ln •ı·dlAI Ol ·o 1 · ,  y:ı n l  1 1 1  •v 

u h ı  mı . ıd . 1 1 1  1 . ı l  1 1 1 1 1 1 . 1  l . ı n .  d ıs.ı . ın-. ı ı ı lahi l ird i .  · ı ·  • I  
l u ı t L ıplu l ıblln · ı ı  1 1 11-11 ıopl ı ı ı ı ı l; ı rı i · in  M i l  ·tos lu 1 1  · ­
rakl i tos' ın üz 1 · 1 1 gün · • l l lA in l  1 ugün bi l · koru­
maktadır: Polynıatheicı ııo n ekheln ou dida kei 
(çok bilgi [insanı] muhak me ahibi yapmaz). 1 nlar 
Ege kıyılarında kent devletçiklerini kurmaya başla­
dıklarında, Hitit kültürünün mirasçısı durumundaki 
Phrygia'lılar (Frigyalılar) kısmen, Yakındoğu top­
lumları ise tam anlamıyla işte böyle bir bilgi küpü 
görünümündeydi. Ama bilim yoktu ve olamazdı da ; 
çünkü bilginin içeriğini merak edecek ve usavura­
cak bir toplum yapıları yoktu. Olaylar ve durumlar 
karşısındaki davranış biçimleri kitlesel ve içgüdüsel 
idi, yani muhakemeye dayanmıyordu. Doğu tipi 
davranış ile Batı tipi davranış arasındaki bu farkı yi­
ne Homeros, İlyada'nın 3. kitabının ilk mısralarında 
kolay anlaşılabilir bir şekilde gözler önüne sermek­
tedir: Asyalı müttefikleriyle birlikte Troialılar (Troya­
lılar), "kasırgadan ürken . . .  kuşlar gibi çığlık çığlığa 
gürültü patırtı çıkararak" düşman üzerine yürürler; 
"Akhalar ise, sessizlik içinde cesaret soluyarak ve 
yürekleri birbirlerine yardım için çarparak. . .  ". Bu ifa­
delerle Homeros, Troia'nın sadece Doğulu (Kü ük 
Asyalı ) kökenine işaret etmekle kalmıyor, ayn ı za­
manda bu insan tipinde içgüdü ve sürü karma ası-

Kıyı llzerln• 
l11bertmı olırek 
ltl•nmlt Hitit 
Tınrı betimi. M.Ö. 

. yüıyıl. lvrlı 
CKonyı re,llıl) 
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nın (Doğulu toplum yapısı), diğerinde ise us ve dü­
zenin (Batılı toplum yapısı) hakim rol oynadığına da 
dikkat çekiyor. Fakat şurası da bir gerçek ki, aynı 
Homeros, salt Troia'yı değil, onunla birlikte savaşa 
katılan bütün Anadolu kavimlerini de Akha/Yunan 
kökenli gösterebilmektedir. Tarihi kaynakları eleşti­
ri süzgecinden geçirmeyi kendilerine prensip edin­
meyi bir türlü başaramayan, tipik Doğu geleneği 
yaklaşımıyla destanı tarih gibi görmeyi ve tarihi des­
tan gibi sunmayı bilim sanan bazı romantik "Anado­
lucu" arkeologlarımız şunu iyi bilsinler ki, Homeros, 
primitif kültürden bilgi toplumuna geçiş evresindeki 
bir toplumun destan ozanıdır ve gerçekleri değil, ef­
sanelerin sis perdesi arkasında kaybolan gelenekleri 
şiirsel bir üslupla nakletmektedir. Yani Homeros, 
bilgi birikiminin henüz tam oluşmadığı, bilimin ise 
tamamen yabancı olduğu bir ortamın insanıdır. O 
bakımdan, kendi içinde de sayısız çelişkileri içeren 
destanlarının tarihi kanıt olarak kullanılamayacağı 
ve bunlardan yola çıkarak bilimsel savlar ileri sürü­
lemeyeceği açıktır. Örneğin Ozan bir yandan Troia­
lı kahramanları ve onların Anadolulu müttefiklerini 
Yunanca isimlerle (Priamos, Hektar, Aleksandros, 
Kassandra, Diomedes vb vb) tanımlamakla ve onla­
rı Akhalarla, sık sık diyalog i ine akarak oıtak bir 
dil, yani Yunanca konuştukları izlenimi yaratmakla 
her iki tarafı Yunan kökenli halklar gibi gösterirken, 
öte yandan, yukarıda verilen dizelerinde Troia'yı ve 
müttefiklerini insanlarının davranışı itibarıyla Akha­
lardan ayırıp, Doğulu (Anadolulu) barbar bir kavim 
gibi gösterebilmektedir. 

Miletoslu Thales'in, arkasından yine Miletoslu 
Anaksimandros ve Anaksimenes'in bilimsel merakı, 
işte bu kısmen Batılı ama büyük oranda Doğulu efsa­
ne ve geleneklerdeki bilgi küpünün karmaşık ve du­
rağan içeriğine düzenli bir akıcılık kazandırmış ve ilk 
kez bu doğa bilimcileri yeri, göğü ve tüm canlıları akıl 
yoluyla gözlemlemeye (theorein) , bu hususta bilinen­
leri sorgulamaya (historein) ve açıklamaya (logein) 
başlamışlardır. Bunun sonucunda destan tarihe, efsa­
ne felsefeye, astroloji astronomiye, tekdüze primitif 
sanat estetik ve plastik sanata, kısacası bilgi ve gele­
nek bilime dönüşmüş ve günümüz bilim dünyasında­
ki hemen tüm disiplinlerin temeli daha o süreçte atıl­
mıştır. Bu bağlamda, günümüzdeki hemen her bilim 
dalının geçmişinde eski Yunan damgası vardır, diye­
biliriz. Onun içindir ki, bugün bilim dallarını tanım­
larken kullandığımız -loji ekli birçok sözcük (örneğin 
filoloji, teoloji, arkeoloji vb) eski Yunanca kökenlidir. 
" öz, anlatım, akıl, mantık, açıklama, hesap verme" 
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anlamlarına gelen logos sözcüğü, Batılı düşünüş biçi­
minin en önemli anahtar sözcüklerinden biri sayıl­
maktadır. logon didonai (logos'u vermek) özdeyişi 
ise, "logos'u başka insanların kullanımına sunmak", 
yani "bildiğini başkalarına açıklamak" anlamında kul­
lanılmıştır ki, bu da bilimin etiğini oluşturur. Feni­
ke'nin sessiz alfabesine, olasılıkla daha MÖ 10. yüz­
yılda yine lonia'da sesliler eklenerek modem Batı dil­
lerinin yazı devrimi yaratılmıştır. Thales, Doğu kültü­
ründen gelen astrolojik bilgileri bilimsel hesaplara 
dönüştürerek MÖ 585 yılı güneş tutulmasını önceden 
hesaplayabilmiştir. Tıp bilimlerinin temellerini atan 
Hippokrates, modern hekimlikte insan sevgisi ve 
meslek ahlakı ilkesinin bir sembolü olarak "Hippok­
rates Yemini" ile güncelliğini bugüne kadar koruya­
bilmiştir. Nihayet sanatta eski Mısır'ın lsis'inden, 
Phrygia'nın küp karınlı, sarkık memeli, tekne kalçalı 
ve değişmez görünümlü "Anadolu Bacısı" Kuba­
ba/Kybebe/Kybele'sinden, giderek, zarif endamlı Ar­
temis, Hera, Afrodite ve daha niceleri, insan anatomi 
ve fizyonomisinin tüm doğallığıyla ve bireye özgü yo­
rumuyla betimlenmeye başlanmıştır. 
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Şu halde ne bilgi, ne refah, ne özgür düşünce ve 
ne de deha tek başına bilimi yaratmaya yetmiştir. Bu 
değerler tek tek bütün yüksek kültür toplumlarında 
var olmuştur. Örneğin felsefi öğretiler Uzakdoğu ül­
kelerinde Yunan'dan çok önceleri vardı. Ama bu öğ­
retiler, eleştiriye dayanan ve kendini durmadan yeni­
leyerek aşan bir bilim olmaktan çok, deneyimlerle 
elde edilen ve kuşaktan ku ağa aktarılan, yeniyi ya­
ratma yan fakat mevcudu çoğaltan geleneksel bilgile­
rin karmaşık yekunu idi. Doğu'nun, insanı hayran bı­
rakan yapıtlarındaki sanatsal ve mimari bezemelerin, 
binlerce yıldır bir benzerinirı diğerine eklenmesiyle 
bir süs ve şatafat karmaşasına dönüştürülmüş olması, 
fakat özde değişmeden kalması bu yüzdendir. Suat 

inanoğlu'nun bu tür uygarlıklar üzerirıe yaptığı şu 
fevkalade isabetli saptamayı buraya olduğu gibi ak­
tarmakta ve onun Türk Hümanizmi başlıklı incele­
mesirıi her aydının biraz zaman ayırarak ve düşüne­
rek okumasını tavsiye etmekte yarar görüyorum (s .  
24.): " . . .  Böyle bir çevrede düşünce dokunulmaz dog­
malar biçiminde kristalleşir. Aşamadığı sınırlar içirıde 
zorla tutulan ruh da, yaratıcılık gücünü kaybetmedi­
ği için, t plumun fikir 1 fetihlerini i leye i leye ü e 
b<?ğar, karmakarı ·ık arab ski rl d natır, fakat y ni 
fetihlere atılmaya üret d '111 z; b )yl ' bir 'tk ln l ik  

, in ldiği v krist:.ıl-

desini vermeyi başardığı görülür. Birbirini izleyen 
ku aklar sanki, on bölü üç cinsinden bir aritmetik 
problemirıin sonucunu hep daha doğru, daha yetkirı 
bir hale getirme çabasındadırlar; daha başlangıçta el­
de edilen üç virgül üç'e daha birçok üçler eklemek­
ten sanki usanmamaktadırlar". Evet; işte bilgiyi kesir­
lere ayırarak çoğaltan ama yeniye boy atmayan Do­
ğu'nun, bilgiyi bilime çevirerek durmadan daha yük­
seklere atılım yapan Batı'dan farkı bu! Batı bu farkla 
evrenselleşmiş, Doğu ise yerirıde saymıştır. Eski Ana­
dolu uygarlıkları iç dirıamikleri bakımından Doğulu 
bir bilgi toplumu olup, hiçbir zaman bilim toplumu­
na geçememiş, bu nedenle de evrenselleşememiştir. 
Bu farkın bile farkında olmadan, günümüzde adeta 
arabesk modası haline getirilen, eski Yunan'ı (lon'u) 
alt Anadolu taklitçisi gibi gösterme çabası, olsa olsa, 

"bir üçgenin iç açıları toplamı nedir" sorusuna "üçge­
nine göre değüsür!" yanıtını veren molla fahr-ül-üle­
mdlığı olabilir. 

Eski Yunan elbetteki yabancı kültürlerden, özel­
likle Mısır'dan, Mezopotamya'dan ve Anadolu'dan, 
büyük ölçüde esinlenıniş, onlardan bilgi transferi 
yapmıştır; bunu bugüne kadar kimse inkar etmemiş-
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Sanatta eski Mısır'ın İsis'inden, Phrygia'nın küp karınlı, sarkık me­
meli, tekne kalçalı ve değişmez görünümlü "Anadolu Bacısı" Kuba­
ba/Kybebe/Kybele'sinden, giderek, zarif endamlı Artemis, Hera, 
Afrodite ve daha niceleri, insan anatomi ve fizyonomisinin tüm do­
ğallığıyla ve bireye özgü yorumuyla betimlenmeye başlanmıştır. 
Evrensel analıijın slm9esl Ana Tanrıça kült betimi, Anadolu'da uzun süre ya­
şadı. Ana Tanrıça (Kybele) heykelolijl ÇatalhöyOk, Anadolu Medeniyetleri Müzesi 
(üstte). insan vücudunun zerafet ve Qüzelllijlnl yansıtırken, vücudun nasıl 
devlndlOlnl ustalıkla 9,llsteren ve bu QüzelllOe bllQI aracılıOı ile uıaıan Yunan 
Hnatının bir örneOI olan Aphrodlte heykell. Knldoslu (Datça) Aphrodlte hey­
kelclOI. MÖ 1. yüzyıl Roma kopyası. Çanakkale MOztsl (solda). 

tir. Hatta örneğin Platon, "Yunanlılar yabancılardan 
aldıkları her şeyi, daha güzel hale getirirler" (Epino­
mis 987d) derken, hem bu gerçeği hem de Doğu ile 
Batı arasındaki anlayış ve konuya yaklaşım farkını 
daha o zaman ifade etmiştir. e var ki, bugün ülke­
mizdeki bazı çevrelerce göz ardı edilen husus şudur: 
Eski Yunan Doğulu kültürlerden aldığı her yabancı 
bilgiyi ve kültür ürününü usavurarak, yeniden yo­
rumlayarak ve evrensel doğruları arayarak tamamıy­
la yeni bir başlangıç (arche) yaratmıştır. Yani, kop­
yalamamış, taklit etmemiştir. Örneğin her primitif 
kültürde olduğu gibi, en tipik örneklerine Eski Yu­
nan'da rastlanan, ismini de Yunanca'dan alan mega­
ron'dan ( erkeklerin toplandığı "büyük mekan") sü­
tunlarla çevrili karakteristik Yunan tapınağına ı ra­
yış, sözlü gelenekten yazılı ve teatral drama v tra­
gedyaya, arkasından bunların salın 1 nm si i ·in ta­
pınak mimarisinden tiyatro mimari in g '  ·i · bu ya­
ratıcı ve evrensel doğruyu arayan z •kanın ürl.lnl ri­
dir. Doğulu ile Batılı dü ünü ü, yani g •J •n •g , göz­
lem ve zanaata kısa a ı 1 luAu gil i k pyalamaya 
dayalı bilgi ile; r ulamaya, ird • I  •m 'Y , usavurma-
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MÖ 580-520 
yıllırı ırasında 

V•tımış Plsaqor 
Teoremfnin 

yırıtıcısı ünlü 
Yunın filozofu 

Pythaqoras. 

ya kısacası yaratıcı yoruma dayalı bilimi birbirinden 
ayırmak i in a ağıdaki örneklemeden daha somut 
bir kanıta ger k var mı? Mısırlı bir yapı ustası, m sle­
ğinde kullanmak üzer bir ip e ·it aralıklarla 1 dü­
ğüm atar, sonra 13. düğümü l. düğümle biri tirir ve 
ipi hem bu uçtan, hem de 8. ve 5. düğümden çeke­
rek gerdiğinde, 5.  düğümde dik açılı bir üçgen oluş­
turur (şekil 1 ) . Pythagoras ise, tecrübe ve pratiğe da­
yalı bu karmaşık bilgiyi kendi adıyla anılan ünlü ma­
tematik öğretisine ( Pythagoras Teoremi) çevirerek 
geniş kapsamlı, ama kısa bir formülle ifade etmiştir: 
"Bir dik kenar üçgende hipotenüs üzerindeki kare­
nin alanı (c), dik kenarlar üzerindeki karelerin (a ve 
b) alanlan toplamına eşittir" ( şekil 2 ) . 

Her iki durum aynı bilgi tabanına dayanıyor; ama 
ne müthiş bir farkla! Birinde kullandıkça daha çok 
detaya ve karmaşaya boğulacak gelenek, tecrübe, 
pratik ve zanaat, diğerinde ebediyen geçerliğini ko­
ruyacak evrensel bir formül c2 = a2+b2, yani bilim! 

Şekil 1 8 
9 

o 

2 
3 

1 2 3 4 5  

Şekil 2 

b' 7 

6 
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İşte Doğu-Batı farkı, işte arcb<J, bt • in�anlı�ın 
mythos'tan logos'a geçtiği, Batı uygarlığını yaratmaya 
başladığı süreç! Ve işte insanlık tarihindeki mucize! 

Tarihe salt arkeolojik bir olgu gibi bakmak ya da 
bölgesel özelliklerden tarihsel genellemeler çıkar­
mak da, kuşkusuz yanlıştır. Ona çağımızın duygu­
sal/politik zorlamalarıyla ve tarihi kaynaklardan işine 
geleni seçerek anlam kazandırmaya çalışmak ise kur­
nazlık olur. Özellikle MÖ 6.-5. yüzyıllar lon tarihi ve 
kültürü, her türlü arkeolojik malzemenin yanı sıra ta­
rihi ve edebi yazılı kaynaklar eşliğinde eleştirel ve 
objektif metodlarla incelenebilse ve Doğu kültürle­
riyle ilişkileri, yukarıda,_ özet olarak değindiğimiz açı­
dan irdelenebilseydi, "Yunan mucizesi var mıydı?" 
gibi abes bir soruya cevap arama zahmetine, sanırım, 
girilmezdi . 1  İnsanlığın yücelmesine ivme kazandıran 
bu mucize, yukarıda değinildiği biçimde, kesin var­
dır ve Kıta Yunanistan'ındaki tonların Anadolu'ya ge­
çişiyle gerçekleşmiş olup hiçbir zaman Anadolulaş­
mamış, tam tersine Anadolu'yu zaman içinde lonlaş­
tırmış (Hellenistik ve Roma İmparatorluk çağları) bir 
uygarlıktır. Eğer tonlar, bazı çevrelerin popülist 
amaçla iddia ettiği gibi, "Anadolulaşsaydı", mucize 
de kesin olmazdı. Çünkü özde gelenekçi ve dogma­
tik olan lon öncesi Anadolu'da otoritenin emrindeki 
bilginin dı ında ne hür düşünce vardı ve ne de yay­
gın bir refah .  Bu ağlardan günümüze ulaşan bütün 
yazılı ya da yazısız kültür mirası, ister Hitit ister Phryg 
(Frig) devrinden !sun, egemen ınıf çıkışlıdır; halk 
ve birey adeta yok gibidir. Buna karşılık, lon uygar­
lığının Anadolu'da ve Ortadoğu'da girdiği her yerde, 
giderek halk kitlelerine mal olan bir refah, kültür ve 
kendini özgürce ifade eden birey faaliyeti gözlem­
lenmektedir. Anadolu uzun zamandır uluslararası ar­
keolojik ve epigrafik/filolojik araştırmaların da cazi­
be noktası haline gelmiştir. Yapılan epigrafik, arke­
olojik ve tarihsel çalışmaların sonuçları şu gerçeği 
yadsınmaz şekilde ortaya koymuştur: İon (Yunan ) 
uygarlığı ve dili, klasik çağdan başlayıp Büyük lsken­
der ile hızlanan ve lonia-Hellas kültür bütünlüğünün 
evrensel cazibesinden kaynaklanan gönüllü "Hellen­
leşme" sürecinde salt Anadolu'da değil, Balkanlar'da, 
Mısır'da, Suriye'de, Filistin'de ve kısmen bugünkü 
Irak ve Arabistan'da, daha doğrusu Akdeniz'i çevre­
leyen bütün ülkelerde, Hellenistik ve Roma çağların­
da bir kültür ve bilim dili olarak hiç bir zorlamaya da­
yanmadan kabul görmüş, asırlarca da bu ülkelerin 
kültür kimliğinin bir parçası olarak kalmıştır. Eskiçağ 
Akdeniz kültür topluluklarında lon uygarlığı lehine 
gelişen söz konusu bu kültürel tercih, destancı tarih 
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yorumculuğu yapanların sandıAı gibi, Büyük tsk n­
qer'in h g monyal zorlamasıyla 1 'Ail, halkların e 
onları yön t nl 'rin tamam ·n 1 ·n li hür ira 1 •siyi · 

gerçekle mi tir. l sk od •r'd •n ·ok i ne · d • ,  ·ok soı ı  

ra da  bu hep var !mu tur. Doğu'nun Eski ·aA' l:ıkl 
politik temsilcisi ve anti-Yunan'ı lan P rs Kr·ılı 1 a­
reios (MÖ 521-485) bile, başkenti Per epoli 'i süsle­
mek amacıyla Yunan heykeltraşlar görevlendirmiştir. 
Adıyla ve etniği ile Kar kökenli olan satrap Mausso­
los ( MÖ 377-353) ton dil ve edebiyatını teşvik etmiş, 
ton mimarisinin şaheseri ve dünyanın yedi harikasın­
dan biri sayılan mezar anıtı kendi ismi altında ( Ma­
usolleion) klasikleşmiş ve bu tarz mezar anıtlarının 
ismi (mozole < mausolee) olarak günümüze kadar 
gelmiştir. Maussolos'un akrabası ve tarihin babası 
Halikarnassos'lu ( Bodrum) Herodotos keza ton leh­
çesiyle yazmıştır. Roma imparatorluk çağına gelindi­
ğinde, "Anadolu" ya da "Küçük Asya" (Asia Minor) 
diye tanımlanan yarımadanın düzinelerce etnik ve 
dil gruplarından oluşan halkları, yazı dili, kent mima­
risi ve toplumsal yaşam biçimi bakımından tamamıy­
la ton kültürünü benimsemiştir. Bu çağlardan günü­
müze kalan ve Avrupa ile de ortak paydamız olması 
gereken bu kültür mirası bugün ülkemizde her ne 
kadar salt turistik bir matah ya da maddi bir değer gi­
bi görülüyorsa da, gelecekte toplumumuzun zihinsel 
yapılanmasında da önemli bir rol oynayacağı mu­
hakkaktır. Unutulmamalıdır ki, Abbasilerle başlayan 

4 5  

İon (Yunan) uygarlığı ve dili, klasik çağdan başlayıp Büyük isken· 
der ile hızlanan ve İonia-Hellas kültür bütünlüğünün evrensel cazı. 
besinden kaynaklanan gönüllü "Hellenleşme" sürecinde salt Ana· 
dolu'da değil, Balkanlar'da, Mısır'da, Suriye'de, Filistin'de ve kıs­
men bugünkü Irak ve Arabistan'da, daha doğrusu Akdeniz'i çevre· 
leyen bütün ülkelerde, Hellenistik ve Roma çağlarında bir kültür ve 
bilim dili olarak hiç bir zorlamaya dayanmadan kabul görmüş, asır· 
larca da bu ülkelerin kültür kimliğinin bir parçası olarak kalmıştır. 
Büyük lskender'in fetihleri Doğu'yu, Yunan uygarlığı ile kaynaştırır: Yunanlılar, 
Babilliler, Suriyeliler, Mısırlılar ve Persler ... (üstte, Büyük lskender'ln fethetti�! 
topraklar). lskender lahitlnden detay. İstanbul Arkeoloji Müzesi (solda). 

İslam Rönesansı'nda yine klasjk, 1 1  • i l  ·nistik • Homa 
·aAlannın Jaıı•mı' ı ,  yani lo11'u ,  ani ı 1 1 1 1m ı' ı ar lır. 

Vı..• I u ı · rdl ı ıv  dt• l ıt • ı· lı. ı ı ıgl 1 ir /( )rl . 1 1 1 1 :1 okt ur. F: ı nı 
1 1, il ı ı l  S l ı ı. ı , ldı ı-.1 .ı d.ı < > ıı ı · ı  1 1 . ı  . ı ı ı ı  glhl H:ılı ay 
d ı 1 1 l.ı ı ı ı ı ı . ısı ıı. 1 d.ı  ,., , ı  l l ıt . ıl ıll ı ı ı h '\ ı ' i l" · 1 1. -. 1 . ı ı ı ı  bilgin 
1 ·ri , ı > l : ı ıon Wll . ı ı u ı ı ı ,  ıı sıoı · I  •.-. ( ı i-.ı c ı > ,  i >tol ·ı ı ıu ios 

( Batlamyus ), �al ·no:-. ( ( , . ı l · ı ı ı gil ıi d. ı l ı . ı  n l · · •sk i 
Yunan bilgini rinin lzind ·n giu i k l  ·ri • ·sl 1 u naı1 
düşünce sistemi içinde yeti ·tiki .,ri i ·in f • Is •f ' 1 'ı lı ·­

kimlikte, matematikte, astronomi ya da oğrafyada 
yaratıcı fikirler üretebilmişlerdir. Mustafa Kemal'in 
savaştığı sömürgeci Batı ya rağmen Batı tercihin le 
de yine aynı durum söz konusudur. Yakındoğu'nun 
toplumları işte bu ton/Batı uygarlığına sahip çıktıkla­
rı sürece evrensel boyutta yaratıcı, üretici ve varlıklı 
olmuş, ondan kopunca da bir süre mirasyedi sefası 
sürüp, sonra yine eski Doğulu köklerine dönmüşler­
dir. Bu durum Anadolu ve biz Türkler için de aynen 
geçerlidir. Bugünkü toplumumuzun kılavuzu - Ke­
malist reformlara rağmen - ağırlıklı olarak ne yazık ki 
hala, gelenekçi ve dogmatik dokusuna Arap ve 
Pers'in de karıştığı, içimizdeki bu Doğulu Anado­
lu 'dur. Günümüz Türkiye'sinde temel soru ve sorun, 
kanımca, budur: Doğulu köklerimizde kalacak mı­
yız, yoksa onlarla birlikte ton'dan Bizans'a, Selçuk­
lu'dan Osmanlı'ya ve bugünkü Türkiye Cumhuriye­
ti'ne bütün mirası birlikte özümseyip, önce içimize! -
ki Batı'ya, sonra da diğer Batı'ya mı yönele ğiz? 
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Bugünkü gorunumümüz şu ki, bir taraftan içi­
mizdeki Batı'yı yani lon'u, onunla birlikte Roma'yı 
ve özellikle de doğrudan coğrafi ve politik mirası 
üzerinde oturduğumuz Bizans'ı bazı anlamsız kor­
kularımız ve komplekslerimiz yüzünden yadsıyor ve 
reddediyoruz. Öbür taraftan da bugün bu �ültürlerin 
temsilcisi durumundaki Batı ile yalvar yakar bir gö­
rünüm sergileyerek sarmaş dolaş olmaya çabalıyo­
ruz. Çoktan tarihe mal olmuş bu Anadolu kültürleri­
ni varlığımızı tehdit eden tehlikeli birer düşman gibi 
görüyoruz. Bunun da arkasında, ya-
kın tarihimizdeki acı tecrübeler-

tamları yaratacak y ·rd • ,  v n ı p;ı k a r!'ttl ı koın pl ·ksl  • 

rimizi saklı tutarak, "m Jd •n iy ·ı kr huhısı ı ıası" l l •k l lf l ,  

ya da "Hıristiyan Kulübü" sitem i gibi h:ıslı Vl' ·ilıl' · 

sel sloganlarla, yani ne yapıp edip, Avrupa Bir l iAl 'n  • 

girmeyi deniyoruz. Batı bu çelişkili tuhaflığımızın · !­
bette farkında ve bundan kendirle özgü m t dlarla 
yararlanıyor da. Eğer gerçek niyetimiz sadece Avru­
pa Birliği'ne girmek değil, aynı zamanda bilimsel ve 
toplumsal yaşamda onun temel ilke ve ideallerini 
paylaşmaksa, bunun yolu fikirsel ve kurumsal dona-

nımdan, hatta bugünkü Avrupa'yı 
sollamaktan geçer. Bu elbette ki 

den dolayı sevmediğimiz ve eski 
Yunan ile dil bağı dışında ancak 
bizim kadar kültürel bağı bulu­
nan çagdaş Yunanı, bu kültürle­
rin tek ve gerçek mirasçısı gibi 
görme ve gösterme yanlışlığı 
yatmaktadır. Gerçekte ise bu­
günkü Yunanistan doğrudan Os­
manlı mirası üzerirıe kurulmuş 
ve tarihte hiçbir zaman var olma­
mış çağdaş bir politik oluşum­
dur. Tarih önündeki bu öncelik­
lerimizi bırakınız lehimiz kul-
!anma becerisini, öylesirıe aley­
himize çevirecek duygusal dav­
ranışlar içinde bulunuyoruz ki, 
"düşman" olarak bellediğimiz 

Biz Türkler ise, eski Anadolu 
kültü rlerin in, İon'un (Eski Yu­
nan' ın),  Roma'nın, Bizans' ın ,  
Selçuklu ve Osmanlı 'n ın, yani  
hem Batı hem de Doğu'nun 
kültür mirası üzerinde oturan 
bir u lusun bi reyleriyiz. Yani  
tari h b iz Türklere, her ne ka­
dar henüz farkında değilsek 
de, çok ağır bir manevi so­
rumluluk yüklemişti r. Bu, Av­
rupalı bir ayd ın ın  üstlenmesi 
gerekenden en az iki kat 
daha ağır olan manevi bir uy­
garl ık sorumlu luğudur. 

ulusal kültür kimliğimizde ve 
eğitimimizde rasyonel - hatta ra­
dikal - bir seçim yapma sorunu­
dur, şöyle ki: 
Batılı vasat bir insanın eğitimi, 
içirıde yaşadığı toplumun kültü­
rel kimliğinirı ayrılmaz bir parça­
sı olarak görülen eski Yunan ve 
Roma uygarlıklarına göre biçim­
lendirilir. Hıristiyanlık bu kültür 
kapsamında örgütlenmiş üçüncü 
bir ortak payda olarak bu kimli­
ğe eklenir. Batı'nın entelektüel 
irısanı ise, bu kültürün her iki di­
line (eski Yunanca ve Latince) ,  
uzmanlık derecesinde olmasa 
bil , a ina olarak yetiştirilir. Eski-

komşumuz Yunanistan'ın ayrıca 
bir şey yapmasına gerek kalmıyor. Örneğin lstan­
bul'u her yıl, temsili de olsa, yeniden fethederek Bi­
zans'ın mirasçısı sandığımız Yunan'a gözdağı verdi­
ğimizi sanıyoruz. Avrupa'da fetih günü kutlayan biz­
den başka bir ulus var mı? Resmi mirasçısı bulundu­
ğumuz Bizans'ın başkentirıde 500 yılı aşkın zaman­
dır oturmamıza rağmen, - bırakınız Anadolu üniver­
sitelerini - bu kentin bir düzineye varan üniversitesi­
nin hiç birinde Bizantinoloji Bölümü kurmamakla, 
yine Yunan'a ve Batı'ya karşı gizli antipatimizi üni­
versite çatısı altında bile açığa vuruyoruz. Halbuki 
bu ve bununla ilirıtili bazı bilim dallarının üniversite­
lerimizde kurulması ve yaygınlaştırılması, bilimin 
evrenselliğinden doğan bir zorunluk olmasının yanı 
sıra, kendi tarihimizle olduğu kadar, aynı tarih ve 
coğrafyayı paylaştığımız komşumuz ve akrabamız 
Yunanistan ile, daha doğrusu üyesi olmak istediği­
miz Avrupa'nın tarihiyle de bir uzlaşı ortamına gir­
menirı, kısacası Batılı olmanın ön koşullarından biri­
dir. Ne var ki, biz iöncelikle böyle fikirsel uzlaşı or-
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çağ bilimleri ( arkeoloji, tarih , 
epigrafi vb) ya da felsefe, teoloji, filoloji gibi sahalar­
da bilimsel faaliyet gösterenler, bu iki klasik Batı di­
line ve tarihine tam vakıf olarak mesleklerini yürü­
türler. Biz Türkler ise, eski Anadolu kültürlerinin, 
lon'un (Eski Yunan'ın), Roma'nın, Bizans'ın, Selçuk­
lu ve Osmanlı'nın, yani hem Batı hem de Doğu'nun 
kültür mirası üzerinde oturan bir ulusun bireyleriyiz. 
Yani tarih biz Türklere, her ne kadar henüz farkında 
değilsek de, çok ağır bir manevi sorumluluk yükle­
miştir. Bu, Avrupalı bir aydının üstlenmesi gereken­
den en az iki kat daha ağır olan manevi bir uygarlık 
sorumluluğudur. Bunun açık anlamı şudur: Gerçek 
bir Türk aydını klasik Batı dillerinirı (eski Yunanca 
ve Latirıce) yanı sıra klasik Doğu dillerirıe de (Arap­
ça ve Farsça'ya) aşina olarak eğitilmek zorundadır. 
Eski Türkçe'yi, dolayısıyla Osmanlıca'yı bile okuyup 
anlamaktan yoksun bir Türkiye'de böyle bir taleple 
ortaya çıkmanın bugün için ne denli ütopik ve - ba­
zı çevreler içirı - korkunç ve hatta gülünç bulunacak 
bir teklif olduğunun elbette bilincindeyim. Çünkü, 
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Bu çağlardan günümüze kalan ve Avrupa ile de ortak paydamız olma· 
sı gereken bu kültür mirası bugün ülkemizde her ne kadar salt turistik 
bir matah ya da maddi değer gibi görülüyorsa da, gelecekte toplumu· 
muzun zihinsel yapılanmasında önemli rol oynayacağı muhakkaktır. 

Solda, Dol)u sanatı örnel)I Persopolls sarayının duvarlarını süsleyen kabartmalar. 
Sal)da, Yunan sanatı örnel)I Perqamon (Berqama) Tralan Tapınal)ı. 

ilkini varlığımızı doğrudan tehdit eden dış "düşman­
larımız"ın ikincisini ise iç "düşmanlarımız"ın silahla­
rı gibi algılamaktayız. Ama, şunun da kesin inancı 
içindeyim: Tarih ve kimlik bilinci hızla gelişen ülke­
mizde yakın bir gelecekte bu kuruntularımızdan 
kurtulup, bu dilleri öğrenmenin aslında kendi geç­
mişimizle olduğu kadar Doğu ve Batı ile olan ortak 
tarihimizle de bir uzlaşı ortamı yaratılmasında önko­
şul olduğunu farkedeceğiz. Bu bağlamda, eğitim sis­
temimiz kapsamında Edebiyat Liseleri (buna Klasik 
ya da Hümanist Lise de diyebiliriz) kurmaya mutla­
ka gereksinim duyulacaktır. Bu liselerde klasik Batı 
ve klasik Doğu dillerinde eğitim yapılacaktır. Bura­
dan mezun olan yetenekli gençlerimiz üniversitele­
rimizde öncelikli olarak filoloji, tarih, felsefe, arke­
oloji, ilahiyat, siyasal bilimler, güzel sanatlar ve ben­
zeri sahalarda uzmanlaşacak ve toplumun zihinsel 
dinamiklerini yaratacaklardır. Geleceğin bilim, dev­
let ve din adamları, politikacıları, yöneticileri, diplo­
matları, sanatkarları hatta tüccar ve iş adamları zihin-
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sel formasyonlarını bu liselerde alacaklardır. İşte bu, 
dünü bilerek bugünü ve geleceği gören, yasadığı 
toplumun tarihine, kültürüne, geleneklerine ve çağ­
daş sorunlarına tam vakıf, bilgi-bilim ilişkisini doğru 
kuran, sorgulayan, irdeleyen, özgür düşünen ve fikir 
üreten aydınlar Türkiye'yi hatta tüm Ortadoğu'yu 
klasik anlamda Batı zihniyetiyle biçimleyeceklerdir. 
Bir başka deyişle, 26 asır önce !onların Doğu'ya yö­
nelişleriyle Ege'de çaktırdıkları uygarlık şim eği, 
dünyamızın giderek karardığı 21.  yüzyılda yine aynı 
coğrafyada bu kez Türklerin Batı'ya yöneli 1 riyle 
insanlığın ufkunu yeniden aydınlatabilir. 

• ProfDr., Akdeniz 11/ı •rsf/csi, 
Eski Çağ Dilleri ve Kı11ıı"lr/eri IJ(J/(lmi/ 

ı Bu soru, 2000 yılında Freiburg'ı:ıki bir  kollokyuımın konu 

bashgı olup, 2001 yılında D. Pap ·nfllf� . M. sım k:ı •dlıfülUgUn· 

de yayımlanmıstır: Gab es dtı, Rrlı"hl\ h<• il ıımll'r i' Clrlecben­

land zwiscben dem Ende de.� (ı, ıııııl dı•r Mili<• tll'.� 5.jalırhıınderts 

v. Chr., Mainz, 200 1 .  

Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



Akden i z l i  b i r kent .. . 

İ s ke n d e r i ye 
Antik çağdan günüm üze farklı  kültü rleri harmanlayan İskenderiye, öncelikle Akde­

niz' in büyüttüğü bir  l iman kenti M ısır' ın da ikinci büyük kenti. Ad ınıysa ünlü Ma­

kedon komutan Büyük İskender'e borçlu. Sokaklarına baharat ve yemek koku ları ,  

ka labal ık  ve gürültü hakim çoğu zaman. Ağırl ığını  minarelerle hissett iren İ slam 

mimarisine, İtalyan ve Fransız mimarların kentin "altın çağı"na gönderme yapan 

binaları kat ıl ıyor kimi semtlerde. Dün­

yanın yed i  harikasından biri olarak ta­

n ıd ığ ımız İ s kend eriye Feneri  günü­

müzde ayakta olmasa da,  ha la  kentle 

özdeşleşmiş durumda. Bir  de İskende­

riye Kütüpha nesi . . .  A kde n i z ' i n  en 

önemli  b i l im merkez lerinden olan kü­

tü phane, bin altı  yüz yıl  sonra yerini 

Norveçl i  mimarların tasarımı olan ar­

dı l ına bırakmış; hem de aynı adla. 

Melda Bağdatlı 

• skenderiye ç ok kültürlülüğüyle, çağlar bo-l yunca kendini bir kent değil de bir ev gibi 
hissettirmiş, her milletten insana. Mısırlı de­
ğil, "İskenderi;'eli" olarak yaşamışlar Akde­

niz kıyısında yüzyıllarca. Şimdi, her çağın, her kül­
türün anısı yaşıyor kentin sokaklarında. Taşıdığı 
anılarla ve onlarca yüzüyle geçmişe ve geleceğe 
aynı anda bakıyor. Sonunda anlıyorsunuz ki, İs­
kenderiye ne Afrikalı ne de Ortadoğulu . . .  Sadece 
"Akdenizli" .  

Mısır'ın Akdeniz'e açılan kapısıdır iskenderiye; 
onlarca ülkeyi aynı potada eriten iç denizin biraz 
doğusunda, biraz da güneyindedir. Sokakları kirli, 

· evleri eski yüzlüdür. "Tarihle dolu" demek basma-
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kalıp olur, hatta yetersizdir. Ortadoğulu ve Akdeniz­
li olmanın karmaşası vardır lskenderiye'de. Şarki­
yatçıların yıllarca anlamlandırmaya, adlandırmaya, 
sınıflandırmaya çalıştığı -ama beceremediği- büyü­
leyici bir etkiye sahiptir. 

Tarihi boyunca kimi zaman kutsanan ve sahiple­
nilen; kimi zaman sömürülen ve bombalanan ls­
kenderiye, turistik "pazarlamanın" dı ında kalıyor. 
Bu miras belki de, 19. yüzyılda bugünkü anlamda 
örgütlenmeye başlayan turizm anlayışının ilk rotala­
rından biri olan ve Kutsal Topraklar'dan sonra en 
çok ilgi gören Nil ziyaretlerinden kalmadır. Avru­
pa 'nın aydın sınıfı, Mısır söz konusu olduğunda 
ağırl ıkl ı  olarak Nil ve piramit gezileriyle sınırladığı 
gezi anlayışına, daha çok bir liman ve toplanma-ba­
rınma kenti olarak gördüğü lskenderiye'yi pek da­
hil etmemiş olsa gerek. Dolayısıyla turistik gezi 
programlarında bir gecelik konaklamanın dışında 
lskenderiye ile ilgili fazla ayrıntıya rastlamak zor. 

Yunan mimar Dynokrates'ten eski balıkçı kasaba­
sı Rhakotis'in yanında bir kent inşa etmesini isteyen, 
ünlü Makedon komutan lskender olmuş. Yeni kuru­
lan kent lskender'in adıyla ölümsüzleşmiş. Öldüğün-
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de doğduğu topraklarda değil, lskenderiye'de gö­
mülmek istemiş ve cenaze ayini Mısır geleneklerine 
uygun yapılmış. Ardılları, sonraki yüzyıllarda lsk n­
d r'in sahip olduğu tkiyi v gü ü bir öl üde Mısır'da 
aramı · h • ik i  d '.  Mısır tanrı ve rit Cı · i l  •rin i  Yunan tan­
rı larıyla hüt l'ınl · t i r  ·r ·k y •ni tanrı lar olusturınu ', bu 
yen i  tanrı lar  için d ,  yeni tapınaklar yapt ı rmışlar. 

Çok tannlılıktan Hıristiyanlığa geçiş döneminde­
ki Roma dünyasının en önemli yaşamsal merkezle­
rinden biri yine Mısır olmuş. MS 600'lerde, Doğu 
Akdeniz'in diğer büyük kentleri gibi lskenderiye de 
Grek kültürünün merkezi konumundaymış. 

Oıor• lreun vı 
"•nı H°'ınbtrQ 
terıfındın 
h11ırlınmıt 
lıkındtrlyı plını 
1171 terlhll. 
Plının orJlnıll 
Clvlt•tlı Orblı 
Ttrr•rum ıdlı ıltı 
clltllk bl.lyl.lk 
1tı11tı yer ılıyor. 
Fıdtn Wllllım 
tırıfındın 
1801'dt çizilen 
haritadan ayrıntı. 
Haritada ln9lllz 
kuvvetler! 
tarafından 
Ebubekir Körfezi 
üzerinden lşQal 
edllmlş 
lskenderlye 
görülmekte. 
(solda, altta) 

lskenderlye'de 
20. yüzyıl 
başında Qtrçek­
leşen "modern­
leşme" süreci 
kapsamında pek 
çok kamu binası 
inşa edilmiş. Bu 
kapsamda yapılan 
Ellahou Hanabi 
"Tapınağı" 1910 
yılına tarihleniyor. 
(iskenderiye 
Kütüphanesi Arşivi). 

.l 
t-· 
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Antik çağdan günümüze farklı kültürleri har­
manlayan İskenderiye, coğrafi açıdan "Afrikalı" ve 
"Ortadoğulu" oluşunun çok ötesinde bir yerde du­
ruyor her zaman. 

Fatımiler'in gelişi, doğu Akdeniz genelinde bir 
dönem kendini iyice hissettiren Roma-Bizans-Hıris­
tiyan kültürüne İslami motifleri de katmış. Mısır'a 
969'da gelen Fatımiler, başkent Fustat'ın kuzeyinde 
•mperyal bir kent olarak inşa ettikleri Kahire'ye ta­
· ımı . Fatımi iktidarı, Nil Vadisi'nin bereketli toprak­
larından, kentlerdeki el zanaatlarından, Kızıl Deniz 
v • Akdeniz havzasından gelen ticari gelirlere daya­
n ıyormu . Fatımi iktidarının ve bağımsızlığının sem­
holO ha lin gelen Kahire, Fatımi halifelerinin kendi-
1 ·rlnl halka gösterme imkanı bulduğu, törensel bir 
M •1.I pla tformu oluşturmuş. Ancak günümüzde, Fa­
ı ı ı ı ı l  yapıhrı Memluk mimarisinin ağırlığı altında 
ı •k � · i l  •miy r. Öz l l ikle Kahire'nin ortaçağını 

n 11 1 1 1  l l an  • I  l lalili'd , Memluk ve Osmanlı dö-

50 

nemlerine ait görkemli mimarinin -ki ağırlık cami­
lerden yana- hakimiyeti ilk bakışta seziliyor. Kentin 
etrafını çevreleyen çöl ise, rüzgar sayesinde Kahi­
re'ye "dumanlı" bir görünüm veriyor. 

Nil Deltası'nın Kahire'ye sağladığı avantajı, İs­
kenderiye'ye Akdeniz sağlamış. Bir liman kenti ola­
rak gelişen İskenderiye, Memlukler'in saltanatıyla 
bambaşka bir havaya bürünmüş. İskenderiye Fene­
ri'ne ait kalıntıların Memluk Sultanı Kayıtbay'ın yap­
tırdığı ortaçağ kalesine dönüşmesi de bu döneme 
rastlıyor. Kale sultanın adıyla, yani Kayıtbay Kalesi 
olarak anılıyor. 

Kalenin bulunduğu nokta, limanın en uç nokta­
sı. Hemen arkasında gezinti alanlan, Akvaryum, 
"Yunan Deniz Kulübü" ve sonrasında da İskenderi­
ye'nin diğer bölgeleri uzanıyor. Yunan Deniz Kulü­
bü, günümüzde iyice azalmış Yunan ve diğer gayri­
müslim azınlığı ağırlıyor daha çok. Restoranında iç­
ki içilebiliyor -bir Arap ülkesindeyseniz ve otel dı­
şında yemek istiyorsanız büyük bir lüks-. Önünde 
uzanan sahili ve özel kumsalında güneşlenmek ve 
denize girebilmek de mümkün. 

Sokaklara ve manzaraya, baharat kokularından 
sonra minarelerin eşlik ettiği İslam mimarisi hakim. 
İtalyan ve Fransız mimarların elinden çıkan askeri 
ve idari yapılar, "eski güzel günler"e gönderme ya­
pıyor. Sokaklar İstanbul'u hatırlatıyor çoğu zaman; 
kalabalık, hareketli, çöpleri ve satıcılarıyla dağınık, 
gürültülü. Trafikse biraz daha yoğun ve biraz daha 
kuralsız. 
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lskenderiyelilerin Osmanlı mahallesi dediği böl­
ge, kentin en hareketli ve renkli manzaralarına sa­
hip. Eskiden Türk nüfusun yerle ik olduğu evlerde 
bugün, Mı ır'ın hemen h r bölge ind n g imi yok­
sul bir ke im ya ıyor. Evi r, " li bö�ıi.ind "' I ri v ,  
çıkmalarıyla tipik O manlı/Türk mimarisini yansıl ı  
yor. Ancak ağacın n r d ys bulunmadığı l u g­
rafyada ağırlıklı olarak, ta ve tuğla malz m kulla­
nılmış. 20. yüzyıl ortalarında boşalan evlere bir ba­
kıma el koyduklarından şimdiki "sahipleri"nin, bu 
nedenle tapuları yok. Evler uzun zamandır boya yü­
zü görmemiş ve hayli bakımsız. 

Uluslararası bir çok uzman, bu bölgede bir reha­
bilitasyon projesini hayata geçirmenin yollarını arı­
yor. Çünkü hem mimari hem de kültürel açıdan ko­
runmaya değer bir bölge. Giderek kaybolmaya yüz 
tutan maddi ve manevi değerler, bu sayede koru­
nabilir. Kültür turizmi açısından örnek bir alan ola­
bilir. 

Burada sokaklar açık pazar görünümünde. Her 
türlü yiyecek -ki bunlara çeşitli kümes hayvanları ve 

akatatlar da dahil- giyecek, baharat, incik-boncuk, 
ev eşyası dükkanlardan sokağa taşan tezgahlar üze­
rinde. Kokular, sesler, çamur ve diğer her şey, uzun 
bir "ana cadde" boyunca insanı sürüklüyor. 

Bu kargaşadan sıyrılıp başınızı kaldırmayı bece­
rebilirseniz, yerel Türk mimarisini ve aralarda yük­
elen apartmanları şaşkınlıkla seyrediyorsunuz. Şaş­

kınlıkla; çünkü hemen her balkondan rengarenk 
çamaşırlar, halı ve kilimler sallanıyor. lstanbul'dan 
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aşina olduğumuz tüm b u  görüntüleri farklı kılan, 
her şeyin çok ama çok "fazla" oluşu. 

Bütün bunların; mimarinin, sokakların ve anıtla­
rın dışında kentin hissettirdiği o tuhaf duygu da var. 
Kendini Mısırlı değil, "lskenderiyeli" olarak tanımla­
yan ve 20. yüzyıl ortalarında ülkesine dönmek zo­
runda kalmış azınlıklardan birinin sözleri insanı sar­
sıyor. lskenderiye'nin kimbilir kaçıncı altın çağının 
başladığı 18. yüzyıl ve sonrasında liman kentinin o 
çok sesli ve büyülü havasını yaşamış milyonlarca 
azınlıktan sadece birinin sesi. "Eski güzel gün­
ler"den bahseden de o aslında. Gözleri, İtalyan tar­
zı villalarda, "art deco" yapılarda, geni bulvarlarda 
dolaşıyor hala. 

Foıograjlar: brfstoplıc• (,'ı�ı -

lıkenderlye'de 
pek çok eski han 
ve hamam Qlrlşl, 
Qllnllmllzde 
dllkkln ve onlara 
alt depo ltlevl 
Qlrllyor. Dllkkln 
tezc,lhları, lıtan­
bul'dan •tine 
olduOumuz 
biçimde ıok•O• 
taııyor. Kllçllk el 
zanHtı atölyelerl 
hlll ltlevlnl 
sllrdllrllyor. 
AOırlık ise, ithal 
ahşap malze­
menln ıııenmesl 
üzerine. AOacın 
neredeyse 
olmadıljı bu 
coqrafyada ithal 
malzeme 
kullanılarak sorun 
çözülmüı. (altta) 



k nderiye Fe neri 
k lphanes'in oğlu Knidoslu Sostratos, bu feneri de­

rin anısına, Kurtarıcı Tanrılar'a adamıştır." (İskenderi­
y f n rl üzerindeki adak yazıtı) 

Oyük İskender'in ölümünden hemen sonra, Mısır'a ku­
m nd nı Ptolemaios Soter hakim olur. Başkent İskenderi­
y 'y dar bir kanalla bağlanan Pharos Adası'na (bazı kaynak-
1 r bu adın "Pharaoh's lsland", yani "Firavunun Adası" keli­
m 1 rlnden türediğini söylüyor) büyük bir deniz feneri yapıl-

masını ister. 
Fenerin inşasına MÖ 29o'lı yıllarda başla­
nır; ancak Ptolemaios Soter fenerin ta­
mamlandığını ne yazık ki göremez. Mimar, 

Euklides'in (Öklid) çağdaşı Sostra­
tos'tur. Sostratos, fenerle ilgili ayrıntılı 

hesapları İskenderiye Kütüphanesi'nde 
yapar ve feneri Kurtarıcı Tanrılar'a -
Ptolemaios Soter (Savior-Kurtarıcı) 
ve eşi Berenike'ye- adar. 
Yüzyıllar boyunca İskenderiye 

Feneri (ya da Pharos Feneri) lima­
nın sembolü olur. Geceleri ateş, 
gündüzleri de ayna yardımıyla 
güneş ışınlarını yansıtarak deniz­
cilere rehber olur. Antik dünyanın 

yedi harikasından biri ola­
rak da kabul edilir. 
Fener, Roma sikkelerinde ve 

sonrasında gezginlerin yazı­
larında boy gösterse de, baş­
kent Araplar tarafından Kahi­
re'ye taşındığında eski öne­
mini kaybeder. Giderek ba­
kımsızlaşır. 956 yılındaki 
deprem, fenere az da olsa 
zarar verir. Yapıya esas za­
rarı veren 1303 ve 1323 dep­
remleri olur. Ünlü Arap gez-

gin İbn Battuta 

lskenderlye Feneri'ni ve kenti betimleyen qravür, Bestain Munster tarafından 
1550 yılında hazırlanan Cosmoqraphlae Unlversalls adlı eserde yer alıyor. 

1349'da İskenderiye'ye geldiğinde, artık bir harabe haline 
gelmiş fenere girmeyi bile başaramaz. 

İskenderiye Feneri için 1480 yılı son olur. Memluk Sultanı 
Kayıtbay, geriye kalan mermer ve taşlarla fenerin yerine bir 
ortaçağ kalesi yaptırır. Kale sultanın adını, yani Kayıtbay Ka­
lesi adını alır. 

İskenderiye Feneri, öteki harikalar arasında en uzun süre 
direneni olur. Bu yüzden yeri ve biçimi hakkındaki bilgiler, 
daha kesindir. Strabon ve Yaşlı Plinius'un fenerle ilgili notla­
rından, "beyaz mermerden yükselen muhteşem bir fener" ol­
duğu ve "aynasının güneş ışınlarını kilometrelerce öteye 
yansıttığı" anlaşılıyor. Aynanın düşman gemilerini bulmak ve 
yakmak için kullanıldığı da rivayet ediliyor. 

Arap gezgin Ebu Haccac el-Endülüsi 1166'da İskenderiye'ye 
yaptığı bir gezi sonrasında, fenerin ölçüleriyle ilgili bilgiler ve­
rir ve günümüz arkeologlarının işini hayli kolaylaştırır. Tarifine 
göre fener 3 parçadan oluşur: En alttaki silindirik parça, 55,9 
metre; ortada yer alan sekizgen parçanın tek bir kenar uzunlu­
ğu 18ao metre, yüksekliği 27,45 metre; üçüncü parçaysa 7.30 
metre yüksekliğindedir. Temeli dahil fenerin toplam yüksekliği 
117 metre. Fenerin iç çekirdeği aynı zamanda yakıt deposu iş­
levi görüyormuş. Aynaysa tepedeymiş. Antikçağda fenerin zir­
vesini deniz tanrısı Poseidon heykeli süslüyormuş. 

İskenderiye Feneri günümüzde ayakta değil; ancak İspan­
ya'ya kadar uzanan Akdeniz sahiline dizilen sayısız deniz fe-

nerine örnek olan mimarisiyle varlığını hala hissettiriyor. 

H. Tiersch tarafından 20. yüzyılda 
hazırlanan İ skenderiye Feneri'ne ait 
kesit, antik kaynaklardan derlenen 

bilqilere qöre çizilmiş. 

��-JLJ.�tı.....OIU&<lt.ea---� 

Ayrıca "pharos" kelime­
si, Fransızca, İtalyanca 
ve İspanyolca dahil bir 
çok dilde deniz feneri 
anlamında kullanılmaya 
devam ediyor. 



İ s kenderiye Küt ü phanesi  
İskenderiye Kütüphanesi'nden Kayıtbay Kalesi'ne uza­

nan sahil şeridi, İskenderiye'nin bir Akdeniz kenti olduğunu 
vurguluyor. Antik kütüphanenin yerinde günümüzde ödüllü 
bir mimari eser olan ve 2002'de açılan modern İskenderiye 
Kütüphanesi bulunuyor. U NESCO'nun 1989'da açtığı yarış­
mayı kazanan Norveçli mimarların tasarımından yola çıkıla­
rak yapılan yeni kütüphanenin mimarisi, doğan güneşi sem­
bolize ediyor. Tüm dünyadan, özellikle de Arap ülkelerinin 
katkılarıyla toplanan 220 milyon ABD dolarıyla proje hayata 
geçirilmiş. Sekiz milyon kitaptan oluşan arşivi, yedi araştır­
ma merkezi, üç müzesi, beş sanat galerisi, üç bin kişilik 
konferans salonu ve planetoryumuyla kütüphane İskende­
riye'nin eski yüzüne karşı gerçekten parlıyor. 

Mısır, dönemine tanıklık eden arşivini daha MÖ 20. yüz­
yılda oluşturmaya başlamış. Papirüs belgelerinin ilk ikamet­
gahı kraliyet arşivleriymiş. Sonrasındaysa ünlü İskenderiye 
Kütüphanesi. .. 

İskender'in kumandanı Ptolemaios Soter, Mısır'a hakim 
olduğu dönemde, Phaleronlu Demetrios'tan İskenderiye'de 
Atina'daki örneğine rakip olacak bir kütüphane kurmasını is­
temiş. istediği de olmuş; İskenderiye Kütüphanesi kuruldu­
ğu MÖ 288 yılından itibaren, Yunan örneğinin çok ötesinde 
bir arşive ve görkeme sahip olmuş. Günümüz üniversite sis­
temiyle benzerlikler taşıyan bir araştırma ve bilim merkezi 
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lskenderlye Kütüphanesi, antik qeleneğini modern mimarisi ve 
teknolojisiyle qünümüze taşıyan bir "21. yüzyıl mabedi" 
qörünümünde. Kütüphanenin cephesi ise, Mısır hiyeroqliflerine 
qönderme yapıyor. 

olarak, kütüphanenin çok ötesinde bir kurum haline gelmiş. 
Antik kaynaklar kütüphanenin, 500 .ooo'in üzerinde ve her 
konuda papirüs belgeye sahip olduğunu söylüyor. 

Akdeniz'in en gözde bilim merkezlerinden olan kütüpha­
ne, MS 391'deki ikinci kundaklama girişimiyle, hemen yakı 
nındaki Serapis Tapınağıyla birlikte tamamen yok olmuş. 



1 665-72 Dönemi Leh, U krayna, Rus Kaynakl  rmda 

Sa betay Sevi  
Bütün 17. yüzyı l boyunca Bat ı Avrupa gazeteleri -özel l ikle Alman ve Hollanda kaynakl ı 

olanları- Rusça'ya tercüme edi l i r, Çar ve danışmanları  önünde ses l i  şekilde 

okunurlardı. Bu el yazısı gazetelere vesti (haberler) ya da kuranty (gazeteler) denirdi. 

1665-66 arasında, bu gazetelerdeki en önemli konu Sabetay Sevi i le ilgili olan haber­

lerdi  . ... Rus ayrı l ıkçılardan "Eski İnançlı lar", Sabetaycıların 1666 yıl ına i l işkin eska­

tolojik [Mesih'in hüküm süreceği binyıl] beklenti lerini paylaşıyorlardı . ... Çünkü 1666, 

iki apokaliptik sayının bileşimidir: 1000, yani mi lenyum ve 666, yani Yeni Ahit 

Vahiyler Kitabfna göre şeytanın yılıdır. Çeşitli cemaatler 1666 yıl ında sıradışı bir şey 

olmasını bekliyorlardı . ... Kabaca herkesin 1666 yıl ından eskatolojik ya da mesihi bir 

beklentisinin olması, Batı Avrupa gazetelerinin Sabetay Sevi çevresinde geçen olayları 

yazmayı sürdürmelerinin nedenlerinden biri olabi l ir  . ... Gazeteler Rusça'ya tercüme 

edilirken, tercümanlar hangi haberleri tercüme edeceklerini, hangilerini eleyeceklerini 

seçiyorlardı. Ancak Sabetay Sevi ile ilgili olan haberler hiçbir zaman elenmemişti. 

i 
zmir'de 1626'da doğan Sabetay Sevi'nin, Fi­
listin kralı olduğuna, bizzat Sultan tarafından 
taçlandırıldığına inanılıyordu. [Sabetay Se-
vi'nin Thomas Coenen tarafından yapılan 

portresi ( Ydele verwachtinge der ]o­
den, Amsterdam 1669, Sevi'yi gören 
biri tarafından yapılan tek portredir 
( tzmir, 1666). Diğer bütün resimler 
ya hayalidir ya da Coenen'in repro­
düksiyonlarının kopyalarıdır.] 

1665-1666 yıllarında hemen he­
men bütün Musevi dünyasını mesih 
heyecanı sarmıştı. Sabetaycı hareke­
tin zirve noktasında Sabetay Se­
vl 'nin bir milyondan fazla takipçisi 
vardı .  Bu büyük başarının sorumlu­
su,  abetay'ın kendisinden çok 
< nun parlak "halkla ilişkiler müdü­
rO '', aynı zamanda Gazzeli Nathan 
( ya c.Ja hlkay nin iki kahramanının 
adının karışımı olan "Nathan Levi") 
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İngrid Maier 

olarak da bilinen karizmatik Nathan Ashkenazi'ydi. 
Sabetay hareketinin tanrı bilimcisi olan Nathan, aslın­
da (1643 ya da 1644'te) Kudüs'te doğmuş, daha sonra 
Gazze'ye yerleşmişti. Aralarında Gershom Scholem'in 

de bulunduğu birçok araştırmacı, 
Sabetay'ı "hasta" olarak tanımlamış­
lardı. Gershom, Sabetay Sevi üzeri­
ne yazdığı muazzam monografide, 
"muhtemelen paranoyaya ait kimi 
niteliklerle birleşmiş manik-depresif 
psikoz"dan mustarip olduğundan 
söz etmiştir. "Çıkışları ve inişleri" 
vardır. "Çıkışlar'', aşırı zihinsel heye­
can halleri, neşeli coşkunluk ve es­
rime noktasında mutluluk duygula­
rı" içermekte, "düşüşler"inde, pasif, 
melankolik olmakta, işkence çeki­
yormuş gibi gözükmektedir. Sabe­
tay, Nathan'la tanışmaya, " tiqqun 
[şifa terapisi) ve ruhu için huzur bul­
maya" Gazze'ye gitti. Doktora, ken-



dine uygun bir şifa yolu arayan hasta bir adam olarak 
gitmişti. Oysa Nathan, onu, bir şifaya ihtiyacı olmadı­
ğına, aslında beklenen mesih olduğuna ikna etti. 

Sabetay ve Nathan'ın buluşmaları 1665 baharında 
gerçekleşmiştir. Sabetay'ın, Nathan tarafından gerçek­
ten mesih olduğuna ikna edilmeden önce kamuya 
açık olarak mesihlik iddiasında bulunduğuna dair ka­
nıt mevcut değildir. Ancak uzun zamandır garip ve çe­
lişkili şeyler yapmaktaydı. Örneğin 1648'de ( 22 yaşın­
dayken) tanrının adını ilk defa zikretmiştir. O yıl, da­
ha öncesinde, diriliş yılı olarak anılırdı; ayrıca kurtuluş 
günü olduğuna da genellikle inanılırdı. Ne var ki o za­
man kimsecikler Sabetay'ı ciddiye almadı; hasta oldu­
ğu ya da kötü ruhlar tarafından ele geçirilmiş olduğu 
düşünüldü. Sabetay'ın topluluk karşısına ilk çıkışı bir 
çeşit skandalla sonlanmıştı. Bu garip davranışları, has­
ta biri olarak tanınması dışında pek bir etki yaratma­
mıştı. Anlaşılan o ki, "Kutsal Ad"ı [ağıza alınmaması 
gereken ad, Tanrı'nın adıl fazlaca sık dile getiriyordu. 
1651 ile 1654 arasında bir zaman doğum yerinden ay­
rılmak zorunda bırakıldı ve sürgüne gönderildi. Bir 
hayli gezdi: Önce Kahire, sonra Kudüs, daha sonra 
( 1663'ün onunda) tekrar Mı ır. . .  

Ocak 1666'da ab tay, lstanbul'a gitm k üz r�  yo­
la çıktı. Ancak aynı yılın ubat ayında ( lasılıkla lstan­

bul yolunda) O manlı yetkililer tarafından tutuklandı. 
Önüne iki seçenek kondu: Ya ölümüne işkence gör -
cek ya da Müslümanlığı kabul edecekti. John Evelyn, 
1669'da basılan 1be History of the 1bree Late Famous 
lmpostors, (Son Dönemin Üç Ünlü Sahtekarının Tarihi) 
isimli kitabında şöyle diyor: "Fakat Sultan onu, bir mu­
cize görmeden serbest bırakmayacaktı ve seçenekler­
den biri şöyleydi: Sabetay çırılçıplak soyulacak ve ok­
çulara hedef olacaktı. Eğer ok vücuduna girmezse, eti 
ve derisi bir zırh gibi davranırsa onun mesih olduğuna 
inanacaktı .  .. ". Sabetay, okların vücudundan sekeceği­
ne inanmıyordu ve başka bir seçeneğinin olup olmadı­
ğını sordu. Evet vardı: İslamı kucaklamak. Böylece da­
ha hoş, daha az ölümcül seçeneği tercih etti. 1676'da 
öldüğü güne değin, az çok mutlu yaşadı. Korkunç ölü­
müyle ilgili, 1666 yılının baharı ve yazı boyunca bütün 
Avrupa'da dağıtılan, Lehçe, Rusça ve kısa özet şeklin­
de Ukraynaca'ya tercüme edilen yazı ve illüstrasyonlar 
ise, dönemin bulvar basınının uydurmasından başka 
bir şey değildi. Sabetay'ın inancından dönmesinden 
sonra kitle hareketi sona erdi; ancak mesih olduğuna 
inanan bazı takipçileri hala var. (Bu küçük mezhebin 
ismi "Dönme"dir.) 

Sabetay Sevi ile ilgilenmeye başlamamın nedeni, el 
yazısı Rus gazetelerine olan ilgirndir Cl 703'den önce 
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bası l ı  Rus gaz • t  •si y ktu ). Bütün 1 7. yüzyıl  b yun a 
Batı Avrupa gaz •t •l rl -öz . • llik l • Alımın v '  I I  ilanda 
kaynaklı lanları- Ru ' ·a'ya ter ·üm ' dilir, ar ve da­
nışmanları önünde sesli şekilde okunurlardı . Bu el ya­
zısı gazetelere vesti (haberler) ya da kuranty (gazete­
ler) denirdi. 1665-66 arasında, bu gazetelerdeki en 
önemli konu Sabetay Sevi ile ilgili olan haberlerdi. 

Rus haber derlemelerinde Sabetay hareketi hakkın­
da bunca bol malzeme bulunması, olasılıkla Çar Alek­
sis'in (Aleksej Mikhailovich) kişisel ilgisini yansıtmak­
tadır. Tercümeler Çar için yapılır ve onun "Özel Kançı­
larya"sında devlet sırrı olarak saklanırdı. Çar'ın bu Mu­
sevi hareketine olan yoğun ilgisinin nedenlerinden bi­
ri, yakın geçmişte Rusya'da meydana gelen, "Eski 
İnançlılar" ve "Rus Ortodoks Kilisesi" olarak iki grubun 
ortaya çıkmasıyla sonuçlanan dini hareket olabilir. El­
bette, Çar Musevilerden nefret ediyordu. Yani, Çar'ın 
Musevi tarihine olan bu ilgisi, Museviliğe karşı samimi 
bir ilgi olarak algılanmamalıdır. Olayın aslı başkaydı: 
Rus ayrılıkçılardan "Eski İnançlılar", Sabetaycıların 
1666 yılına ilişkin eskatolojik [Mesih'in hüküm sürece­
ği binyıll beklentilerini paylaşıyorlardı. 1666 yılı, Hıris­
tiyanlar için Mesih'in ya da Deccal'in İkinci Geliş yılıy­
dı. Çünkü 1666, iki apokaliptik sayının bileşimidir: 
1000, yani milenyum ve 666, yani Yeni Ahit Vahiyi r 
Kitabı'na göre 03, 18: " . . . .  Anlayabilen, canavara ait sa 

Almanya'da 
1666'da 
yayımlanan 
Sabetay Sevi 
hakkındaki bir 
broıürün kapaqı. 
(Wlssenschaften 
Akademisi 
KDtOphanesl, Gdensk 
Polonya) 



1- Nathan Levi'nin peygamber ilan edilişi. 2- Yahudilerin adak adamaya çağırılışı. 3- Sabetay Sevi'nin mesih ilan edilişi. 
4- Meslh'in Osmanlı Padişahını ziyareti ve vaat edilen ülkeyi Osmanlı Padişahına övgüyle anlatışı. 
5- Sabetay Sevi'nin tutuklanışı. 6- Sabetay Sevi'nin boğazından dışarı çekilen dilinin kesilişi. 
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7· Sabetay Sevi'nin derisinin canlı canlı yüzülüşü. 8· Sabetay Sevi'nin ayaklarından asılışı. 
9· Yahudilerin dövünerek ağıt yakışı. 10· Mesih'in kulübesinde kurban kabul edişi. 
11· lstanbul. 12· Sabetay Sevi'nin yüzülmüş derisinin doldurularak kazığa oturtuluşu. 
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Gdensk Polonya 



yıyı hesapla ın. Çünkü bu sayı insanı simgeler. Sayısı 
666'dır. " )  şeytanın yılıdır. Çeşitli cemaatler 1666 yılında 
sımdışı bir şey olmasını bekliyorlardı. Örneğin, 1666 
yılı Roma rakamlarıyla MDCLXVI şeklinde yazılabilir. 
17. yüzyılda bir Hollandalı gazetecinin dediği gibi bu 
sayı, VAROLAN BÜTÜN ŞİFRELİ HARFLERİ .barındırı­
yordu: "Çoğunun dediği gibi Dünya'nın sonu /yakın 
olmalı /Papa hazretleri buyuruyorlar ki bu şifreler 
(MDCLXVI)/ Tanrı tarafından esirılenilmiştir /bu harf­
leri içeren yıla ulaştığımızda/ Dünya sona ulaşacaktır 
/çünkü artık geriye hiçbir şifre kalmayacaktır . . .  " Görü­
yorsunuz; geriye hiçbir şifreli harf kalmadığı için artık 
yılları yazamıyoruz. Diyelim ki 1667! Bu durumda 
Dünya'nın sonuna geldiğimize dair mantıklı bir sonuç 
çıkarılmış gözüküyor! (Bu arada, günümüzün bir Hol­
landalı Musevi gazetecisi Jetteke van Wijk, İbranice 
mwsy (kurtarıcı) kelimesinin sayı değerinin 426 oldu­
ğunu ve 426'nın Musevi takviminde 1665-1666 yılı ol­
duğunu belirtiyor.) 

Belki de, kabaca herkesin 1666 yılından eskatolo­
jik ya da mesihi bir beklentisinin olması, Batı Avrupa 
gazetelerinin Sabetay Sevi çevresinde geçen olayları 
yazmayı sürdürmelerinin nedenlerinden biri olabilir. 
Tbe Oprechte Haerlem e Courant, ab tay ı har k tin 
zirvede olduğu dönemde bir sürü makale basını tır. 
Hatta, kayda değer hiç bir haber bulunamadığında, bu 
konuda "yeni hiç bir şeyin olmadığı" belirtiliyordu. 

Konumuz, "Hollanda gazatelerindeki Sabetay Sevi 
ile ilgili raporlar" olmamakla birlikte, Rusça'ya tercü­
me edilen bu gazeteler dolaylı yoldan konuyla ilgili­
dir. Bu gazeteler Rusça'ya tercüme edilirken, tercü­
manlar hangi haberleri tercüme edeceklerini, hangile­
rini eleyeceklerini seçiyorlardı. Ancak Sabetay Sevi ile 
ilgili olan haberler hiçbir zaman elenmemişti. Çünkü 
tercümanlara özellikle bu haberleri izlemeleri söylen­
mişti. Hala elimizde olan Rus haber derlemeleri, Sabe­
taycı hareketle ilgili Haarlem Coranto'dan tercüme 
edilen en az sekiz rapor içermektedir. Çok kısa bir ör­
nek: "Yunanistan'dan Musevilerin, peygamber dedik­
leri bir hain ile tanışmak ve onu takip etmek için mal 
varlıklarını sattıkları bildiriliyor." Sadece Yunanis­
tan'da değil, Arnsterdam'da ve başka yerlerde de bir-

ok insan, evlerini ve diğer mülklerini, bir gün bağış­
lanacaklarını ümit ederek satıyorlardı. 

krayna dilinde, Sabetay Sevi hakkında bilinen 
t •k kaynak, Ortodoks keşiş Ioanikij Galjatovskij 'in, 
1 9'da Kiev'de ortaya çıkan Mesia pravdivyj !sos 

rlst � Bozhij (Gerçek Mesih İsa Mesih, Tanrı'ın 
Alu )  isimli kitabıdır. Açıkça görülüyor ki kitap, 1667-

lli yıllarında abetaycı harekete bir tepki olarak yazıl-
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mıştı. (Kitabın Lehçe versiyonu 1672'de ortaya ·ıkını -
tır). Bilimsel literatürde, Ukrayna dilindeki versiy n, -
örneğin G. Scholem tarafından- bazen Rusça versiy n 
olarak anılır. Ancak bu kitabın (Daniel Clark Wa­
ugh'un 1979'da yazdığı makelesindeki gibi) Ukrayna 
dilinde yazıldığını söylemek daha doğru olacaktır. 
Scholem, Waugh ve diğerleri bu kaynaktan bahsettik­
leri ve yeni bir materyal de ortaya çıkmadığı için bu 
kitaptan kısaca bahsederek geçebilirim. Kitap, bir Hı­
ristiyan ile bir Musevi arasında uzun bir polemik for­
mundadır. Hıristiyan, tek gerçek mesihin İsa olduğu­
nu öne sürer. Musevi'nin ise iyi bir argümanı yoktur. 
Kitabı okuyanlar, Hıristiyan'ın haklı olduğuna ikna 
olacaklardır . . .  

Lehçe tekdilli çalışmanın günümüzde bilinen iki 
korunmuş kopyası vardır. Daimi ortak yazarım Hol­
landalı Wouter Pilger ve ben ise, çiftdilli çalışmanın, 
biri Danzig'de diğeri de Torun'da bulunan iki kopya­
sını tesbit ettik. Şunu da belirtmek gerekir ki, Danzig 
ve Torun'daki kopyalar, Londra'dakiyle benzer ol­
makla birlikte aynı baskının ürünü değildirler. Lond­
ra'daki kopya, aynı baskı atölyesinde çok çok hızlı bi­
çimde üretilmiş, daha yeni bir baskıdır. 

enel larak, abetaycılık üzerine yapılan çalış­
maların yazarları, ba ım evleri ya da basım yerleri 
(Hollanda'da basılan biri dı ında) belirtilmemiştir. An­
cak, yukarıda sözü edilen dört kopya çalışmanın Da­
vid Friedrich Rhete tarafından Danzig'de basıldığın­
dan eminiz. Çiftdilli çalışmaların Lehçe kısımlarıyla 
elimizdeki çalışmaları karşılaştırarak, bu dört çalışma­
nın aynı atölyede basıldığı sonucuna ulaştık. 

Tekdilli iki Lehçe çalışmanın, önceden bilinen 
(Arnsterdam Üniversitesi Kütüphanesi Rosental Ko­
leksiyonu'ndaki kopyalardan) Almanca karşılıkları 
vardır. Lehçe karşılıkları olmayan iki broşür daha 
(Danzig'de) bulduk. Bunlar da aynı atölyede basılmış­
lardı: Wunder-seltzsame . . .  ve Idolumjudaicum. Ayrı­
ca tekdilli Almanca broşürler de Polonya'da basıldığı 
için bir şekilde "Lehçe kaynaklar" olarak düşünülebi­
lir! (Dönemin Hollanda gazeteleri, Hollanda dili, Al­
manca, Fransızca, İngilizce ya da İspanyolca olarak 
basılıyordu ki hepsi de birer "Hollanda gazetesi" ola­
rak düşünülürdü.) 

Çiftdilli çalışma da diğerleriyle birlikte (bazen 
özetlenerek) Rus Çarı için tercüme edilmişti. Çevirile­
rin çoğu Almanca'dan yapılmıştı. Çiftdilli çalışma ise, 
Wouter Pi/ger ve benim Zeitschrift für slavische Philo­
logiede yayınlanan makalemizde kanıtladığımız gibi, 
Lehçe'den tercüme edilmişti. (El yazısı tercümelerde 
görülen "Polonya'da basılmıştır" ifadesini Rus tercü-



manlar da kullanmış olabilirlerdi. Ancak filolojik ana­
liz göstermiştir ki Rusça tercümede yapılan bazı hata­
ları sadece Lehçe versiyon açıklayabilmektedir. ) 

Maalesef Amsterdam'dan ve Londra'dan gelen 
kopyalar hiçbir illüstrasyon içermemektedir. Başlık­
lardan anlayabildiğimiz kadarıyla, hep inin bakır 
plakaları olması gerekir. Bakır plakalar neden ka­
yıptır? Buna gerçekçi bir açıklama şöyle yapılabilir: 
Sabetay ve athan'ın portreleri törenlerde taşınıyor­
du. (Scholem'e göre) Polonya'ya özgü bu adeti Mu­
seviler, Katoliklerden almışlardı. Przemysl'in Kato­
lik Piskoposu Stanislaw Sarnicky, bir mektubunda 
şöyle diyor: "Yeni çıkan bir batıl inancın sonucu 
olarak, Yahudiler halk törenlerinde sokaklarda elle­
rinde, kibirlerini gösteren; Hıristiyanlık karşıtı yazılı 
kağıtlar taşıyorlardı". Kral]ohn Casimir (Jan Kazimi­
ers), Musevilerin Sabetay resimleri taşımalarını ya-

aklamış, bütün basılı resimlerin, yayınların, broşür­
lerin yok edilmesini emretmişti. 

Torun ve Danzig'de bulduğumuz kopyalar, bas­
kı plakaları üzerine basılmış orjinal illüstrasyonlar 
içermektedir. Beschreibung, Sabetay'ın ( hayali!) bir 
portresini, Umbstandliche Continuation da Nat­
l:ıan'ınkini içermektedir. Lehçe ver iyonlar da illü t­
rasyonlar i rm kt dir. Bu alı ınalar, Alman a kar­
şılıklarındaki! rl aynı illüstra ·y nları mı i riy rlar­
dı, yoksa Lehçe ver iyonların da illü tra y nları var 
mıydı, bilemiyoruz. Fakat sanatçının, 1655'ten itiba­
ren Danzig'de bakır levha kakmacısı olarak çalışan 
Johann (Jan) Bensheimer olduğuna inanıyoruz. 
(Nathan'ın portresindeki "JB" ve büyük işkence res­
minin önündeki atın üzerindeki "IB" harfleri.) 

Baskı levhası Wunderlicher Anjang / Dziwny 
Poczatefie ait olan "işkence illustrasyonu"nda da 
Nathan ve Sabetay'ın simgeleri görünmektedir. Nat­
han'ın simgesi bir değnek, Sabetay'ınki ise kraliyet 
asasıdır. 

Daha önce belirtildiği gibi, Sabetay Osmanlılar 
tarafından yakalandığında ve bu haber Avrupalı 
okuyuculara ulaştığında, bu hikayenin bir şekilde 
sona ereceğine inanılıyordu; Sabetay idam edile­
cekti. Hikayeyi erkenden yazıp para kazanma olası­
lığı varken, neden lstanbul'dan gelecek haber için 
beklensindi ki? eler olduğunu hayal etmek pek 
güç değil. (Hangisi olduğunu bilmediğimiz) bir bas­
kı atölyesi, basit bir hikayeyle başlangıcı yaptı. Bel­
ki de bu bir prototipti; fakat bu Sabetay'ın idamıyla 
ilgili bildiğimiz en eski baskıdır. (Bu baskı Coburg, 
Bavyera'da saklanmaktadır. Olasılıkla da Güney Al­
manya'da bir yerlerde basılmıştır). Prototip, işkence 
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detaylarını içermem kt , ·ad ' · '  M •sih'in l sta n 

bul' da tutuklu olduğunu öyl "m •kt • l i r . 

Harms'da yayınlanan diğer i l l üstrasyonlt ı  yazı 

" Verwunderlicher Anjang . . .  "a ilhamı k sin l l k l  • hu 

prototip vermiştir. Şimdi hikaye daha ilgin ', tüyl •r 

ürpertici olmuştur; Danzig'de basılan ifldilli br > 
şürdeki illüstrasyonda görülen hemen hem n bütün 
detayları vermektedir: Sabetay'ın dili kesilmiş, canlı 
canlı derisi yüzülmüş ve baş aşağı asılmıştır. Bu ya­
yının basıldığı yer bilinmemektedir. G .  Scholem, 
Augsburg olabileceğini söylemektedir. Augsburg, 
dönemin önemli basım merkezlerinden biriydi fa­
kat Scholem'in önerisi henüz doğrulanamamıştır. 

Çar Aleksis (Aleksej Mixajlovic) için yapılan "son 
versiyon"da (işkenceyle ilgili olmamakla birlikte) 
bir şey daha görünmektedir: Mesih'in derisi kuru ot­
la doldurulmuş ve bir sırığın tepesine konmuştur, 
"zum Spectacut'. Burada "asalı Mesih"i görmekte­
yiz. ( Ayrıca yukarıda Osmanlı Sultanıyla el sıkış­
maktadır) .  Burada sorulması gereken soru, Çar 
Aleksis'in bu illüstrasyonu görüp görmediğidir. Bu 
şüpheli; bakır levhanın Moskova'ya varmadan önce 
çalındığı sanılıyor. Fakat efsane ( Leh e v rsiyon­
dan) adakatle tercüm dilmi . 

Bu i l lüstrasy nu yapan il ' iki "p rtr yi" yapanın 
aynı sanal ·ı ldLıAtı gay 't a ·ık: )an O •nsheimer. 

athan i l ' al tay figürl ri arasındaki 1 nzerl ik t­
kileyici. Ayrıca r min önündeki atın üzerind ki iki 
harf, IB, sanatçının isminin baş harfleri olmalı. 

Son bir soru: Polonya, Rusya ve Ukrayna'daki sı­
radan insanlar Sabetaycı hareket hakkında ne bili­
yorlardı? Polonya'da herkes Hıristiyanlar tarafından 
yazılan taraflı yazıları okuma şansına sahipti. 17.  
yüzyıl Leh şairi Waclaw Potocki, iyi bilinen "Nowy 
Mesjasz Zydowski" ("Yeni Musevi Mesih") adlı bir 
şiir yazmıştır. Bu şiirin varlığı ve içeriği, herkesin ne­
ler olup bittiğini bildiğine işaret etmektedir. 

Ukrayna konusu oldukça şüpheli. Rusya'ya ge­
lince, sadece Çar ve onun yakın danışmanlarının 
konu hakkında bilgiye sahip oldukları kesin. Çar 
için yapılan çeviriler devlet sırrı olarak saklanmıştır. 
Çeviriler üretildikleri ve daha sonra arşivlendikleri 
yer dışına çıkartılmamıştır. (Bu, böyle bir şeyin asla 
olmadığı anlamına gelmez, ki olmuştur da. . .  Yine 
de sıradan bir Rus vatandaşının, Sabetay Sevi, Nat­
han ya da onların hareketi hakkında bilgi edinme 
şansı pek yoktu). 

• Pro/Dr., Upsala Üniversitesi, Modern Diller Bölümü 

Çeviri: Yener Duran 



İ spanyol Alt ı n  Çağ ı nda Ün ivers itede 'fı • • •  

Serseri Öğ renci ler 
1 519'da geleceğin Roma-Germen İ mparatoru Şarlken'in Tazones Limanı'ndan 

İ spa nya'ya bu toprakların yeni kral ı  s ıfat ıyla ayak basmasıyla başlayan ve 1 681'de 

büyük t iyatro yazarı Calder6n de la  Barca'n ın  ölümüne kadar uzanan dönem, 

tarihe İspanyol Altın Çağı (Siglo de Oro) olarak geçecekti .  Cervantes, Lope de 

Vega, Vi l lamediana, Francisco de Quevedo, Ribera, Velazq uez, Spinola, Tirso de 

M o l i na,  El G reco ( Domenico Theotocopo u los) ve n ice  d evler in  İ s panya 

topraklarında sanat larını  ölümsüzleştirdiği  bu zaman di l iminde, bir yandan İta lyan 

Rönesansı'yla boy ölçüşecek bir gel işmeye tan ı k  olunurken, diğer yandan da 

büyük bir  hızla artan toplumsal çöküntü ve yozlaşma gözlen iyord u.  

Y 
anmada tezatlar coğrafyasına dönü ü­
yor, Yeni Dünya'dan gelen altın ve gü­
müş ülkenin çehre değiştirmesinde baş­
rolü oynuyordu. Yahudilerin başını 

çektiği orta sınıfın ortadan kaldırılmasıyla, sosyal ta­
bakanın altında ve üstünde yer alanların arasındaki 
uçurum keskinleşirken, şövalye ruhu yerini paranın 
egemenliğine bırakıyordu . arlken'in oğlu il. Felipe, 
16. yüzyılın ikinci yarısına adını yazıyor ve lspan­
ya'nın bu deği en çehresinden fazlasıyla sorumlu tu­
tuluyordu. Kral, yeni kıtanın Sevilla üzerinden yarı­
madaya akan tüm zenginliklerini, somıç ge­
tirmeyen savaşlarda harcamaktan çekin­
m mi ti. 1 588'de Armada Invincib-
1 "nin (Yenilmez Donanma ), kralı­
nın büyük hayallerini İngiliz suları­
na f.IÖmmesiyle İspanya artık so­
m ı n  ha langıcına yaklaşıyordu. 

ltın ağ, sosyal bazda adıy-
1.ı ı '/<il r> rtreler sunuyordu. Fe­
lip " ı , in  hazin !erini dolduran 
, ı l ı ı ı ı  v · gümü ·ten payını alama­
} ·" '  l ı , ı l l , bir yandan yeni vergi­
lı · ı l ı •  vıl l i rk •n, diğ r bir yandan 
h,ı . 1 1 1 . 1  1 al manın y ni yollarını 
ı r ı  ı ıı ı l ı ı  ! I l ı  ;ıra ı ·!ar silsilesi so-

Özlem Kumrular 

nunda devrin !spanya'sında picaresca olarak vaftiz 
edilen ve yaşam savaşı verirken etik değerleri emek­
liye ayıran bir sosyal tabaka ortaya çıkıyordu. Bu kat­
manın üyeleri olan picaro'lar kendilerini kollamayan 
devlete inat, tüm ahlaki değerleri yerle bir ederek ha­
yatta kalmayı başarıyorlardı. tık roman örnekleri sa­
yılan ve İspanya'nın göbeğinden çıkan pikaresk ro­
manlarda ölümsüzleşen bu kitle, devrin tüm çarpık­
lıklarının hiciv aracılığıyla literatüre geçirilmesi için 
ideal bir edebi araç haline geliyordu. Altın Çağ lspan­
yası'nda, özellikle yeni karaya giden gemilerin me-

kanı olan Sevilla ve I I .  Felipe zamanında baş­
kent olan Madrid kentleri picaro' ların 

gözde coğrafyası oluvermişti. 
Pikaresk faunanın geniş bir sosyal 

yelpazesi vardı: Hırsızlar, yankesi-
ciler, fahişeler, dilenciler, cüppe 
altında kılıç taşıyan öğrenciler, 
aynı eve iki kez uğrayan tahsil­
darlar, mahallenin güzelleriyle 
büyük aşklar yaşayan din adam­
ları, serüven peşinde Yeni Dün­
ya'ya koşan maceraperestler, ye-

ni kıta ya giden eşlerini aldatan ka­
dınlar, koca makaslarla pelerin ke­

sen pelerin hırsızları, özellikle Kata-



lunya ve Endülüs bölgesinde cirit 
atan eşkıyalar, iş bulamadıkları için 
şehre yayılan askerler, aç yazar ve 
şairler, kürek mahkumları, kapatma­
lar, aylık hizmet veren hayat kadınla­
rı, hırsız teşkilatları, mafya tebaası. . .  

1 6 .  ve 1 7 .  yüzyıllarda İspanya'da 
gözlemlenen sosyal yozlaşmanın ön­
de gelen sınıflarından biri de özellik­
le Salamancalı ve Akala de Henares­
li  ögrencilerden oluşan ögrenci sını­
fıydı. İspanyol altın çagı, lspanya'da sadece resim, mi­
mari ve edebiyatın degil üniversitelerin de altın çagını 
yaşadıgı bir zamandı. Devrin en önemli üniversitesi 
olan Salamanca Üniversitesi'nin ünü, yarımadanın ve 
Avrupa'nın pek çok yerinden ögrenci çekiyordu. Kas­
tilya'nın göbegindeki bu ögretim kurumu farklı ögren­
ci kitlelerini bir çatı altında birleştirirken, belki de dev­
rin en renkli ögrenci hayatının tablosunu sunuyordu. 
Altın Çag yazarları bu topluluktan malzeme çıkarma 
fırsatını kaçırmamış, eserlerinde bu sınıfı kelimelerle 
resmederek ölümsüzleştirmişlerdi. 

alamanca Üniversitesi kısa zamanda zamanın a-
. aalı ögrenim merkezi halin geldi .  niversit 
1 2 1 8'cle, knlın Katedral okulunun Estudio'ya ana bi­
limi r merk zi d ·· nü türü im •siyi • a 'ılını ·t ı. Cıniv 'fl'iİl • 

hayatı derslikleri sınırlı kalmayıp, ,k ·nstitül "f" d • 
taşıyordu. 1 566-67 ögretiın yılında toplam ögrenci sa­
yısı 7.853'tü. Sadece 16. yüzyılın degil, bugünün ista­
tistikleriyle karşılaştırıldıgında bile çarpıcı olan bu ra-

kam, İspanya idıı gunıı  k. ı}  ı ı . ı  ı 1 1 1 . ı  
cak, yarımada büyOk d ı ıı . ıd. ı ı ı ı l . 1 1 1 1 1  
dan devlet adamlarına, s:ı l ı  1 ·ı lt · ı ı ı ı  
zarlara uzanan genis 1 ir • lp; ıl.l'dl'. 
pek çok ünlü figürü akad •mlk hl  

zeyde agırlama şer fin ula ·a ·a k ı ı .  
Yüzyılın sonuna dogru ataman ·a 
Üniversitesi 'nin yanında ba ·ka 
pek çok üniversite faaliyet g ti: 
1 472'de Siguenza, 1471 'de Zarag -
za, 1 482'de Svila, 1 500'de Valen­

cia, 1 504'de Santiago, 1 508'de Alcala, 1 51 6'de Se­
villa . Arag6n'da zamanın eğitim merkezi, Huesca 
Üniversitesi idi. Akala Universitesiyse Salaman­
ca'yla yarışıyordu.  Salamanca'da demokratik rejim, 
Alcala'dalsa merkezi sistem görülmekteydi .  Alca­
la'nın ünü Avrupa'ya yayılmıştı. Kardinal Wolsey, 
Alcala'daki öğrenimi model olarak gösterirken, 
Erasmus da ona "tüm bil imlerin kralı" ünvanını ya­
kıştırıyord u .  Fransa Kralı 1. François, "Sizin Jime­
nez'iniz tek başına bir dizi Fransız kralının yaptı­
ğından fazlasını yaptı" ,  demi t i . ı 

Bunun yanında, 1 558'd i l .  Felip yuıtdışında 
eğitimi yasaklayana kadar, pel ok öAr n i Paris V" 
Bol< gna üni •rsit •l ,ı·iıı • ·Ai t im · gltıil ·r. l 5 J6'da Sa­
la ırnı nrn'da lı :ilfı 7.800 üAı ·n ·i, l (ı_O'd · is ·  lı. öğ­
r •n ·I vard ı ;  fa l :ll hu ral anı 1 700'd · 2.000' • kadar 
!ütü. Ancak Alcala, her zaman •n ·ızından 4.0 0-

5.000 ö.@rencinin yurt dışından geliyor olma ·ı aye­
sinde dünya çapında ününü korudu.2 

ıtımınce 
Onlvtr ltı inin 
ermı ı. 

Bir gravürde 
Salamanca 
kentinin 
görüntüsü. 



Roma 
klprOıünden 

lılımanca 
kentine qlrlş. 

Kastilya'nın göbeğinde, Tormes Nehri'nin kıyısında 
kurulan ve kentin adını taşıyan Salamanca Üniversite­
si sayısız öğrenci profilini bir araya getirmeyi başarı­
yordu. Reina del Tormes'de (Tormes Krallığı) en zen­
gin ailelerin çocuklarından en fakir sopista'lara3 kadar 
her sınıftan öğrenci görmek mümkündü. Bunun ya­
nında, ekonomik durumu belirli bir seviyenin üstünde 
olan öğrencilere pansiyon kiralayan bachiller de pupi­
los da vardı. Bu öğrencilerin giriş çıkış saatlerini kont­
rol eden Pupilero adı verilen gözetmenler de burada 
görev alıyorlardı. Öğrenciler pansiyonlarına kışın saat 
altıda, yazın da dokuzda dönmek zorundaydılar. 

Okula yeni gelen öğrenci, akademik otoritelere 
takdim ediliyordu. Bunlar üniversite kurallarının uy­
gulanmasını sağlayan maestraescuela ve chancil­
ler'lerle hocaları temsil eden, okul disiplini, okul harç­
ları ve diğer masraflardan sorumlu rektördü. Rektör 
dört yıllığına seçiliyordu. Eğer öğrenci asil bir aileden 
geliyorsa registro general ya da matricula generoso­
rum'da kaydını yaptırıyordu. Daha sonra da öğrenci 
olmanın ayrıcalıklarının tadını çıkarıyordu. Eğer has­
taysa, üniversitenin hastanesinde tedavi ediliyorlardı. 
Herhangi bir suç işledikleri zaman üniversiteye sığına­
rak adaletten kaçabiliyorlardı. Onları maestraescu­

ela'dan başkası yargıla yamıyordu. Bu büyük ayrıcalık, 
lspanya'ya gelen her seyyahı şaşkına çeviriyordu: 

Her öğrenci kaydını yaptırır yaptırmaz sayısız ve 

önemli ayrıcalıklara kavuşuyor. Aynı biçimde, eğer bir 

suç işlerse, -sadece Salamanca'da değil, Madrid'de de 

olsa- suçu işlediği kentin adalet örgütü tarafından ya­

kalanıyor, fakat sorgulamaya alınamıyor. Çünkü bir 

öğrenci bağlı bulunduğu üniversite yargıcından başka 

yargıç tanımaz. Diğerlerini bırakıyor ve Salamanca'nın 

Yeni Ar ·11 l lt · ı . k . ı  ı p ı m l ık ıa ı ı  sonra, s i  

yah uzun bir  ·O ppt· · M n hir k ·p giyiy >r 
kentin ana cadd •i • ı  in lı· ı ı 1 11 1 1 1  i t i  Hı ıddan k itaplarını  

alıyorlardı. Ba ka 1 lr  g ·z�l ı ı  • 1 1  c ır ı ı ında huiumıy )I': 
Fevkalade bir düzen, y" lk .ı •k 1 Aıı ·ı ı ı ıı· ıı k;ı llı •si v' • 

şitlilik arasında bu öğr •n ·llvıl , ı ı ı k l  din .ıdaml:ı r ıymı · 

gibi tepeden tırnağa giyinml l ı l t  l ıldı ı ıdı• . ın ı llarına gi­

rerken görmek büyük bir z •vk . l l ı ı  k •pi •ı l sad • e üni­

versitede değil, her yerde ve h r d.ı l ı ı ı  ı . ık ıyorlar; sad -
ce yağmur yağdığında bir şapka giy ı ı ı •I •rl n • izin v ri­

liyor. İpekli kıyafetler giymeleri ve gUıııil takı lar tak­

maları yasak. Bu kurallara itaat etm •I •tini saAlamak 

için üniversite komisyonları, çavuşlar v • llA •r r'smi 

görevliler onları takip ediyor ve kuralları ·iAn •diki ri 

zaman onları hapse bile atabiliyorlar.S 

Katalunya, Extremadura, Valencia, Vizcaya, a­
liçya, Endülüs ve Kastilya'dan gelen öğrencilerin ya­
nı sıra, İtalyanlar ve Fransızlar başta olmak üzere ya­
bancı öğrenciler hiç eksik olmuyordu. Dersler saat 
dokuzda başlıyordu. Kaldea, İbranice ve müzik için 
özel sınıflar vardı. Diğer sınıflarsa, 2.000 öğrenci ka­
pasitesi olan geniş yerlerdi. Öğrenciler dar sıralara 
oturur ve masalarda yazarlardı. En geç gelenler arka­
da ayakta durmak zorunda kalırdı. Hocayla birlikte 
derse giren prendienteler (asistanlar) vardı. Bir ders 
bir saat sürüyordu. Hocalar dersi uzattığında, öğren­
ciler ayaklarını yere vurarak protesto ederlerdi. 6 

Kentte sayısız dini bayram kutlaması yapılırdı. 
Bunların başında büyük ciddiyetle kutlanan San Mar-



cos ve San Martin gün­
leri gelirdi. Uzun tatil­
ler olurdu. Ayrıca öğ­
rencilerin traş olma­
sı için, dia de bar­
ba (sakal günü) 
denilen bir gün­
lük izin verilirdi. 

G ö r ü n ü ş t e  
bütün öğrenciler 
eşitti ve aynı cüp­
peyi giyiyorlardı. 
Buna karşın bir 
yanda fakir bir öğ­
renciyle diğer yan­
da hizmetçileri, seyi-

i, yamakları, dosya­
larını ta ıyan bir vade­
medum'u ve bir bellet-

u urum var lı. Z •ngin tabaka­
dan iki Ar •n ·inin 1 ıraktıAı günlük­
i r, d ,vrin kail  ur üstü Ar •n ·il ·rinln 
yaptığı har amaları v • gün 1 · i lk hayat larını g<>st •r 
m 1 ri açı ından ilgi •ki i l ir :  

18 Bisküvi . . . . . . . .  . 

adaka . . . . . . . . . . . . . . .  . 
Bir şapka . . . . . . . . . . .  . 
Bir İtalyan şiir kitabı. . . . . .  

a n  Bartolome ayininde sadaka 

Berber . . . . . .  . 
Defter.. 

3 real 

2 real 

7 real 

2 real 

2 real 

2 real 

30 marevedi.7 

Öğrenciler arasındaki uçurum, devrin edebi eser­
lerinde en renkli hicivlerle sunuluyordu. Estebanillo 
Gonzalez, Doktor Cafüzares karakteriyle bunu kara 
mizaha bürür. Guzman de Aljarachede "öğrenci aç­
lığı" terimi kullanılır. Bütün bunların yanında sopa de 
afiadido (sulandırılmış çorba) kavramı devrin edebi­
yatında hep öğrenci hayatıyla birlikte gündeme gelir. 
Mal-Lara Filosofia Vulgar adlı eserinde, Salamancalı 
öğrencilerin içtiği su gibi bir çorbadan bahseder. 

Öğrenci pansiyonlarında yaşayan öğrenciler ken­
di aralarında bir grup oluşturur ve isimlerini -cama­
rista'lar- cüppelerinden alırlardı. Devrin en meşhur 
ve kapsamlı sözlüğünün yazarı Covarrubias, cama­
rista'yı: "Ne evi, ne de diğerleriyle ilişkisi olan, kendi­
ni bir handa kiraladığı odaya kapatıp handa yaşayan­
lardan soyutlayan öğrenci" olarak tanımlar;B Pupilo 
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de, " ğrencilerin 
hizm Lind lup, k n­

dilerin d st •k v r n 
kişi" tanımını yapar. 
Bunların altında, 
pelerin yerine 
cüppe giy n ve 
kep yerine d 
şapka giyen capi­
gorrista ya da ca­
pigorron'lar bulu­
nurdu. Bunlar ay­
rıca yüksek to­

puklu, tokalı ayak-
kabılarından da ta­

nınabilirdi. Fakir ca­
pigorron'lar, zengin 

öğrencilerin hizmetine 
girerek onlara derslerin­

de yardım ederlerdi. 
Öğrenci hayatının genel pro­

fili çıkarıldığında, hayli ğl ne li 
ve renkli olduğu görülür. alı kan 

bir öğr 'n i, Latin traj ' !il •ı'inin sahn ,1 n­
ın •siyi • uAr:ı ·ıp, antlslnıo . cı m11ıenıo i ·in dini iir-
1 •r yazark ·n, t •mi •I bir i>Ar •n ·ı i'a ı ı ıanıııı s ·in · paza­
rında g •v ·z • i lk •d •r •k, 'l'orm ·s ·hri kıyısında g z -
rek ve geceleri alamanca'nın güz 1 kızlarına seranad­
lar yaparak geçirirdi. Sokak kavgaları ek ik olmazdı. 
Kılıç taşıması yasak olmasına karşın, öğrenciler gece­
leri sokağa pelerinlerin altına sakladıkları kılıçlarla çı­
karlardı; Paris'te olduğu gibi, Salamanca'da da gecele­
ri muhafızlara ve vardiyada bulunan güvenlik görevli­
lerine saldırarak "eğlenirlerdi" .  Cervantes'in, La tia 

fingida'sında aktardığı gibi çapkınlık ve kız peşinde 
koşmak boş zamanlarının önemli bir kısmını alırdı. Yi­
ne Cervantes, El Rufian Dichoso adlı eserinde Lugo 
adlı kılıç taşıyan bir öğrenci için şunları söyler: 

Sizce de daha iyi olmaz mı Senyor Lugo 

Gözetleme kulesinde değil de, okulda olsanız 

Belinizde kılıç değil de, elinizde kitap taşısanız!9 

Öğrencilerin "taş gibi" ekmek yedikl ri, d vrin li­
teratüründe klasik bir tabir olmuştu. Bunun alt •rnati 
fiyse her defasında farklı olabiliy rdu:  Pazarlar la 
soygun yapmak, dükkanlara, öz i l ik! "' d · fırınlara gi­
rip yiyecek çalmak, kapı kapı dil •nm •k, Fran ·is ·o 
Quevedo, El Busc6n'da ba kahramanı Pal los'a " Bir 
öğrenci oyunu olan kapka · ·ıl ıAa 1 a ·lac.Jıın" c.l ·dirt,­
rek, açlığın bu klasik all •rııatifini lünısü:d • · t irir. 

Sal amanca 
Üniversitesi 
Kütüphanesl'nde 
bulunan, 16 yy'da 
üniversitenin bir 
dersllOlnl 
resmeden 
çalışma. 



16. yy, fahişe 
l•tırtl, C. Vıcılllo. 

Öğrencilerin yüzde kaçının gerçekten bir üniver-
ite eğitimi almak için bu kente geldiğini kestirmek 

güç. Buna karşın okumaya gelen öğrencilerin hepsi­
nin derslere kayıtlı olmadıkları kesindir. Cervantes, 
La tia fingida'da, 10 ya da 12 bin öğrenciden söze­
der. Öğrenim görmeye gelmeyen öğrencilerin neyle 
uğraştıklarını Sebastian de Horozco sert b'ir hicivle 
nakleder: Söze, "Salamanca'da öğrenci var derler" di­
ye başlar ve ardından, bunların geceleri sokak sokak 
gezip genelevlere gittiklerini, sarhoş olduklarını ve 
başka "güzellikler"le zaman öldürdüklerini söyler. 

Öğrenci sınıfının sosyal katmanlarının altların­
daysa gorr6n'lar ve caballero de Tuna'lar, onların al­
tındaysa çorbalarını manastırlarda içtikleri için sopis­
ta (çorbacı) adını alan grup vardır. Bunlar bostanlara 
saldırır, yollarına çıkan herkesi dolandırır ve dükkan­
lara girerlerdi. Aynı zamanda çok iyi kumarbazlardı. 
Hayli kavgacı olduklarından "kentin terörü" ya da 
"kentin vebası" olarak da anılırlardı. Kent merkezin­
de ve kalabalık bölgelerde dilenmekle kalmaz aynı 
işi kırsal kesimde yaparlardı. Şarkı söyler, bula (res­
mi papalık emirnamesi) satar, tavernalarda ve han­
lar la kumar oynarlardı. Açlık, bu tablonun değişme­
yen rengiydi. Tiınon da , El sobremesa y Aliviode ad­
lı eserinde bunu şöyl hicveder: 

Bir baba oğlunu Salamanca'ya gönderir ve en ucuz 

şeyleri yemesini öğütler. Delikanlı kente gelince bir 

ineğin ne kadar ettiğini sorar. İneğin on duka, kekliğin 

de bir real ettiğini söylerler. O da, "demek ki ba­

bam bana keklik yememi öğütlemiş" der .ıo 

Quevedo ise mübalağayı daha da ileri gö­
türerek El Busc6n ( Dolandırıcı) adlı ese­

rinde şu satırları yazmıştır: 

Yeniden güneşe çıkıp bizi yalnız bıraktı. 

Yemin ederim ki, aramızdan Surre adında 

bir Bask, yemek yemesini öyle bir unut­

muştu ki  elindeki incecik dilime bakıp 

ağzına atamadı. İçecek bir şeyler iste­

dim. Diğerleri istemedi çünkü zaten he-

men hemen hiçbir şey yememişlerdi. Bana 

bir bardak su verdiler. Daha ağzuna götürme­

miştim ki şu bahsettiğim kemik torbası çocuk 

sanki fakirlerin ayak yıkama ayinindeymişiz 

gibi elimden kapıverdi. Bu evin, insanın iştahı­

nın bastırılmadan bilendiği bir yer olduğunu 

an layarak, yerimden kalktım. Hiçbir şey ye­

m 'meme rağmen kendimi rahatlatmak için 

bir dürtü hissettim ve oranın kıdemlileri­

ne tuvaletin nerede olduğunu sor­

dum. O da : 

Bilmem, tuval 'linıiz yoh l d  l \ l ı  h ı · ı ı •l l  lnı• l ıı • ı  l ı ım�l l ı l ı  

yere yap gitsin. lk i  ayd ı r  huı , ı l . ı  1 1 1 1 ,  �wlı l lA l ın �t lnı l ı · ı ı  

beri bir  kere bile gitmedim. Y • l l ldvı l ı ı ı l  l ı t ı1 1 • h l  � ı ·  1 • 1 1  

gece evde bıraktım, dedi. 

Neler hissettiğimi nasıl anlatabilirim? ( ylvı.l ı ı l '  1 1 1 1 1 1 ' 1 1 1  
d u m  ki, mideme n e  kadar az yemek giLLi�ini d( I  l\ ı ıOp, 

istesem de dışarı çıkınasına izin veremezdim. 

Akşama kadar oyalanarak zaman geçirdik. Don l i •go 
midesini yemek yediğine inandırmak için ne yapabil ·­

ceğini sordu, çünkü ona inanmıyordu. Başka yerlerd ' 

mideniz nasıl tıka basa doluysa, orada da tıka basa ha­

vayla doluydu. ı ı  

Öğrenciler, aynı zamanda fahişelere olan merakla­
rıyla da anılır olmuşlardı. Hafifmeşrep kadınlar, Tor­
mes Nehri'nin kıyılarını mekan bellediklerinden, öğ­
renciler üniversite sıraları yerine nehrin yeşil kıyılarını 
tercih ediyorlardı. Bu işi meslek edinen kadınlarsa ls­
panya'nın farklı bölgelerinden mesleklerini icra etmek 
için belirli zamanlarda Salamanca'ya geliyorlardı. Bu, 
genellikle, öğrencilerin ceplerinin henüz dolu olduğu, 
dönem başları oluyordu. Burada işleri bittikten sonra 
da Sevilla'ya inip, Amerika'dan gelecek denizcilerin 
dönmesini bekliyorlardı. Paskalya haftasında Sala­
manca'da bütün fahişeler kentten uzaklaştırılarak 
nehrin öte yanına taşındığında bile öğrenciler nehri 
geçip onlara ulaşıyorlardı. Zamanla bu bir seremoniye 
dönüştü: Öğrenciler dallarla süsledikleri kayıklarla fa­
hişeleri karşı kıyıdan almaya gidiyorlardı ve bu hayat 
kadınlarının adı da ramo (dal) kelimesinden türeyen 
ramero olarak kaldı. Ramero düşkünü öğrencilerin 
yanı sıra, rahibelere aşık olanlar da vardı. 

Evden gönderilen para ilk aylarda su gibi gidince, 
andar sin blanca (beş parasız dolaşma ) devri başlar­
dı. Çoğu zaman para istemek için eve gönderilen 
mektuplara karşılık olarak para yerine öğüt gelirdi. Ne 
de olsa okul için verilen paraların, okuldan başka her­
şeye harcandığı aileler tarafından bilinmeyen birşey 
değildi. Bunun ardından özür mektupları yazılırdı. 

Bu mektubumla Zat-ı aliniz, bana okul için verdiğiniz 

parayı nasıl kumarda kaybettiğimi görecekler. Sadece 

55 duka kaybettiğimi bilin ki acınız dinsin. Bir daha 

yapınacağım, çünkü olmayan parayla kumar oynama­

yacağıma dair yemin ettim. Siz de bilirsiniz ki yeme­

yen, yedi günahtan birini üstlenmez. Zat-ı aliniz bana 

destek olmak zorunda. Bana babalık yapın demiyo­

rum. Kimse gelip dalaşmasın diye sessiz sakin duruyo­

rum. Dün bir Aragonlu bana öyle bir bulaştı ki, bu 

onun bir gözüne mal oldu .. 12 

Salamanca'da okula yeni gelen öğrencilere nova­
to (çömez) denirdi. Bu yeni Salamancalılara kötü 



'hoşgeldin' şakaları yapmak adettendi. Zaman zaman 
bunun şaka sınırlarını aştığı da olurdu. Marcos de 
Obrag6n, Kordoba'da üniversiteye yeni geldiğinde 
diğerleri tarafından alaya alınır. 13 

Quevedo, El Buscôn'da, "çömez" Pablos'tan ya­
takhaneye gelir gelmez bir düzine real isteyen eski 
öğrencileri anlatır ve onlara şu sözleri söyletir: 

Çok yaşa arkada , onu aramıza kabul edin! Bir öğrenci 

olmanın özerkliklerini tatsın! Frengi olsun, yıkanma­

dan dolaşıp dursun ve bizim gibi acıksın! ı4 

Kente gelen öğrenciler ilk derslerini okul sıraların­
da değil sokaklarda alıyorlardı. "Ailem beni Salaman­
ca'da okuyor sanıyor/ Oysa ben süt beyaz kızlar pe­
şindeyim" diyen halk şarkı�ının da doğruladığı gibi, 
öğrenci hayatı hiç de ailelerin düşündüğü gibi gitmi­
yordu. ı; "Anda, anda y nunca llega a Peiiaranda o 

atamanca" (Yürü, yürü; ne Peôaranda'yaı6 varırsın, 
n Salamanca'ya) atasözünün de doğruladığı gibi, ki­
mileri üniversite yolunda kendilerini başka işlere veri­
yor ve asla okul sıralarına ulaşamıyorlardı. Cervantes, 
la !lıısıre Fref.!.Ona adlı eserinde, Carriazo ve Avedafıo 
adlı iki öAr ·n ·iy • ün iv •rsit • y •rin • sokak hayatı ya ·a­
tıı:. Her zaınanl  i gib i  öAr ·n ·i l  • r  Sa la ınan ·:ı'ya git m •k 
üzere y la ·ıl arlar v • h ·d ·il ·rinl' varma lan yol la fi 
kir deği tirirler. Bachiller Trapaza, S •govia'dan Sala 

manca'ya giden bir öğrencinin hikayesini anlatır: 

Hernando de la Trampa, Meryem Anamızın göğe yük­

seldiği günün arifesinde babasının adını beğenmediği 

için değiştirerek ve aynı sebeple annesinin adını da 

unuwrak S •govin' lan yola ·ıkı ı . Biiy l ·r ', Luna konı la­

ıınd:ı n lıln : ı lm:ı ).( ·ı •Ai hil · du ınad.ın <)uiMın ·z soya 

dın ı a l; ı r; ık , bir k: ı ı ı ı . ı  . ı t l . ıdı v • S.ı l.ı ııı. ınc: ı '  : ı  vardı. 1 ·­
d •si hLı üniv •rsil ·d · dalı : ı  lln · · okuyan ki il •r<l •n bi l­

gi al ıp kendisine orta bir kurs yapmak i ·in g 'r •kli pa­

ra verdi. O da parayı koynuna koyup, 18 isan'a kadar 

San Lucas hanında yattı. Annesi oğluna havadan para 

vermek istemediğinden, kara günler için biriktirdiği 

Salamanca 
Üniversitesi ana 
cephesinden bir 
ayrıntı. 

Salamanca Üniversite­
si avlusu; Fray Luls de 
Leon heykel!, Üniver­
site ana kapısı ve eski 
okul hastanesi. 



Sev illa 
Ketedrallnden, 

Cerauaqqlo 
ekolünde 

r11medllmlş 
kumarbazlar. 

paradan elli escudo ve yanında bir de u uz ama değer­

li bir ana öğüdü verdi. Eğer bizim okullu, dede inin ta­

limatlarına ve annesinin öğütlerine kulak a saydı, bu 

para uzun süre okuluna yetecekti. Lakin, memleketini 

arkada bırakır bırakmaz, bu aklından uçup gitti ve da­

ha sonra meslek edindigi kumarbazlıga başladı .17  

Bachiller Trapaza, bu paragrafta sadece öğrenci 
hayatının bir portresini çıkarmakla kalmaz, Altın Çağ 
İspanya'sının en önemli unsurlarından birini de gün­
deme getirir: Soyadı saplantısı. Koyu Katolikliğin hü­
küm sürdüğü ve engizisyonun eski Hıristiyanlardan 
olmayanlara kabus gibi günler yaşattığı bir devirde, 
köklü ve yedi göbek Hıristiyan bir aileden olmak 
sosyal düzeyde yüksekte bulunmakla eş anlamlıydı. 
Bir çıkar amacıyla soyadım unutmak Cervantes'in de 
hicvettiği bir unsurdur. Cervantes, Licenciado Vidri­
era adlı hikayesinde Tomas Rueda karakteri aracılı­
ğıyla İspanyol toplumun bu saplantısını eleştirir: 

Tormes Nehri kıyısından geçmekte olan iki asilzade 

öğrenci, on bir yaşını geçmeyen, bir ağacın altın uyuk­

lamakta olan çiftçi kılıklı bir delikanlıya rastladılar. Hiz­

m •t ilerine onu uyandırmasını söylediler. O da denile­

ni yaptı ve kendisine nereli olduğunu ve neden bu ten­
ha y •rde uyuduğunu sordu. Delikanlı, buna memleke-

ı lnln adını unuttugunu ve hizmet edebileceği, dersle­

rlnd • yardımcı olabileceği bir beyefendi bulmak mak­

,, ıdıyla Salamanca'ya gittiğini söyledi. 
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Genelde durum böyleydi: 'a lan ı,ı m ; ı '  .ı v,1 1 1 1 v. ı ı  
maz ailelerin nasillatleri unutuluy r lu ;  a n  ·a k ,  hu n u n  

yanında bir  de çocuklarından kurtulmak i · i n  mları 

Salamanca'ya gönderen aileler vardı. helly, 1 6. yüzyı 
lın sonlarında bunu çok sert bir hicivle nazıma dök r: 

Roma'dan Salamanca'ya gönderdim 

Belki başına bir kaza gelir de oracıkta kesiverirler diy 

Aslında onu açlıktan gebertmesiydi dilegim 

Yalvarırım Tanrım! Kısasından bir ölüm gönder üstüne."ıs 

Sonuçta, üniversite kentleri her açıdan, picaro'la­
rın yani öğrencilerin ortalıkta cirit atması için ideal 
mekanlar haline geldiler. Öğrenciler, sosyal çöküşün 
bir parçası olarak İspanyol Altın Çağına damgasını 
vuran fuhuş, hırsızlık, açlık, yankesicilik, saldırganlık 
gibi toplumsal yaraları daha da azdırarak edebiyat ta­
rihine anti-kahramanlar olarak geçtiler. Üniversite 
kentlerinin bu renkli ve kendine özgü hayatını en 
güzel anlatan yine bir Salamanca halk deyişidir: 

Salamanca bazılarına saglık verir, bazılarını kolsuz bı­

rakır; ama hepsini beş parasız kor. 19 

Yrd.Doç.Dr., Bahçeşehir Üniversitesi 
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T A R İ H V A K F I Y U R T Y A Y I N L A R I  

ŞERİATTAN KANUNA 
EBUSSUUD VE OSMANLl'DA İSLAMi HUKU K 

COLIN IMBER 

Osmanl ı  imparatorluğu şeriatla mı yöneti lmişti ,  

yoksa seküler b ir  hukuk s i stem iyle mi? Osman l ı lar 

dünyevi ve i lahi hukuku bir  arada nas ı l  

yaşatmışlardı? Hangi sorunlar şeriatın, hangi leri 

kanunun alanına giriyordu? Sorunların kes iştiği 

durumlarda Osmanlı hukukçuları bu ik i  alanı bir-

bir iyle nas ı l  bağdaştır ıyorlardı? Bu kitap böylesi soru-

lora c vop arıyor. Co l ln  lmb r, Osmanl ı  sistemi 

iç inde şeriatla örfi hukukun bir sentezini  yaptı!'.jı  

idd i a  edi len ünlü  şeyhül i s lam Ebussuud'un hukuki 

eserleri ve fetvalarını mercek altına alarak Osmanl ı  

hukuk pratiğinin özgün taraflarını gözler önüne seriy-

or. Kitap bu sentezin nasıl gerçekleşt iğ i  sorunsa l ına odaklanman ın yanı s ı ra ,  temel kavramların ve hukuki 

prosedürlerin tari hsel açıklamalarını da yaparak, konunun uzmanı olmayan okurlar için bir gir iş k itabı o lma 

öze l l iğ in i  de taşıyor. 

TARi HYVAKF I  
Valikonağı Cad. 57 /2 

34365 Nişantaşı/İstanbul 
Tel :  (02 1 2 )  233 2 1  61 - Faks: ( 02 1 2) 2 34 32 90 

www.tarihvakfi.org.tr / yayin@tarihvakfi.org.tr 



Kanun i  Su ltan 
Sü leyman' ı n  
N i kris Hastahğ ı  

Metin Kunt• 

Orhan Vel i  "Kitabe-i Seng-i Mezar" şi ir ini  yazd ığında Süleyman Efendi'nin nasır ını  
Sultan Süleyman'ın  nikrisine nazire olarak mı  düşündü acaba? Orhan Veli 'nin 
Süleyman Efendisi  nasırdan ne kadar çektiyse, Sultan Süleyman da nikristen en 
az o kadar çekti.  N i kris i l let in in  ne kadar can yakıcı olduğunu ünlü  1 8. yüzyıl İ ngi l iz  
ka r i katür ist i  J a mes G i l l ray' i n  bu makalede yer a lan çarp ıc ı  ç ı z ı m ı  
gösteriyor. Sultan Süleyman Osmanl ı  tarih inde en uzun sa ltanat süren padişahtı.  
1 520'de tahta geldiğinde 26 yaşındaydı ;  46 yı l  sonra,  1 566'da,  72 yaş ı nda son 
seferinde öldü. Sultanın nikris hastal ığ ı  kendin i  ne zaman bel l i  etmeye başladı? 

V 
enedikli Bernardo avagero 1 553'teki 
raporunda Sultan Süleyman'ın rahat­
sızlığından dolayı şarabı bıraktığını, ar­
tık sadece su içtiğini bildiriyor. Aynı 

ı l l . ın l:ı f J absburg elçisi olarak lstanbul'a gelen 
1 \ 1 1.,h •n ı ' in sultan ve içki hakkında söyledikleriyse 
1 . 1 1 1 1 . ı ı.. .,ı yünd "dir. Busbecq, artık 60 yaşına yakla-
. 1 1 1  p.ıdi-.;ı h ın  zal n gen liğinden beri şaraba me-
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raklı olmadığını, yaşamında hep ölçülü davrandığı­
nı, yaşlılığında da sadeliğini sürdürdüğünü kaydedi­
yor. Busbecq padişahın benzinin çok solgun oldu­
ğunu, genel kanıya göre, bunun bacağındaki müz­
min bir ülser ya da kangrenden ileri geldiğini, hatta 
kendisini sağlıklı göstermek için elçi kabul lerinde 
yüzüne allık sürdüğünü de ekliyor. Osmanlı ülkesi­
nin Avrupa'ya yönelik niyetlerini saptayabilmek 



ümidiyle, Busbecq gibi diğer Avrupalı gözlemciler 
de sultanın sağlık durumuyla yakından ilgileniyor­
lardı. Avrupa'ya ulaşan dedikodularda, Sultan Sü­
leyman'ın nikris ve artritten şikayetçi olduğu söyle­
niyordu. 1 560 civarında, Avrupa kentlerinde yaşlı 
padişahın ömrünün sonuna yakla tığı, ölümünün 
an meselesi olduğu, hat.ta "geçenlerde" öldüğü ha­
berlerine sık sık rastlanır olmuştu. ı 

Osmanlı sülalesinde önceden belirlenmiş bir sal­
tanat veraseti düzeni yoktu. Sultan öldüğünde bir 
sonraki sultanın kim olacağını, oğullarının siyasal ve 
askeri mücadelesi belirliyordu; ama sultan yaşlandı­
ğında, diyelim tahtta otuz yılını doldurduğunda, şeh­
zadeler arasında sabırsızlık da artıyordu. Osmanlı ül­
kesi bunun bir örneğini II: Bayezid'i tahttan indiren 
ve kardeşleriyle mücadeleye girişen Yavuz Selim'in 
padişah olma sürecinde yaşamıştı. 151 2'de, Selim'in 
oğlu Süleyman, 16 yaşındayken babasına destek ol­
muştu. 1 550 civarında 60 yaşına merdiven dayamış, 
bacaklarından rahatsız Sultan Süleyman, babasının 
yaptığı gibi kendi oğullarının da zamansız bir taht 
mü ad 1 sin giri ceğinden kuşkulanıyor olmalıydı 
ki, büyük · hzfıdesi Mustafa'yı ,  1 553't idam ettirdi; 
aynı yıl Nah ·ivan s ,f •ri s ırasında ayak-! a ak a�rı ları 

o kadar şidd '-'ti '-'n l i  J i ,  s 1f •r • lh ım • li 1 3  ·yl jrh ·yl ola­
rak katılan k llu Mehm '-'t Pa ·a padi ·ah i ·in öz •I 

bir tahtırevan yaptırdı, ultan ül yman dağları, te­
peleri ancak bu tahtırevan sayesinde aşabildi. 

Osmanlı tarih yazarları padişahın derdinin nikris 
olduğunu belirtiyorlar. Geçtiğimiz yıllarda ünlü İngi­
liz tıp ve toplum tarihçisi Roy Poıter, bir edebiyat ta­
rihçisi olan G. S. Rousseau ile işbirliği yaparak nikris 
hastalığının toplumsal tarihini ve edebiyata yansıma­
sını inceleyen, Gout, the Patrician Malady (Yale 
Üniversitesi Yayinevi, New Haven ve Londra, 1998) 
adlı bir kitap yayınladı. Yazarlar hastalığa, "ekabir 
soylular" hastalığı diyor. Nikris, eskiden beri içkisine, 
yemeğine düşkün zenginlere musallat olan bir hasta­
lık olarak bilinegelmiş. Dahası yazarlar, yağlı, prote­
ini bol yemekler yiyen, yiyebilen üst sınıf mensupla­
rının tarih boyunca bu hastalığa yakalandıklarını, ya­
kın zamanlara kadar Afrika, Asya, Güney Amerika'da 
nikrise rastlanmadığını belirtiyorlar. Parter ve Rous­
seau'nun Asya'dan kastettiği Batı Asya olmasa gerek. 
İslam ve Osmanlı tıbbı nikrisi pekala tanıyordu; za­
ten Parter ve Rousseau da Yunan ve Romalı hekim­
lerin nikris üzerine yazdıklarından söz ettikten sonra, 
İslam aleminde ve onlardan naklen ortaçağ ve 16. 
yüzyıla kadar Avrupa'da aynı tıp geleneğinin devam 
ettiğini belirtiyorlar. 

Akdeniz-Batı Asya hekimlik geleneği sağlığı, 
"vücuttaki sıvıların dengeli hali olarak" tanımlıyor; 
hastalıksa bu dengenin bozulması larak kabul edi­
liyor. Bu geleneğin arka planında, evrenin dört ana 
maddenin karışımından oluştuğu anlayı ı yatıyor. 
Yunan'dan Roma'ya, İslam dünyasına v orta ·a� 
Avrupa' sına kadar devam eden bu anlayışa gör her 

şey toprak, hava, su ve ateşin bileşiminden ibaret 
olduğu gibi, bu dört ana öğe, Osmanlıca tabiriyle 
"anasır-ı erba'a", vücut sıvılarına ve dolayısıyla sağ­
lığa ve kişiliğe, toplumsal yapıya, hatta burçlara ve 
dolayısıyla kadere bile egemen. Astrolojiyle, Os­
manlı siyasal ve toplumsal düşüncesini bir yana bı­
rakırsak, sadece hekimlerin tedavi yöntemleri değil, 
dört ana öğe anlayışına dayanan, bütünselliği olan 
bir dünya görüşü söz konusu. 

On altıncı yüzyıldan beri Avrupa'da gelişen yeni 
tıp anlayışı yavaş yavaş başka bir sistematik oluştur­
du; ama Osmanlı toplumunda olsun, Avrupa'da ol­
sun binlerce yıllık bir dünya ve evren anlayışına 

H•yd•r Reis'• 
(NIQlrT> •tfedll•n 
mlnyıtllr. 
(1560·65) 41.1x30 
cm, Topkapı Sarayı 
�Ozesl. 
Sultanın 
hıyıttıyken 
yapılın nadir 
portrelerinden 
biridir. Mütevazi 
kıyıfetlyle 
padişah, 
Avrupalıların 
yorgun, hattı 
hasta 
yorumlarına 
uymaktadır. 
Padişahın Portresi, 
iş Bankası Kültür 
Yayınları, 2000. 



JtmH Glllray 
(17!7·1815) 

lnqlllz 
ktrlkttUrUnUn en 

lnemll isim· 
ltrlnden biriydi. 

Olllray'ın qut 
httttlıOıyla llqlll 

yıptıOı çizim, 
karikatür 

dOny111nın en iyi 
tımılllerlnden 

ltlrl Hyılıyor. 

yaslanan eski Hipokrat tıbbının sahneyi terk etmesi 
epey zaman aldı. Burada tekrar bir parantez açıp te­
oriyle pratik, tıp anlayışıyla tedavi ve ilaç arasındaki 
ilişkiyi sorgulayabiliriz. Konuyu daha da fazla dağıt­
mayalım; ama kısaca şunu söylemek mümkün: Te­
ori yanlış olabilir ama bu, pratiğin, tedavinin ille de 
geçersiz olacağı anlamına gelmez. İnsanoğlu binler­
ce yıl deneye yanıla bazı bitkilerin vücut üzerindeki 
etkilerini gözlemlemiş, hangisi zehirli hangisi şifalı, 
hangisi neye iyi gelir, hangisi neye yarar bunları 
saptamış. Bu gözlemler yavaş yavaş bütünselliği 
olan, tutarlı, açıklayıcı bir temele oturtulmuş. Bu te­
mel o kadar sağlam görünmüş ki, hekimler binlerce 
yıl neden şu hastalığa şu ilacı verdiklerini bu yakla­
şımla anlatabilmişler. 

On altıncı yüzyıla gelinceye 
kadar İslam ve Osmanlı he-

sancıları dolayısıyla artrit ve r mal l zı ı ıu aAnlar ıy l ; ı  
beraber ele alıyorlar. Elbette çağdaş t ı p  1 u hast a 

lıkları ayrı ayrı ele alıyor, hele nikri in öteki hasta­

lıklarla hiç ilgisi yok. Nikris kandaki üre asidinin 
kristalleşip, kimya dilinde monosodyum ürat kris­
talleri oluşturup bazı eklemlerde, özellikle diz v" 
ayak eklemlerinde, birikerek iltihaplanması olarak 
anlaşılıyor. Bu ufacık kristaller ayak başparmağın­
da yoğunlaşarak dayanılması güç sızılara sebep 
oluyor; bazen deriyi delip dışa vurduğu da görülü­
yor ki, böyle zamanlarda bacaklarda, ayaklarda ya­
rılmış deriden beyaz bir sızıntı oluşturuyor. Bu sızı­
lar ve sızıntılar arada bir gelip geçiyor; bir-iki gün, 
belki biraz daha uzunca bir süre hastayı perişan 
edip yatak, döşek seriyor. Ölümcül bir hastalık de­
ğil ama ele geçirdiği hastanın yakasını ömür boyu 
bırakmıyor. Nikris nöbeti geldiğinde hasta değil 
yürümek, ayakta bile duramıyor, sızlayan eklemle­
ri üzerinde en ufak bir ağırlığa, basınca, hatta hafif 
giysilerin dokunuşuna bile dayanamıyor. "Sanki 
bir köpek ayağınızı kemiriyormuş gibi bir acı" diye 
anlatıyorlar bu sızıyı bilenler (Parter & Rousseau, s. 
3); Gilray'in çizimi de tam bunu gösteriyor; onun 
çizimindeki bir köpek değil de küçük ama azgın 
bir canavar. 

Osmanlı hekimlerinin nikris tedavilerini, meş­
hur Hacı Paşa'nın eserlerinden öğrenebiliyoruz. 
Adnan Adıvar'ın kısaca değindiği bu Anadolu he­
kiminin Türkçe tıp kitaplarından biri, belki en meş­
huru Müntahab-ı Şifa, yakınlarda yayımlandı .2 Ha­
cı Paşa 1 4 1 7'de öldü ama yazdıkları 16 .  yüzyılda 

da Osmanlı sarayında başvuru 

kimleri Yunanlı, Romalı, Bi­
zanslı ,  Avrupalı meslektaşları 
gibi çeşitli hastalıkların seyri­
ni gözlemlemişler, bunların 
binlerce yıllık bir gelenek 
içinde nasıl, hangi ilaçlarla 
t davi edilegeldiğini başvuru 
kitaplarından yararlanarak 

ğrenmişler. Parter ve Rous­
s •a u'nun anlattıkları geç Rö­
n •sans dönemine kadar Av­
rnra tıp tarihiyle 16. yüzyıl 

smanl ı  tıp anlayışı ve tedavi 
11 gulama ı büyük ölçüde ör­
t lU\yor. II kimler nikris sızı­
larını  ·ki ·mi rd , bacaklar-

N ikris kandaki ü re asid in in  
kristalleşip, kimya d il inde mo­
nosodyum ü rat kristalleri 
oluşturup bazı eklemlerde, 
özell ikle diz ve ayak eklemle­
rinde birikerek i lt ihaplanması 
olarak  anlaşı l ıyor. Bu ufacık 
krista ller, ayak başparma­
ğında yoğun laşarak dayanı l­
ması  güç sızı lara sebep olu­
yor; bazen deriyi delip d ışa 
vurduğu da görülüyor ki böyle 
zamanlarda bacaklarda, ayak­
larda yarı lmış deriden beyaz 
bir sızıntı oluşturuyor. 

kitabı sayılıyordu. Bunu tıp 
tarihçisi Nil Sarı'nın bir çalış­
masından anlayabiliyoruz :  
"Educating the Ottoman 
P hysician" (Osmanlılarda 
Hekimin Eğitimi) adlı maka­
lesinde Nil Sarı, 1 580'de 
emekli olan hekimbaşı Molla 
Kasım'ın, zimmetinde bulu­
nan saray kütüphanesinden 
ödünç alınmış kitapları yeni 
hekimbaşı İsa Çelebi'ye dev­
retmesi dolayısıyla düzenle­
nen listede, Arapça klasikle­
rin (İbn-i Baytar, Razi, Hip­
pokrat tercümesi) yanında 
Hacı Paşa'nın Şifa ül-eskam 
adlı bir kitabının da bulundu-1 . ı , l' l lt• rd • v" ayaklardaki 
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ğunu belirtiyor.3 Adıvar ise bu kitabın Galen ve 
tbn-i Sina yolundan gittiğini fakat Hacı Paşa'nın 
kendi gözlemlerini de içerdiğini kaydettikten son­
ra, hekimin diğer kitaplarının da aynı yolda ve ay­
nı içerikle yazılmış olduğunu belirtiyor.4 

Şimdi gelelim Hacı Paşa'nın nikris üzerine söyle­
diklerine: Hekim nikris, derdini "diz zahmeti ve to­
puk ağrısı" olarak tanımladıktan sonra "topuktan 
başparmağa değin şi er" diye devam ediyor (Zafer 
Önler yayını, s. 1 29:  Otuz birinci Bab). Akranı Bi­
zans ve Avrupa hekimleri gibi vücuttaki dört sıvının, 
yani kan, balgam, safra ve ( kara) sevdanın eklemle­
re, ele, ayağa inmesi yüzünden meydana geldiğini 
düşünüyor; hangi sıvı inmişse o sıvının özelliklerine 
göre değişik belirtiler ve değişik tedaviler söz konu­
su. Her vücut sıvısı sıcaklık-soğukluk ve kuruluk­
yaşlık (nemlilik, ya da Hacı Paşa'nın deyişiyle 'terli­
lik') eksenlerinden iki özelliği içeriyor: Kan sıcak­
yaş, safra sıcak-kuru, karasevda soğuk-kuru, bal­
gam soğuk-yaş. Hacı Paşa'ya göre nikris, "eğer kan­
dan ise kızarur ve damarları gök [mavi] olur", kanın 
özelliği sıcaklık olduğu için şişlik de sıcak olur. De­
vam ediyor: "Safrayla karışuk olursa katı sızlar ve 
eger balgamdan olursa rengi ak sıfat olur." Sonra 
Üaçlara, perhizler g çiy r. H kim nikrisin kandan 
olduğuna kanaat g tirir kan alma öneriliyor; gen,, 
nikrisin cinsine göre çeşitli bitkilerden, tohumlar­
dan değişik merhemler, yakılar hazırlanıyor; sızı 
çoksa merheme afyon ve safran karıştırılıyor. Gene 
nikrisin cinsine, yani hangi vücut sıvısının ayaklara 
toplanmasından ileri geldiğine göre değişik perhiz­
ler öneriliyor ama esas perhiz az yeyip içmek, cin­
sel temastan k�çınmak; çünkü nikris ve mafsal ağrı­
larının nedeni "çok yemek ve içmek ve tokla cima 
eylemek." Vücut sıvısı fazlasını atmak için kan al­
manın yanında müshiller de öneriyor Hacı Paşa, 
özellikle "habb-ı sürincan ve ma'cün-ı sürincan". 
Hastalığın ve tedavisinin ayrıntılarına girmek iste­
memekle birlikte, tarihçi olarak vurgulamak istedi­
ğim hem tanımlarda, hem ilaçlarda Kanuni Sultan 
Süleyman dönemi Osmanlı tıbbıyla çağdaş Avrupa 
tıbbının tamamen örtüştüğü. Hacı Paşa'nın önerdiği 
gibi az ve hafif yemek, cinsel ilişkiden kaçınmak, 
kan aldırmak, müshil almak, arpasuyu içmek, safran 
ve sürincan kullanmak Avrupa' da sadece 1 6. yüzyıl­
da değil 1 9. yüzyıla kadar geçerliliğini korudu.5 

Demek hekimler hastayı öldürmeyen, ama sü­
ründüren bu derde hafifletici çareler bulmuşlar; 
fakat tamamen iyileştirmek ümidi yok! "Maraz-ı 
örnr" diyor Hacı Paşa, ömür boyu çekilecek. Sul-

7 1  

tan Süleyman'da nikrisin ne zaman başgösterdiği­
ni bilmiyoruz ama 1 553-54 Nahcıvan seferinde So­
kullu Mehmet Paşa padişah rahat etsin, ayak üstü 
basmasın diye bir tahtırevan yaptırmış. Garip bir 
tesadüf, Sultan Süleyman'ın Akdeniz' in öbür 
ucundaki rakibi, İspanya Kralı ve Kutsal Roma İm­
paratoru il. Filip de nikristen muzdaribdi, hatta 
ömrünün son yıllarını özel olarak yaptırılan şez­
longla tahtırevan karışımı bir iskemlede geçirdi. 6 
Filip'in iskemlesi Escorial'de teşhirde, ama Sultan 
Süleyman'ın tahtırevanı nasıl bir şeydi, bilmiyoruz. 
Zaten bu tahtırevanın varlığından ancak dolaylı 
olarak haberdar oluyoruz. Sultan Süleyman Ziget­
var seferinde, tam kale alınmadan önce öldüğün­
de, ölümü gizli tutuldu. Vezir-i azam Sokullu Meh­
med Paşa, Şehzade Selim'in Kütahya'dan gelip or­
dugahı, padişah kapısını, dolayısıyla saltanatı v 
devleti devralmasını bekliyordu; saltanat devri ta­
mamlanana kadar tahtın boş kalma ı karga aya 
hatta kapıkulu tayfasının efendi !  ri n i n  m:ı l ı ıı ı ,  
mülkünü yağmalamasına y 1 a · a l  i l • ·  •Al 1 · i ıl ; l ıv 

Kanuni Sultan 
Süleyman 
Zlqetvar yolunda, 
Seyyid Lokman 
Aşuri Tarlh·I 
Sultan Süleyman, 
Padişahın Portresi, 
iş Baııkası Yayınları, 
2000. 



Nakkaş Osman'a atfed ilen Süleyman portresi. Resmin üzerinde muhtemelen albümün 
derlenmesi sırasında (1750) eklenmiş olan "suret-1 merhum mağfUr Sultan Süleyman 
'aleyhi'rrahmet ve'lmağfiret ve'l-gufran" cümlesi vefatından sonra yazılmıştır, ruhu­
nun kurtuluşu için dua niteliğindedir. Sultan'ın bu imgesi, Zigetvar seferini anlatan 
çeşitli tarih kitaplarında ordusuyla birlikte atı üzerinde, Sokollu Mehmed Paşa'ya 
dayanarak ilerlediğini gösteren minyatürlerde model olarak kullanılmış olmalıdır. 
1570-75 civarı 29.5x25.3 cm, Paris, Bibliotheque Nationale, Cabinet de Estampes, 
Padişahın Portresi, iş Bankası Kültür Yayınları, 2000. 

le ülke dışında erhat boyunda düşman içindey­
ken böyle bir karışıklığı önlem kti amacı.  okullu 
günler, haftalar boyu şehzadenin yolunu gözler­
ken çeşitli düzenlerle padişahın hayatta olduğu 
görünümünü inandırıcı tutmaya çalışıyordu; ama 
vakit geçtikçe ordugahta sultanın öldüğü rivayet­
leri dolaşmağa başladı. Zigetvar'a gelirken sultan 
çoğu zaman arabaya binmişti, ancak şehirlere giriş 
ve çıkışlarda at üstündeydi. Zigetvar'dan dönüş 
vakti geldiğinde Sokullu, padişahın ağzından,  hat­
ta el yazısını taklit ettirerek Mirahur-u keb'i:r Ferhad 
Ağa'ya hitaben bir tezkere yazdırdı: "Benim içün 
bir tahtırevan yaptırasın; yapılup tamam olduktan 

onra vezir-i a 'zama gönderesin ki  anun dahi mak­
bulü olursa bana gönderesin, zira Nahcıvan sefe­
rinde ol bana bir tahtırevan yapdırmışdı, gayetle 
huzur eylemişdim, yine ol üslüb üzere olsu n . "  Bu 
"padişah tezkeresi" hem tabut için gereken ahşa-
1 ın ağlanmasına hem de sultanın öldüğüne dair 
ordugahta dolaşan şaiayı bir süre daha önlemeye 

·s i l�  oldu .7 
mrünün belki son on beş yılını tedavisi im­

k; nsız nikri derdiyle geçiren Sultan Süleyman' ın 
7 ı. y:ı · ın la, hasta halinde neden bu son seferine 

ı !l. ı ı ı : ıy: ı  karar verdiği de sorulmaya değer. Bu so-
11 1 1 1 1 1 11 yanıt ın ı  ayrıca ele almak, siyasal ve ulusla-
1 , 1 1  ; ı-. 1  i l i  ·k i l  r 1 yutlarını incelemek gerek. Ama 
di'ı1 w 1 1 ı l n  t a rih ·il ri "B ç kralına haddini bildir-
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mek",  gücünün hala yerinde olduğunu hem kendi 
halkına; hem dı dünyaya göstermek gibi sebeple­
rin öte inde, kısa a kadere razı olma diyebileceği­
miz bir halete işaret ediyorlar. Dört oğlunun, sev­
gili karısının ölümlerine şahit olmuş yaşlı hüküm­
dar yalnız başına sekiz yı l  daha yaşadıktan sonra , 
hayattan olmasa bile nikrisin zahmetinden bıkmış­
tı diyebiliriz. 

* Prof Dr., Sabancı Üniversitesi 

Notlar 

1 Bütün referanslar için bkz. Alan Fisher, ''The Life and Family 
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T A R İ H V A K F I Y U R T Y A Y I N L A R I  

KAPADOKY A LEZZETİ 
KAPADOKY ALI RUMLARIM YEMEK KÜL TÜRÜ 

SULA BOZİS 

insan topluluklarının maddi kültür ve gündel ik 

yaşamlarını anlamada yemek kültürünün özel bir  

önemi vardır. Tüketi len temel gıda maddeleri , yemek 

çeşitleri, bu yemeklerin hazırlanma içimi ve onlara yük-

lenen sembolik önlemler gibi  yemek kültürüne i l işkin 

birçok veri, bel l i  bir yörede yaşayan insanların 

yaşadıkları coğrafyayla ve birbirleriyle kurdukları i l işki l-

erden kültürler arası etki leşimlerine, ekonomik faaliyet-

!erinden gelenek ve göreneklerine kadar birçok alanda 

zengin ipuçları unarlar. Sula Bozi bu kitapta, 

Kapadakyalı Rumların yemek kültürüne bu açıdan ışık 

tutmaya çalış ıyor. Kapadoya tanımlamasını 

günümüzdeki dar coğrafi anlamında değ i l ,  1 924 
mübadelesinden önce iç Anadolu'nun değişik yer-

lerinde yaşayan Rumların kullandığı anlamda, yani 

tüm iç Anadolu'yu kapsayacak şekilde kul lanıyor. Dolayısıyla, kitapta Nevşehir'den lsparta'ya, Konya'dan 

Adana'ya uzanan geniş bir coğrafyaya dağ ı lmış insanların mutfak kültürüne i l işkin anlatı lar bulunmaktadır. Yazar 

kitapta yazı l ı  ve maddi verilerden yararlandığı gibi,  birçoğu mübadeleden sonra Yunani stan'a göç etmiş ve halen 

hayatta olan yöre insanlarıyla yaptığı sözlü tarih görüşmelerini de anlatıya dahi l  ediyor. Ayrıca, çoğu yörede 

yaşamış k iş i lerden derlenen 54 adet yemek tarifini de vererek, yöre mutfağına özgü tatların evrenselleşmesine 

katkıda bulunuyor. Sula Bozis'in yemek kültürüyle i lg i l i  diğer kitabı lstanbul Lezzeti: lstanbullu Rumların Mutfak 
Kültürü, yine Tarih Vakfı Yurt Yayınları tarafından yayımlanmıştı (2. baskı, 2002). 
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Yeş i l G iys i l i  H er 

Ro b i n H oo 
Dr. David M a rcombe, İngi ltere'deki Nottingham Üniversite­

si, Yerel Tarih M erkezi (Centre for Local H i story) yöneticisi.  

Marcombe, eğitim, yayın  ve araştırma faa liyetlerinde bulu­

nan bu merkezin 1980'den beri yönetici l iğ ini  yapıyor. 

Notting ham Ü niversitesi'ne geldiğinden beri üç büyük p ro­

jede ça l ışan geç ortaçağ, erken modern çağ tarihçisi Dr. 

David Marcombe, Reform ha reket lerinden önce ve sonra 

ki l isenin yönettiği  mahkemeleri konu alan i lk projesinde, 

Nottingham Ü niversitesi'nin kütüphanesinde bulunan ki l ise 

mahkemesi i le  i lgi l i  koleksiyondan yararlana ra k  çeşitli  

çalışmalar yapmış. İ kinci olarak Haçl ı  Seferleri'ne kat ı lan 

ve cüzaml ı  oluşlarıyla diğer savaşçı lardan ayrı lan Aziz 

Lazarus'un Kudüs Şöva lyeleri askeri  t a ri katı  üzerine 

yaklaşık 20 yı l  süren çalışması geçen yı l  yayımlandı.  Dr. 

Marcombe şu sıra lar, Lincol nshire'daki Spittle isimli  ve 

nerdeyse haritadan si l inmiş, birçok alanı  tarım amacıyla 

ku l lanı lan küçük bir mekan ü zerine çal ışıyor. Büyük coğrafi 

mekanlar içinde önemsiz görünen ufacık bir yerin uzun bir 

tarihi süreç içinde nasıl  sürekli  yenilendiğini  ve belli yer­

lerde aynı şeyin değişik şekil ve kisvelerde sürekli  nası l  

yeniden yaşandığını  göstermesi açısı ndan i lginç bulduğu bu 

bölgedeki son ka l ıntı ları araştırarak o mekanın tari hini yaz­

makla uğraşıyor. Dr. David Marcombe, bu ça l ışmaların ın  

ya nı sıra Robin Hood ü zerine de ara şt ırmalar yapmış b ir  

is im.  Robin  H ood efsanesinin kökenleri, tar ih  içinde a ld ığ ı  

biçimleri ve bu efsanenin nası l  bir işleve sahip  o lduğu üzer­

ine i lg inç bi lgi ler  veren Dr. Marcombe i le  Robin Hood 

üzerine söyleşiyi i lg iyle okuyacağın ız ı umuyoruz. 

Semih Aktekin* 



T 
ürkiye 'de ve eminim başka ülkelerde de 
Nottingham denince akla Robin Hood 
geliyor. Sıkça sorulan bir soruyla baş­
layalım isterseniz, tarihte Robin Hood 

diye biri yaşamış mıydı gerçekten? 

Gerçekten de Robin Hood hakkında yapılan en 
büyük tartışmalardan b\risi, Robin Hood'un tarihte 
yaşamış gerçek bir karakter mi yoksa bir efsane mi 
olduğu üzerinedir. Son 50 yıldır bu alanda çalışan 
tarihçilerin temel uğraşı, Robin Hood'un gerçek bir 
kişilik olduğunu ispata dayanmıştır. Barrie Dobson, 
].  C.  Holt ve diğerleri çalışmalarını değişik yerlerde 
bahsi geçen, gerçek Robin Hood olabilecek kişiler 
üzerine yoğunlaştırmışlardır. Bence birçok İngiliz 
tarihçi gerçek Robin Hood'un kim olduğu konusu­
nu bir takıntı haline getirmiştir. Ben Robin Hood'un 
gerçek bir insan olmaktan ziyade o dönem insanla­
rının beklenti ve düşüncelerini yansıtan, egemen 
düzene karşı alternatif bir kahraman olduğunu dü­
şünüyorum. Dolayısıyla bir tarihçi olarak, o dönem 
yazılmış metinlerdeki Robin hikayelerinde gerçek 
bir insan aramak yerine, Robin efsanelerinin, üretil­
dikleri dön mde nasıl bir ihtiyaca c vap verdikle-
ri üzerind dü ünm k 
yorum. Konu üz rind 
rihçiler, Robert H d, R i-
bi Robin Hood'a benz r deği ik 
isimlerde karakterlere rastlamışlar­
dır. Fakat bu konudaki delillerin 
hiçbiri bildiğimiz Robin Hood ba­
ladlarındaki hikayelere uymuyor. 
Ortaçağda ve sonraki dönemlerde 
birçok kanun kaçağının Robin 
Hood takma adını kullanmış olması 
mümkündü; çünkü Robin Hood ismi 
nam yapmıştı ve gerçek ismini vermek iste-
meyen birçok insanın değişik nedenlerle bu ünden 
yararlanmak için Robin Hood adını kullanmış olma­
ları mümkündü. Bu yüzden, şu anda Robin Hood'la 
ilgili olarak bulunduğu söylenen birçok delile şüp­
heyle bakmak ve sonradan icat edilen tüm karakter­
lerden uzak durmak gerekir. 1 500'lerde yazılmış ilk 
Robin Hood kitabı olan Lytell Ceste of Robyn Hode, 
Robin Hood üzerine o güne kadar söylenmiş tüm 
hikayeleri bir araya getirmiştir. Gerçek Robin 
Hood'u araştırırken bu kitaba bakmak gerekir. Bu 
kitap Robin Hood konusunda ilk güvenilir kaynak­
tır. Efsanenin birçok hikayesi, sonraki tarihlerde 
üretilmiş ve eklenmiştir. Yeni yaklaşımlarla, yeni hi­
kayelerle Robin Hood efsanesi halen sürekli yeni-
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lenmektedir. Modern zamanlar­
da da Robin Hood üzerine çev­

rilmiş olan - 1930'larda Errol 
Flynn, 1960'larda Richard Greene, 

1990'larda Kevin Costner dahil- tele­
vizyon ve sinema filmlerinde Robin 

Hood efsanesinin, filmlerin çevrildikleri 
dönemle bağlantı kurmak için güncelleştirdiğini ve 
efsaneye filmlerin çevrildiği dönemlere ait birçok 
özelliğin katıldığını görürüz. 

Lytell Geste kitabındaki orijinal Robin Hood 

nasıl bir kişilikti? 

Robin Hood'la ilgili bildiğimiz geleneksel birçok 
hikaye bu kitapta yoktur. Örneğin Robin'in en me -
hur özelliği olan zenginlerden çalıp fakirlere dağıt­
ması, bu kitaptaki hikayelerde yer almaz. Bu · · z i l ik 
ancak 1800'lerden sonra anlatılan R bin hikfiy 1 -
rinde görülür. Çünkü 1789'da Fransız l 'Vrimi  ol­

muş, o dönem insanlarının yakla · ı ın ı  d Al ·n ı i " Ho­

bin Hood ancak Fransız D vriml 'n 1 •n sonrak i  dö-

Howard Pyle'nin 
The Mary 
Adventures of 
Robin Hood isimli 
eserinde yer alan 
çizimler, New 
York, C. Sribner's 
Sons, 1883. 
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nemde zenginleri soyup fakirlere dağıtan bir kahra­
man haline gelmiştir; fakat kendisi için de para sak­
lamaya devam eder bu arada. Böylece Robin Hood 
efsanesi Fransız Devrimi'ne uygun olarak güncel­
lenmiş ve Robin, radikal bir kimlik kazanmıştır. Oy­
sa 1 500'de basılan kitapta Robin radikal bir kişilik 
değildir; bir kanun kaçağıdır, düşmanlarını sadece 
malları için veya zevk için öldürür ve çaldıklarını da 
fakirlere dağıtmayıp kendine saklar. 

Öyleyse Robin Hood'u efsane haline getiren 

özellikleri neydi? 
Öyle zannediyorum ki onu ilk dönemlerde po­

püler hale getiren şey, görece basit ve sıradan bir in­
sanın güçlülere karşı mücadele edebilme, karşı çı­
kabilme özelliğiydi. Robin Hood soylu sınıfından 
gelmiyordu, sıradan bir insandı ama çevresindeki 
insanlarla birlikte kendinden daha zengin ve asil 
olan, toplumda baskı kuran kişilere karşı başkaldı­
rıp onlarla savaşabiliyordu. ilk dönemlerde Robin 
Hood'u popüler hale getiren bu özelliğiydi. O, asil 
sınıftan gelmeyen sıradan insanların zenginlere kar­
şı başkaldırabilen kahramanıydı. Ancak bunu fakir­
leri doyurmak için değil, haksızlığa karşı savaşmak 
için yapıyordu. Zaten öbür kültürlere baktığımızda 
da, eminim Türkiye'de de, güçlüye ve haksıza baş-
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gösterir. Hikayelerde hi · l a  l ı ı ı 1 . ı ı ,ı k h • ı  , .  ı ı ı  ı 
Robin tümüyle erkekler dünyasm l , t ,  ı ı ı ı ı ı , ı ı ı l . ı ı l ı 

yaşayan erkek bir karakterdir. 1 6. v • 1 7 .  C ıı. ı l l . ı ı .ı 

geldiğimizde hikayeye dişi bir karnkt 'I', Hol ı l ı  ' l ı t  

sevgilisi Maid Marian girer. 1990'larda, ö rn  ·�in 1 v 
vin Costner'in filmine bakarsanız filmde bir ·ol ·:ı 

daş özellikler görürsünüz. Özellikle Marian kara l t • 

rinin yıllar içinde nasıl özgür bir karakter oldugL1n:ı 

bakabiliriz. 1950'li ve 1 960'lı yıllarda çocuklu! dli 
nemimdeki filmlerden hatırladığım Marian kara! t • 

ri, sadece yemek pişirmek, çamaşır yıkamak gil i 

"kadınsal" görevleri yapan bir kişilikti. Ama 

1990'lardaki filmde Marian daha özgür, erkekl rin 

yaptığı her şeyi yapan, erkeklerle birlikte gerekirs � 

savaşa katılan, mücadele eden bir karakter haline 
dönüşüyor. Bu zamanımızın beklentilerini karşıla­
yan bir değişikliktir. Robin Hood efsanesinin özelli­
ği budur zaten. Zamanın ve toplumun değişen özel­
liklerine uyum sağlamak için sürekli kendini yeni­
den üretir ve yaratır. Bu yaşayan bir efsanedir. Top­
lumun değişen ihtiyaçlarını karşılamak için kendini 



sürekli yenileyen bir efsane. Robin Hood hikayele­
rine bu açıdan bakarsanız olay özellikle tarihçilik 
açısından çok ilginç bir hal alıyor; çünkü bu efsane 
bazı şeylerin zaman içinde nasıl değişip şekillendi­
ğinin ve insanların efsaneleri kendi amaçları için na­
sıl kullandığının güzel bir örneği. Tüm bu hikayeler 
içinde gerçek bir karal):ter arıyorsanız hayal kırıklı­
ğına uğrarsınız. Daha önce birçok tarihçi, değişik 
kanun kaçaklarıyla ilgili anlatılanlar içinde gerçek 
bir Robin Hood karakteri araştırmışlar; fakat henüz 
efsanelere uyan gerçek bir karakter bulamamışlar­
dır. Bence artık . tüm bu arayışlardan vazgeçmenin 
zamanı gelmiştir. Ben tarih araştırmalarımda daha 
çok dinsel ve mistik konuları araştırdığım için Robin 
Hood'la ilgili metinlere ve hikayelere de bu gözle 
bakıyorum. Bana göre Robin Hood, din! ve ruhsal 
yönleri ağır basan, asırlar içinde sürekli yeniden ya­
ratılıp geliştirilen, efsanevi bir kahramandır. Burada 
bir noktaya dikkat çekmek istiyorum. Bazı istisnalar 
hariç dünyanın çoğu yerlerinde sekülerizmin yay­
gınlaşması dini ikinci plana itmiş; geçmişe çok se­
küler gözlerle bakan modern tarihçilerin bir kısmı, 
o dönemlerd k i  insanları motiv eden dins 1 ve ma­
.nevi boyutla rı göPnPm yanl ı  'ına dü ·müşl r l ir .  

Çoğu İngiliz tarih i de bu yaygın s • I  ü l  •r IL'ı ·ün · '· 

nin kurbanı olmuş ve sad c ı rat ik v maddi yün­

lere yoğunlaştığı için tarihsel metinleri ve olayları 

tam anlamıyla kavrayamamıştır. İkinci önemli nok-
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ta la g _. ·mi  ·t "I i ol< 1ylar:ı güııümüz ha l ı · a ' ısıyla 

bak ın:ı y:ı n l ı  · ı  l ı r. Hu rri ' 1 < hson, . J . • .  l lol l  g i l  i ya­

:w ıfo r  llobin l loo l 'a 1 u güz! · b: ıkmışl : ı r  l ı r. ysa ta­

rih i , gc ·miş ' 2 1 .  yüzyı l ı n  rözüyl _. 1 -'ği l ,  i · inc.1 ya­

şadığı dünya dan ve kü l türd n kendisin i  soyuLlayıp 

olaylara o dönemde yaşayan insanların gözüyle 
bakmaya çalışmalıdır. Benim tarihe bu yaklaşımım 
Robin Hood konusuna bakışımı da etkiledi. Robin 
Hood hikayelerinde ortaçağ insanının bakış açısını 
yakalayarak metinlerin satır aralarını (subtext) oku­
yup anlamlandırmaya çalışıyorum. Robin'i içinde 
yaşadığı ve anlatıldığı çağda anlamaya çalışıyorum. 
Bana göre tarih içinde çeşitli değişiklikler gösteren 
Robin Hood hikayelerinde gerçek bir karakter yeri­
ne dinsel ve mistik bir kişilik aramalıyız. Robin 
Hood hikayelerinde bunu ispat eden birçok yön 

bulabiliriz. Örneğin Robin Hood ile Yeşil Adam 

(Green Man) efsanesi arasında benzer bir ok yün 

vardır. Yeşil Adam, yaratılış ve yeniden d ğu · il · i l­

gili erken dönem din! sembollerden biri l ir .  Avnıpa 

ve İngiltere'de yaygın olan, kili 1 r 1 '  r 'Simi  •ri 

olan ve kökenleri Roma dön min kada ı· gi 1 -' t1 , a�­

zından yapraklar çıkan ye_il bir insa n 1 af'ası l'igürü 
vardır. Hatta bunun kökenh·ini l l i n  l isw n v · rLa­

doğu'ya kadar da sür bi l i riz. Hlı ·ş i l A l am figürü 
ile Robin Hood arasın h 1 l r  ·ol· h ·nz ·rl il 1 •r vardır. 



Ormanlardaki Yeşil Adam'ın esrarengiz kişiliğini 
Robin Hood'da da görürüz. 

Robin Hood adı, ormanla ve yeşillikle özdeşleş­
miştir; ormanda yaşayan biridir ve yeşil giysiler gi­
yer. Anne babasıyla ilgili bir bilgi yoktur. Ormana 
nereden geldiği belli değildir. Ormanda normal ya­
şamın dışında hayat süren, kanun kaçağı bir kişidir. 
Bunun dışında Robin Hood aynı zamanda modern 
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bir İsa alegorisidir. Robin ve İsa benzer özellikler 
gösterir. Ortaçağ zihniyet dünyasında bu iki ismin iç 
içe geçtiğini görebiliriz. Örneğin İsa'nın 12 havarisi 
vardır. Robin Hood'un da benzer şekilde ona sadık 
takipçileri vardır. İsa'nın yakın takipçisi Peter'e kar­
şılık Robin Hood'un Küçük John'u vardır. Lytell Ges­
te'teki hikayelerde Robin Hood'un kurulu kilise dü­
zenine karşı olduğunu görürüz. tık dönem Robin 
baladlarında Robin'in kendini Bakire Meryem'e 
adadığını ve ona bağlılığını görürüz. Ortaçağdaki 
kanun kaçağı Robin Hood figürü, dinin kendisine 
değil ama yozlaşmış kiliseye karşı mücadele eder. 
Robin Hood kilisenin ve papazların mal biriktirme­
sinden, zenginliğinden şikayetçi olmakta ve yozlaş­
mış yerleşik kilise düzenine karşı saf, temiz bir Hı­
ristiyan inancını temsil etmektedir. Robin'in yeşilli­
ği, ormanla bağlantısı ve yerleşik kilise düzenine 
karşı olması gibi satır aralarında kalan özelliklerine 
ve takipçilerinin İsa'nın havarilerine benzer tavırla­
rına baktığımızda, radikal bir dini karakter görürüz. 
Robin Hood kilisenin yozlaşmışlığına karşı savaşan 
dini bir karakterdir. Bu özellikler metinlerde açık bir 
şekilde gözükmez; ama bunları, hikayelerin ve me­
tinlerin satır aralarını okuduğunuzda görebiliriz. Ro­
bin Hood'u bir yazımda, 'Yeşil Giysili Heretik' ola­
rak tanımlamıştım. Robin bir Heretikti; çünkü erken 
dönem baladlarında Robin'in ortaçağ İngiltere'sin­
deki yerleşik, yozlaşmış Katolik kilisesine karşı ol­
duğunu görürüz. Para ve servet düşkünü papaz ve 
rahipleri sevmez, ellerindeki gücü ve imtiyazları is-



tismar eden keşişlere karşıdır. Bu düşüncelere sahip 
biri o dönem kilise tarafından Heretik olarak adlan­
dırılırdı ve büyük ihtimalle de diri diri yakılma ceza­
sına çarptırılırdı. Bu yüzden Robin Hood'u o dö­
nemde İsa alegorisi olarak görüyorum. Eğer İsa da 
ortaçağ İngiltere'sinde yaşasaydı, o dönemki kilise 
tarafından Heretik olarak adlandırılırdı; çünkü orta­
çağ kilisesi İsa'nın orijinal mesajından oldukça 
uzaklaşmıştı. İsa fakir olarak yaşamış, her eyini fa­
kirlerle paylaşmış ve onları savunmuş, hasta insan­
ları tedavi edip iyileştirmiş ve sonunda da suçlu ilan 
edilerek çarmıha gerilmişti. Ortaçağda ise kilise bü­
yük bir servet sahibi. olmuş ve elinde büyük güçler 
olan bir otorite olmuştu. Ortaçağ boyunca İngiltere 
ve Avrupa' da birçok insan, "İsa'nın hayatı ve düşün­
celeri ile Kilise ve din adamlarının hayatı ve düşün­
celerini karşılaştırmaya başlamıştı. Kilise otoritesiyle 
ilk dönem Hıristiyanlığı arasındaki bu uçurumun 
belirgin hale gelmesi ve kiliseye karşı dillendirilme­
si üzerine Katolik kilisesi, elindeki gücü ve zengin­
liği koruyabilmek için 1320'lerde 'İsa'nın fakirliği' 
doktrinini Heretik düşünce olarak ilan etmişti. Eğer 
o dönemde İsa'nın fakir biri olduğunu ve hiç malı 
mülkü olmadığını söyleseydiniz kili e sizi hemen 
Heretik olarak ilan derdi ve diri diri yakılma ceza­
sına çarptırırdı. Eğer o dön md t a'nın k n lisi bil 
geri gelmiş olsaydı Heretik ilan dilip yakılırdı. 
yüzden Robin Hood'u 'Yeşil Giysili Heretik' olarak 
adlandırıyorum. Çünkü o zor ortamda Robin Hood, 
İsa'nın gerçek düşüncesini, fakirlerden yana olan 
mesajını açıkça söyleme ve kiliseye karşı gelme ce­
saretini gösterebilen bir isimdi. 

Robin Hood'un yakın arkadaşlarından birinin 
bir rahip olması da bu konuda bir ipucu olabilir 
mi? 

Evet, Rahip Tuck ilginç bir kişiliktir. Gezici bir 
keşiş olmasına rağmen kiliseyle bağını koparıp or­
mandaki Robin Hood'a katıldığını görürüz. Tuck da 
benim "Yeşil Giysili Heretik" teorimi doğrulayan 
başka bir delildir. Ortaçağ tarihinde Fransisken tari­
katının, kilisenin zenginliğine ve yozlaşmışlığına 
karşı çıktığını görürüz. Birçok Fransisken din adamı 
kilise tarafından yakılmıştır. Robin Hood'un en ya­
kın arkadaşlarından biri olan Tuck'ın da bu tarikatın 
üyesi olan bir papaz olması tesadüf olmasa gerek. 
Ancak bu rahip karakteri de ilk dönem Robin hika­
yelerinde yoktur ve sonradan, 16 .  yüzyılda eklen­
miştir. Bazı araştırmacılar Tuck'ın başından beri hi­
kayede olduğunu ama yazılı metinlere daha sonra 

girdiğini savunmuştur. Ama her halükarda kiliseden 
kovulmuş bir rahip olan Tuck karakteri, benim Ye­
şil Giysili Heretik tezime uygun dü üyor. O dönem­
de kilisenin baskısına rağmen ormanlarda insanla­
rın alternatif dinlerini yaşamaya devam ttiğini gö­
rüyoruz. Ormanlardaki alternatif dini ya ayı konu­
sunda iki ihtimal vardır. Birinci ihtimal, Robin Ho d 
ve arkadaşları Rahip Tuck, Küçük John gibi kişilerin 
kilise düzenine karşı çıkıp gerçek Hıristiyanlığı ya­
şayan kişiler oldukları. İkinci ihtimal ise, Robin Ho­
od ve ormandaki arkadaşlarının hiçbir şekilde Hıris­
tiyan olmayıp Hıristiyanlık öncesi pagan inançları 
sürdüren insanlar olmalarıdır. Bu noktada Green 
Man (Yeşil Adam) figürünü hatırlayalım yine. Yeşil 
Adam bir pagan imajıdır ama sonraları Hıristiyan 
imajı olarak da kullanılmıştır. Acaba ormandaki Ro­
bin Hood karakteri Hıristiyanlık öncesi dini inançla-



ile Yeşil Adam 
an) efsanesi 

er birçok yön 
Adam, yaratı lış 

iden doğuş i le i lgi li 
dlnem dini semboller-
b l fld l r. Avrupa ve 

ere'de yaygın, ki liselerde 
im leri olan ve köken leri 

d6nemine kadar giden ,  
ndan yapraklar çıkan yeşil bir 
n kafası figürü vard ır. 

ra geri dönüşü mü ifade ediyordu? 
Üstünde düşünülmesi gereken 
önemli bir konu. Ancak Robin Hood iki şekilde de 
alternatif dini bir semboldü. Onun ortaçağ Hıristiyan 
kültürü içinde Hıristiyan bir kişilik mi olduğu, yoksa 
Hıristiyanlık öncesi pagan inançları temsil eden biri­
si mi olduğu, olaya nasıl baktığınıza bağlıdır. Benim 
için her iki alternatif de imkan dahilindedir. Önemli 
olan Robin Hood imajının iki şekilde de kiliseye kar­
şı alternatif din arayışını ifade etmesidir. 
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var mıydı? 
ilk dönem! rde n ' 1  . ı  
d a r  popüler olclu�uırn 
söylemek güç; çünk(l 

elimizde bu konuda 1 a 
yıt yok . Ama 16. yüzyıla 

geldiğimiz zaman baskı teknik­
lerinin gelişmesinden dolay ı ,  

basılan kitap sayısına göre n ' 
kadar popüler olduğunu söyley -

biliyoruz. 1 550'lerden itibaren Robin 
Hood kitaplarının çok sayıda basıldı­

ğını görüyoruz. Bu da Robin Hood'a yoğun bir ilgi 
olduğunu gösteriyor. 20. yüzyılda da televizyon en­
düstrisinin gelişmesiyle bu popülaritenin yaygınlaş­
tığını görüyoruz. Robin Hood üzerine Douglas Fa­
irbanks, Errol Flynn, Kevin Costner gibi birçok ak­
törün dizi ve film çevirdiğini ve film endüstrisinin 
bu sayede çok para kazandığını görüyoruz. Robin 
hikayeleri ilk başlarda küçük bir çevrede anlatılma-



ya başlıyor. Tarihçi J .  
C .  Holt, konuyla ilgi­
l i  kitabında Robin 
Hood efsanesinin 
kökeninin 1 320'lerde 
il. Edward'ın kardeşi 
Lancaster'li Tho­
mas'ın evinde anlatı­
lan hikayeler oldu­
ğunu söylüyor. Ona 
göre hikaye burada 
anlatılan efsanede,n 
gelişmiş ve yaygın­
laşmıştır. Matbaacılık 
ve baskı teknikleri 
geliştiği zaman 
Robin Hood hikaye­
leri zaten popüler ve 
yaygın bir hale gelmişti; ancak bu konuda kitapla­
rın basılmaya başlaması hikayenin daha çok çevre­
ye yayılmasına ve daha çok bilinmesine yol açmış­
tır. Robin Hood hikayelerinin anlatıldıkları her dö­
nemde ilgi ektiğini ve bu konudaki eserlerin her 
zaman yaygın bir mü t ri p tansiy li lduğunu 
söyleyebiliriz. 
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Robin Hood'u günü­
müz insanı için çe­
kici hale getiren şey 
nedir sizce? 
Hikayeyi bence çeki­
ci hale getiren şey, 
insanların hayal gü­
cünü çalıştırmaya ve 
istedikleri şekilde yo­
rumlama ya müsait 
olmasıdır. Robin 
Hood hikayeleri dog­
matik, durağan hika­
yeler değildir. Bu hi­
kayeler sadece bir 
soruya cevap ver­
mez, kişisel yorumla­
ra da açıktır. Kimileri 

Robin Hood kitaplarını gerçekten yaşamış bir kahra­
manın hikayeleri olarak okur, kimileri eğlenceli bir 
efsane gözüyle bakar. Eğer bugünkü Robin Hood 
çalışmalarına bakarsanız, birçok farklı yakla ımın 
olduğunu görürsünüz. tephen Knight isimli bir 
ara tırma ı Robin H l 'u insiy 'L al ışmaları 1 ağla­
ın ın la ' I  • alıyor v · R< 1 in 1 loo l\ın 1 l r  • · ·i nıPI  1-



Dou,ı .. 
ll'Hnkı'ln 

n Hoocl'u 
nıınc11rc110ı 

1 1 yıpımı 
ılı fllmde 

nld lenett de 
Mıld Mırlın'ı 

oynuyordu. 

rroll "ynn'ln 
"obln Hood'u 
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duğunu iddia ediyor. Robin ve ormanda onunla bir­
likte olanların eşcin el olduklarını ve ormanda bir­
likte hoşça vakit geçirdiklerini iddia ediyor. Stephen 
Knight kendisi eşcinsel olduğu için Robin Hood ef­
sanesini eşcinsel bakış açısıyla okuyup yorumluyor. 
Knight'ın yazdığı yorumları okuyunca çok ilginç 
buldum ve nereden bu sonuca ulaştığını anlayabili­
yorum. Ben olayı dinsel boyutuyla, din ve inanç ta­
rihi açısından inceliyorum, çünkü tarihin o yönünde 
yoğunlaşıyorum. ]. C. Holt çok dar tarih araştırmala­
rı açısından bakıyor. Son dönemlerde birçok insan 
medya ve sinema çalışmaları 
açısından bakıyor. Bazıları Ro­
bin hikayelerini 19. ve 20. yüz­
yıl dil ve edebiyatı açısından, 
bazıları çocuk edebiyatı açısın­
dan inceliyor. Sıradan insanlar 
'1bette tüm bu akademik bakış 
a ·ılarına sahip değiller. Mesela 
St ·ph n Knight'ın yorumu, 
' Hobin Hood eşcinsel miydi?' 
has l ıAıyla yerel gazetelerde ya­
yı ı ı ı lanın a bu bölgedeki in-

. ın la r  ' Bizim Robin Ho­
od'uı ı ıuz bir kahramandı, o bir 
• dnsd olamazdı' diye tepki 

MO l l'l 'l l l l  1 •r  l i .  R bin Hood'la 
l lM l l l  h11 I O r  t : ırl ı  ·malar ıradan 

82 

insanları ilgilendirmiyor, bunlar daha çok üniversite 
çevrelerinde, akademisyenler arasında oluyor. Sıra­
dan insanlar için çekici olan özellik Robin Hood'un 
güzel bir hikaye olması ve içinde taşıdığı iyinin kö­
tüye karşı savaşı, sıradan insanın güçlü insanlara 
karşı mücadele edebilmesi mesajı. Atalarımız için 
binlerce yıl bu hikaye çekici gelmiştir. Bugün bile 
Robin Hood başarı için bir reçete sunuyor. Ortaçağ­
larda da günümüzde de aynı mesajı sunuyor insan­
lara. Günümüzdeki diğer modern hikayelere baktı­
ğımızda da benzeri öğeler görürüz. Yıldız Savaştan 

ve Harry Potter hikayeleri me­
sela: Kötüye karşı iyinin müca­
delesi. İnsanların duymaktan 
hoşlandığı bir mesaj. Bunların 
hepsi aynı basit mesaja dayanı­
yor. Tabii ki akademik çevreler 
bu efsanedeki basit mesajı aşıp, 
satır aralarından daha değişik 
mesajlar, özellikler bulup çı­
karmaya çalışıyorlar; farklı bo­
yutları görmeye çalışıyorlar, 
makale ve kitaplar yazıyorlar. 
Zaten akademisyenlerin işi de 
bu değil mi? 

• Karadeniz Teknik Üniversitesi, 

Tarih Eğitimi Ana Bilim Dalı 
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"Bu kitap ne bir arkeoloj i ,  ne de, mimari 

örnekleri içermesine raOmen bir mimarl ık  

tarihi kitabıdır; Bizantion, Konstantinopolis, 

lstanbul diye b i l inen bir dünya kentinin tari-

hini geçmişin deOişik dönemleri içi nde 

sunma çabasıdır. Kitap tarihsel koşu l ların, 
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ettiOi kentsel bir varlık olarak sunmaktadır. 

Metinde, kentin topoOrafyası, tarihi ve 

anıtları üzerine yapılan yeni araştırmalara 

yer verilmekle bir l ikte, ası l  amaç lstan-

bul'un tarihsel imgesini fiziksel, toplumsal 

ve kültürel çerçeve içinde tanımlamaya 

çalışmak oldu. Kentin topoOrafyasıyla i lg i l i  
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Amerikah Bir Seyyahın  Gözünden 1850'1 r 

İ nc i r l e 
• 

r ı n 
Ke nt i İ z m i r" 
On dokuzuncu yüzyılda " Levant 'ın Paris' i" diye anı lan İzmir, binlerce yı l l ık  tarihi boyunca 
geçirdiği sayısız yangın, doğal afet ve yağma larla defa larca yıkı l ıp yeniden inşa edilmiştir. 
Bu özel liği ona "kül lerinden doğan kent" sıfatını  kazandırmışt ı r. Her yıkı l ışından sonra 
yeniden inşa edi l irken, aslında geçmişini,  hafızasını biraz daha yitirmiş, tarihsel özel l ik leri 

I N G A G E . 

de zaman içinde yok olmaya yüz tutmuştur. 1922'deki yangınsa şehrin son 
yüzyı l larını  ve büyük bir imparatorluğun kültürel birikimini  a l ıp  götürmüştür. 
Örneğin İ zmir'in, 19. yüzyı l ın ikinci yarısı öncesi sosyo-ekonomik tarihinin en 
önemli kaynaklarından Şeriyye Sicil leri yok olmuştur. 1923'ten sonra kent bu 
defa bir cumhuriyet kenti olarak yeniden doğmuştur. Tarihi ayd ınlatan temel kay­
nakların eksikliği, tarihçileri, İ zmir'i  anlamak için başka bilgi ler bulmaya yönelt­
mekted ir. Bu bilgiler içinde seyyahların gezi notları önemli bir yer tutar. Biz de 
bu çalışmada, İzmir tarihine küçük bir katkı olması a macıyla Amerikal ı  bir 
seyyahın 1850'1i  yı l larda İzmir'e yaptığı  gezinin notlarını sunmaya çal ışacağız. 
Söz konusu Amerikalı  seyyah, 1854'te Amerikan Littell's Livinq Aqe Dergisi 'ndeı 
isimsiz olarak2 yayımlanan makalesinde, 1850'1i  yıl ların İ zmir'ine ait gözlemleri­
ni sade bir di l le anlatmışt ır. Gezi notları,  seyyahın bindiği geminin l imandan 
hareket edişiyle başl ıyor ve Akdeniz'in çeşit l i  l imanlarına uğramasıyla devam 
ediyorsa da, biz burada yalnızca İzmir'e a it kısmı vermeyi uygun gördük. 

Çeviri ve Notlar: Tanju Demir* 

M 
enzil Bargirleriyle bir gün süren 50 mil­
lik bir yolculuktan sonra İzmir'in arka­
sındaki tepelere ulaştık. Gün batımında 
gemilerle dolu şirin körfez, camiler ve 

l ıOtün ha metiyle minareler, çan kuleleri usta bir res­
�; 1 1 1 1 1 11 · l inden çıkmış güzel bir tablo gibi karşımızda 
dı ın ıyordu. Pagos Dağı [Kadifekale-ç.n.l eteklerinde 
l ı l ı  ; ı ı ı ıl 'l t iyalr görünüyordu. Bu amfitiyatro, gördük­
l t •rl ı ı ı l ıı i · ind • •n güzellerinden biriydi. Onu gün ışı­
Aım l,ı v · da h:ı yakından görmek isterdim.3 

İzmir çok güzel bir çevreye kurulmuş, denizle 
çevrili çok güzel bir kenttir. Sir Charles Fellows'un 
seyahatnamelerinde anlattığı mazgallı ve kuleli ka­
lesiyle daha şaşaalı bir kent beklesem de, gördükle­
rim beni ilk bakışta etkilemeye yetmişti. 

İzmir hakkında ilk izlenimimiz, burada yaşayan 
halkın, kentin farklı bölümlerine kümelenmiş olma­
sıydı. Pagos Dağı'nın eteklerinden yukarıya doğru 
Türk mahallesi görülüyordu. Frenklerin yaşadığı ve 
konsoloslukların, otellerin, limanın olduğu bölgeyse 
Avrupalıların rağbet ettikleri bir cazibe merkeziydi. 
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Güneş henüz batıyordu. Karanlık, kentin üstüne 
yavaş yavaş çöküyordu. Aydınlatılmış bir caddeden 
ilerlerken bizim güvenilir sürücümüz, yola bakmı­
yordu bile; çünkü atlar yolu en az sürücü kadar iyi 
biliyordu. Kendimize kala ak bir y r 1 ulmak i in t­
rafa göz gezdirisken alvo'nun tel ind karar kıldık. 
Burası liman yakınlarında kü ük bir ot idi. aatl r­
ce güneş altında, çölde yolculuk yapmış deveciler 
gibi başımız ağırlaşmıştı. Yorulmuş ve çok susamış­
tık.  Bizden sonra buraya gelecek seyyahlara tavsi­
yem, sakın bizim yaptığımız gibi gün batımında 
kentte olacak biçimde yola çıkmamalarıdır; çünkü 
kentin girişinden limana giden yol karanlıkta çok 
rahat gidilebilecek bir yol değildir. Dar caddeler ve 
labirenti andıran patika gibi sokaklar, eğer yol gös­
terecek güvenilir bir rehberiniz yoksa, sizi içinden 
çıkılmaz bir duruma sürükleyebilir. Türk evlerinin 
önlerinden geçerken iyi aydınlatılmamış caddelerde 
nadiren fenerli bir adama rastlayabilirsiniz. Onun 
dışında, gün batımından sonra Türkler pek sokağa 
çıkmazlar. Sokaklarda, evlerin önlerinde mangal 
kömürlerinin yakıldığını görürsünüz. Bunlar iyice 
yandıktan sonra, közleri mangala konup içeri alını­
yor. Yemek pişirmede bu közler kullanılıyor. Türk 
mahallesinin bitimine doğru bir köşeyi döndüğü­
müzde, iyi aydınlatılmış bir kahvehaneyle karşılaş­
tık. Burada Türklerin bazıları sedirler üzerinde bağ­
daş kurmuş oturuyorlar ve çubuk ya da nargileleri­
ni tüttürüyorlardı. Bazıları da fincanlardan kahvele­
rini yudumluyorlardı. Bu küçük fincanlar, Türk usu­
lü kahve için kullanılıyor. Bunlar, Çin porselen fin-
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canlarına benziyorlar. Kahveci günde on - on bir sa­
at boyunca kente gelen yolculara ve kahvehanesi­
nin müdavimlerine, koyu telveli ve köpüklü kahv -
ler yapıyor. 

Burada biraz durduktan s nrn 'twıya ya da 
Fr •nkl •rin d ·yimiyl • büyük pazara ula ·tık . An ·ak 
i · •ri girnı •I imkfınsızdı ;  ·llnkü yolumuzu k •sen 
tahtadan yapılmı bir ge ·i · turnik 'Sİ var l ı .  Etrafta 
kimsecikler yoktu. Ortalık da oldukça karanlıktı. 
bir fener ışığı ne de ateş . . .  Sürücü avazı çıktığı kadar 
bağırarak seslendi. Cevap gelmedi. Turnikeye çe­
kiçle vurdu, tekmeledi . . .  Yine ses yoktu. Daha son­
ra hepimiz birden, Türkçe, İtalyanca, İngilizce ba­
ğırdık. Neyse ki bu kez sesimizi duyurmayı başar­
mıştık. Bu gürültüyü işiten bekçi, turnikenin arka­
sında bulunan kapıyı açtı ve "bahşiş!" diye bağırdı. 

ürücü söyleyince anladık ki, ya adama bir kuruş 
vereceğiz ya da onunla kapıyı açması için gereksiz 

M en z i l  Barg i rl eri 

Liman v e  Sarı 
Kışla. Svoboda, 
1865. Cam 
ne9atlften 
albümln baskı, 
28.2x26.!5 cm. 
19. Yüzyıl lzmlr 
FotoQrafları, AKMED, 
1997. 

Menzilin kelime anlamı "konak"tır. Hareket halinde bulunan bir 
ordu ya da kervan bir günlük yol gittikten sonra bir menzile va· 
rırdı. Burası genellikle bir kasaba, köy; korunaklı bir kervansaray 
olurdu. Yaklaşık her 3 5-40 kilometrede bir menzil bulunurdu. 
Devlet habercilerinin süratle yol alabilmeleri için, menzillerde 
daima hazır olarak atlar bulundurulur, bunlara da menzil barglrl 
denilirdi. Haberci bunlarla iki menzil aşar, orada atını dei lştlre· 
rek yenisine binerdi. 
[Mithat Sertoğlu, Osmanlı Tarih LOgatl, lsıanbul, 1986, 1.221·:ı:ı:ı.) 



bir tartışmaya gireceğiz. Onun 
görevi tabii ki bu kapıyı gün 
ağarana kadar yabancılara ka­
palı tutmaktı. Bekçi, kapıcı, 
pasvan gibi adlarla anılan bu 
görevli, ödemeden hemen son­
ra kapıyı açtı. Nihayet çarşının 
deniz tarafına açılan kapısından 
içeri girmeyi başarabilmiştik. 
Burası duvarlarla çevrili küçük 
bir kale gibiydi. Solda dar bir 
cadde vardı. Camlı Çarşı 'yı, 
Rum Gazinosu'nu ve Ortodoks 
Kilisesi'ni geçtik. Burada Avus­
turya, Fransız ve Rum Kiliseleri 
bulunduğundan " Üç köşeler" 
adıyla anılıyormuş. Biraz daha 

ilerleyince kendimizi rıhtımda bulduk. Bu kararılık­
ta buraya kadar ulaşabilmek bizim için büyük bir 
başarıydı. Denizden hafif bir rüzgar esiyordu. Kon­
soloslukların önünde sıra sıra dizilmiş gemiler var­
dı. Buradan rıhtımın kenarındaki yolu takip ederek 
kaldığımız yere, yani Salvo'nun denizciler oteline 
doğru yola çıktık. Otele vardığımızda parlak yıldız­
larla dolu gökyüzünün altında hayal meyal seçilebi­
len gölgeler fark ediliyordu. Denizciler iki küçük is­
k leye toplanmışlardı. Gece yarısı eğlencesi Sal­
vo'nun otelinin hemen önündeki bu küçük iskele-
1 •rde koyu denizci sohbetleriyle devam edip gidi­
yordu. Otelin önündeki kara tahtada, gelen gemile­
rin adları yazıyordu. Biz, sürücünün tavsiyesiyle er­
i ·si gün yapacağımız geziye dinç başlayabilmek 
1 in i · ·ri girdik ve yataklarımıza uzandık. 

K •ntt • güneş battıktan sonra yolumuzun üzerin­
d�· k l  bütün kakların adeta bir çöl gibi ıssızlaştığı­
r ı ı  L ırk tmi · t ik.  Türkler bu saatler geldiğinde erken­
ı h · ı ı  ·vl ·rin" cı · nüy dardı; fakat bununla birlikte 
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erkekler ibadet için, gün battıktan sonra iki kez ca 
miye gidiyorlardı. Bu ibadetleri akşam ve yatsı na 
mazı adını taşıyordu. Bu ibadetler bizim ayinlerimiz 
gibi çok uzun sürmüyor, genellikle yirmi dakika 
içinde geri dönülüyordu. İzmir'in çok karanlık oldu­
ğu belirtilmişti, ancak çok aydınlatılmış yerlerde d • 

büyük bir tehlike ortaya çıkıyordu. lzmir'e varı ı­
mızdan bir saat sonra akşam yemeğimizin tam orta­
sında silahların patlaması ve "Yangın var!" diye ba­
ğırarak duyurulan bir ihbarla yerimizden fırladık. 
Bekçi, önce bağırarak yangını duyurmaya çalışıyor; 
sesinin yetmediği yere de tabancasını ateşleyerek 
işaret veriyordu. Ancak, yangın çok büyük değildi 
ve derhal müdahale edilerek söndürüldü. Yine de 
bu bizim için oldukça etkileyici bir deneyim oldu. 
Daha sonra yangının Menemen ve Cordelyo'nun 
[Günümüzde Karşıyaka-ç.n.] karşısındaki Yel Değir­
meni noktasından çıktığını öğrendim. 

İzmir de İstanbul gibi zaman zaman yangınlardan 
büyük hasar görmüştür.4 1845 yılı Temmuz ayının 
üçüncü ve dördüncü günlerinde ağır hasar veren bir 
yangın çıktığında, 1841 Temmuz'undaki büyük yan­
gının yaraları henüz sarılmamıştı. 1841 yangınında5 
35.000'den fazla İzmirli evlerinden olmuş -tüm 
kentin toplam nüfusu 140.000 civarındaydı-, 7.000 ci­
varında insan da açlıkla yüz yüze kalmıştı. Yerel yö­
neticiler yardım toplanması için bir kampanya dü­
zenleyerek bu zararları karşılamaya çalışmışlardı.6 
Londra Hükümeti de bu konuda yardımlarını esirge­
memiştir. 1841 'de yok olan binalar: 3.050 Türk, 500 
Yahudi ve 1 57 Rum evi; 42 cami, 7 sinagog,7 5 tekke, 
15 han, 17 değirmen ve 2 hamamdı. Yangın sırasın­
da kentte sigortalı hiçbir yapı yoktu. Daha doğrusu 
sigorta teşkilatı henüz kunılmamıştı. 

Salvo'nun oteli yangına karşı nispeten korunaklı 
bir yapıydı. Olası bir yangın durumunda denize ba­
kan geniş pencerelerinden dışarıya çıkmak kolaydı. 



Biz, İzmir'i ziyaret ettiğimizde henüz Deux Augustes 
Oteli seyyahlar tarafından tanınmıyordu. Onların 
yazdıklarına bakılacak olursa İzmir'de Salvo'nun, 
Marko'nun otelleri, İsviçre Pansiyonu (Pension Suis­
se) ,  Marachini'nin misafirhanesi, Patoutzi'nin hanı ya 
da Madam Ro a'nın vi kalınabil ek y rl r olarak 
zikredilmiştir. O günler l diğ r konaklama y rlerin­
den bahsedilmiyordu; ancak imdi tzmir'de m leni­
yetin tüm imkanlarının sunulduğu oteller bulabilm k 
mümkündür. Bu otellerde kalmak için günde 2 dolar 
vermek yeterlidir. Üstelik karantina, pasaport ve di­
ğer tüm konsolosluk işleri de dahil, tüm formaliteler 
buralarda Akdeniz Frenkleri tarafından yürütülebil­
mektedir. Bu işlerin bu biçimde yürümesine izin ver­
diği ve gerekli kolaylığı gösterdiği için buharlı gemi 
şirketleri hükümete müteşekkirdir. 

İyi bir dinlenmeden sonra, güneş olanca güzelli­
ğiyle doğarken, Salvo'nun otelinin penceresinden 
hemen karşıdaki kalabalık asker topluluğu gözüme 
ilişti. Bunlar talime giden Türk askerleriydi. Işılda­
yan silahlarıyla mavi ceketli Türk zabitinin gür sesi, 

C.ASI:.'i DE Sll YRNE.  
Bi l Jet d'Adrnissioıı aux Halı; 

du Carnanl de ı s-
Mons. JACK JouNsoN, J.H. A . , 

Presente  p:ır l\lous. J:-.o. J. A . WEnRY. 
Les Commissaires <lu Casin 

G. 1\hı.TA�. 
B. D..escHA.ltPs. 
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Salvo'nun denize bakan pencerelerinden odama 
doluyordu. Otelin ince duvarlarından askerlerin 
ayak sesleri olduğu gibi duyulabiliyordu. 

Bugünkü ilk işimizi, İngiltere Konsolosluğu'na 
gitmek ve evrakımızı hazırlatmak olarak belirlemi -
tik. Sonra mektuplarımızı gönder ek ve diğ r i 1 -
rimizi hali d ktik. aha s nra da gündüz gözüy­
l 1 nt turu yapa al tık. t ld')n ayrılırk'-'n r psi­
yondan bizim i in önd ritmi · iki ad t balo dav li­
yesi aldık. Bu iki balo davetiyesi saye ind , k ntin 
sosyal yaşamıyla ilgili önemli bilgiler öğrenme fır a­
tını yakalamıştık. 

İzmir' de yalnızca iki kulüp vardır. Frenk Gazinosu 
ya da Casin de Smyrne, İngiliz Konsolosluğu'na ve 
Salvo'nun oteline oldukça yakında bulunmaktadır. 
Bu kulübün üyelerinin tamamı İngiliz, Fransız, Al­
man, Hollandalı ve diğer Avrupa ülkelerinden tüccar­
lardan oluşurken, Rumlar kendilerine buna alternatif 
olarak Casin du Commerce adlı bir başka kulüp kur­
muşlardır. Burada, Türklerin, dillerine yerleşmiş bir 
yanlışlığı, Rumları da Frenklerle aynı sınıfa koyduk.la-

CASIN DU COMMERCE. 
Billet d'  Aclrnission 

Pour 1es Bnls du C:ırnaval de Z.8-
Mons . .TAcK .Tot1::ssoN, 1\L A . ,  

Presente par Mons.  E r.n .  RuTHBJNı.  
Smyrne, le 28 Janvier, I 8-

Les Commissaires du Ca8in, 
Ruı·u.ıuNı .  
D. JiA LTA%1.( . 
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rını fark ettim. Osmanlıca günlük konuşmalarda bir 
Rum tüccardan bile söz edilse ona da Frenk deniyor­
du. Yani Osmanlı ülkesinde yaşayan yerli Rumlar bi­
le Türk dilinde yabancılarla aynı sınıfa konuluyordu. 
Kendine özgü kuralları olan Casin de Smyrne özellik­
le yaz aylarında Batılı seyyahlarla dolup taşıyordu. 
Asya esintileri taşıyan özel odaları iki kat daha paha­
lıydı. Ben bu odaları kendime daha yakın buldum. 
Burada kitap ve gazete okuyabileceğiniz köşeler bu­
lunmaktadır. Müdavim tüccarlar, akşamları genellikle 
biraz kitap okurlar, hepsi toplanıp bir araya geldikle­
rinde de satranç ya da kağıt oynarlar. En sevdikleri 
kağıt oyunu "smyrniotes"dir. Sekiz karnaval balosun­
dan dördü burada düzenlenir. Dördüncüsü mutlaka 
maskeli bir balodur. Balo salonunun içinde orkestra 
için ayrılmış bir bölüm vardır. Orkestra valslar, polka-

l.e vrai tombeau St. Polycarpe - Smyrne 

!ar, İskoç müziği ve üyelerin hoşlandıkları diğer 111(\ 

zik türlerini çalar. Balolar genellikle akşam saat 8' 1 • 

başlar ve sabah saat 4-S'e kadar sürermiş. Karnaval 
mevsiminde, iki ayrı oyun odasında sık sık görül '" 
müsabakalara biraz ara verilirmiş. Karnavallar dışınd:ı 
zaten kulüp sabaha kadar açık kalmaz ve üyeler b • 

lirli bir saatte dağılırlarmış.s Buraya gelmeyi çok s · 

ven kokanalar da kocaları izin vermediğinden bil' 
sonraki karnavala kadar evlerinde otururlarmış. 

Rum Gazinosu (Casin du Cornmerce) ise Frenk 
Sokağı'nda (Strada Franka), deniz kenarındadır. Sal 
vo'nun otelinden çarşıya doğru giderken önünüz • 

uzun bir pasaj çıkar, burayı geçer geçmez Rum Ga­
zinosu'nun kapısıyla karşılaşırsınız. Hemen yanında 
Rum Ortodoks Kilisesi'nin duvarları yükselir. Bura­
da Rum karnavalı boyunca aynı Frenk Gazino­
su 'nda olduğu gibi balolar düzenlenir. Katoliklerin 
bayramından daha geç bir tarihe rastlayan Rum kar­
navalı boyunca çeşitli etkinlikler düzenlenir. Rum 
Gazinosu'nun balo salonu daha küçüktür; ancak, iyi 
aydınlatılmıştır. Balo salonuna girerken sizi küçük 
bir oturma odası karşılar. Bu gazinoda da yine salo­
nunun bir köşesi orkestra için ayrılmıştır. Frenk Ga­
zinosu'na göre daha küçük de olsa, burada da yine 
kağıt oyunları için bir salon bulunmaktadır. 

Rum baloları, Frenk Gazinosu'ndaki balolara du­
yulan bir özentiyle, fakat daha şatafatlı bir halde 
düzenlenmeye çalışılmaktadır! Bir de burada dikkat 
çekici bir durum daha vardır. O da bekar hanımla­
rın çokluğudur. İzmirli genç bekar Rum erkeklerle 
Rum genç kızların sayısı çok orantısızdır. 14 genç 
kıza sadece bir erkek düşmektedir. Bir adam nasıl 
14 kadınla evlenebilir? 

Kent ve çevresini gezmek istiyorsanız size bazı 
tavsiyelerimiz olabilir. Görülebilecek yerler ve tarihi 



eserler kentin içinde ya da çok yakınında bulun­
maktadır. Öncelikle, klasiklerle dolu Pagos Dağı'na 
(Kale buradadır) gitmenizi öneririm. Burada önce 
kaleyi, daha sonra antik stadyumu ve tiyatroyu; İz­
mir Roma Valisi'nin zulümlerinden saklanan Hıristi­
yanların Aziz Polikarpi önderliğinde yaptıkları gizli 
geçitleri ziyaret edebilirsiniz. Agamemnon Hamamı 
ve [Günümüzde Bal va Termal T sislerinin bulun­
duğu yer-ç.n. ] ,  Diana Hamamı da kent yakındır. 
[Günümüzde artık izi bil kalmayan 1 lall apınar ö­
lü'nün yakınındaydı- .n] .  

Tavsiye edilebilecek yakın köyler v • kasal alar 
sizde değişik izlenimler bırakacaktır. Bunların çar · ı  
ve pazarlarında yürümekse ayrı bir haz verir. Yalnız 
şunu unutmayın ki, eğer akşama kalırsanız bekçile­
re bahşiş ödemek zorunda kalırsınız. 

Gezimize başlarken bir Avusturya korveti kiraladık. 
Bu korvetle kıyı şeridini takiben sığ sulardan kentin 
batısına doğru ilerledik. Yolda gördüğümüz kulübele­
ri geçtikten sonra bazı askerler ve denizcilerle karşılaş­
tık. İngiliz Konsolosluğu'ndan bazı görevliler de bize 
eşlik ettiler. Bu arada İngiliz Konsolosluğu'na iletme­
me rağmen somıç alamadığım bir soruma, Fransız 
Konsolosluğu yardımıyla yanıt alabildim. Ben Fransız 
Konsolosluğu'ndaki dostlarıma Alfonse de Lamarti­
ne'in anlattıklarından çok etkilendiğimi, İzmir'de uzun 
bir zaman kalmak istediğimi, ancak Türk kanunlarına 
göre gayrimenkul almamın, oturmamın yasak olduğu­
nu duyduğumu söyleyince bir görevli, "İşte şurada Ma­
rina' da tam size uygun konforlu evler var" dedi ve bi­
ze Marina'yı göstererek burada tüccarlar için akşama 
bir eğlence düzenleneceğini söyledi. Bu eğlencede bu 
tüccarlar vasıtasıyla bir ev bulmak mümkün olabilirdi. 

"Evet" diyerek bu öneriyi kabul ettik. Anladığı­
ma göre, daha önce bir benzerine İrlanda'da rastla-
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dığımız bir yöntemle İzmir'de bir ikametgah sahibi 
olabiliyorduk. Buna "gedik" deniliyor. Buna göre 
gedik adı verilen kontratla bir ev kiralayabiliyor ve 
orada uzun yıllar oturabiliyorsunuz. Yıllık bir kirayı 
bu işle ilgilenen gedik sahibine yani mültezime ve­
riyorsunuz. Böylece bir yabancı olarak Osmanlı ül­
kesinde mal sahibi olma hakkınız olmamasına rağ­
men uzun yıllar bu evlerde oturabiliyorsunuz. İz­
mir'deki Avrupalıların oturdukları evler bu kurala 
uygun c laral kiralanmıştır. Bu l iralama i ind n 
1 üyül  ı a ı alan , •n 1 üyük mal sah i bi olan Ka raos­

manoj:\ll ı a l i  •s idir .  

L3u rada l i öz 'I o la ra k b · l ir i  •nınlş konsoloslL ı l  lar 
bölgesini geçtikten s nra sağ la v · s >le.la Fr ·nk tü ·­
carlarının çok sayıdaki evleri gözümüz' il i ·ti . Bun­
lardan iki ya da üç tanesi ticaret merkezi gibi kulla­
nılıyordu. Kapılarında çubuklarını tüttürerek oturup 
bekleyen kapı postaları vardı. Bu binalarda ithalat, 
ihracat işleri yapılıyordu; ama o kadar sakindi ki, 
Londra ve Liverpool'da görmeye alıştığımız o hen­
gameden eser yoktu. Türklerin genel davranış bi­
çimlerine uygun olarak "yavaş yavaş" yapılıyordu 
her şey. Frenk Sokağı'ndan sağa dönünce, birden 
bire insan sesleri ve bağırışmalar arasında bulduk 
kendimizi. Burası büyük pazarın başladığı yer ol­
malıydı. Tütün kokuları, başka birtakım kokularla 
birleşip öylesine ağır bir hale geliyordu ki, alı ık 1-

mayan bir insanın buna dayanabilmesi çok z rclur. 
İzmir'de kaldırımlarla ayrılmış, düzenlenmi: ad­

deler yok. Yerler taş kaplı, kısmen de olsa ta · dö ""· 

li kaldırımlar yapılmış. Frenk Sokağı, 1 3at ı l ı  k ntleri 
andırsa da esasen oryantalizm burada la k ·n !isini 
gösteriyor. İnsanlar akşamüz ri s kakla 1 girm n 
Boğazı'na kadar yürüyorlar. Elrnfta kaf ' I  •r var. Bu­
rada rakı ya da kahve i ip g"ri dönüyor lar. 

Kent girişinde bir 
kervan. Rubellln, 
1880 civarı. Cam 
negatiften 
albümin baskı, 
26x20 cm. 19. 
Yüzyıt lzmir Fotoğ­
rafları, AKMED, 1997. 
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Aqımımnon 
Kıplıcaları. 

� rtpoıtaı, 1900 
ıvırı, 14x9 cm. 

' , YUıyıl lzmlr Fo­
l Ortflırı, AKMED, 

1997. 

Bir Ermeni hamal "savulun!" diye bağırarak çar­
şıdaki kalabalığı yarmaya çalışıyor. "savulun", dik­
kat edin demek. Dizlerini hafifçe bükerek sırtladığı 
ağır yüküyle hamal böyle bağırdığında, herkes açı­
larak ona yol veriyor. Bazen yarım düzine adam, 
omuzlarına aldıkları "sırık" adı verilen bir çubukla 
bağırarak yük taşıyorlar. Bazen de develerle yük ge­
tiriliyor. 

Bir atlı, arkadan gelen kafile için yol açıyor. Bir 
Levanten tüccar diş ağrısı ilacı satıyor. Bu bir çeşit 
sakıza benziyor. Cam pazarının sonunda "kav" adı 
verilen çakmaktaşları görülüyor. Genç satıcı bunları 
satarken bize doğru bakarak: "Sinyor, hiç kimse 

bunlar olmadan piposunu yakamaz. Kav, kav .. " 
diyor. Bu genç de bir Yahudi. Türkler, Yahudiler 
için bazen "çıfıt" kelimesini kullanıyorlarsa da, nasıl 
bir Amerikalı Yankee denilince kızarsa bir Yahudi 
de kendisine "çıfıt" denmesinden hiç hoşlanmıyor. 

Cam pazarı öyle raflarla, vitrinlerle süslenmiş bir 
yer değil; dükkanların kapıları, önüne içeriye kadar 
yığılmış üst üste eşyalarla dolu. El aynaları hemen 
göze çarpıyor. Bohemya kristalleri, Fransız ve İngiliz 
kesme cam tabakları, sürahiler, Rumlar arasında yay­
gın olarak kullanılan çay bardakları, yüzlerce İzmirli­
nin evlerinde ve sokaklarda ellerinde sallamaktan 
büyük haz aldığı siyah camdan [Oltu Taşı olmalı-ç.n.) 

sözcOiU Türkçe'dir. Tekel ve imtiyaz anlamına gelir ki, 
r ln ln işleyeceği işi, başkalarının işleyememesi koşu­

hUkOmetçe verilen beratın ya da senedin içinde yazılı 
kların kullanılmasıdır. Gedik, sahiplerince yapılacak 

lannın işleyememesi ve satacağı şeyi başkalarının 
ı ıartıyla, hükümet tarafından verilen senedin 

gediği olmayanların sanat ve ticaret yapamaması, açık olan 
gediklerin esnafın çırak ve kalfalarına verilmesi, dışarıdan 
esnaflığa kimsenin kabul edilmemesi gibi hükümleri kapsar. 
Esnaftan biri sanatını bıraktığında elinde tuttuğu ustalık 
hakkını, esnaf içinden gelmiş bir kalfaya verdiğinde sanatı­
na ait alet ve edevatı da satar ya da esnaftan birinin ölümü 
halinde, aletleri, varislerine bir miktar para ödenerek yeni 
ustaya devredilirdi. Ustalık hakkıyla birlikte alınıp satılan ya 
da devir ve teslim edilen sanat aletlerine, esnaf arasında ge­
dik denilmiştir. Ruslarla yapılan Kırım Savaşı'nın ardından, 
Osmanlı Sultanı 1. Abdülmecit'in 1856 da yayınladığı "lsla­
hat Fermanı" ile Osmanlı İmparatorluğu'nun bütün uyrukla­
rının, her türlü sanat, ticaret ve meslekleri özgürce yapabil­
meleri kabul edilince, 1860 yılında bütün gedik beratları so­
na ermiş oldu. 

UkOmlerln kullanılması ve yürütülmesidir. Bu tarz 
nıtklrlık, 1860 yılına kadar sürmüştür. O za­
• çıraklıktan ve kalfalıktan yetişip de, açık bu­

blr ustalık makamına geçmedikçe, yani gedik 
dUkkln açarak sanat ve ticaret yapamazdı. 

imtiyaz fermanı olan kişiler sanat ya da tica­
u fermanlar esnafın sayılarının artırılıp ek­
lk sahiplerinin eski kiralarını arttırmaması, [Neşet Çağatay, Bir Türk Kurumu Olan Ahilik , Ankara, 1997.] 
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yapılmış tesbihler. Burada ayrı a nfiy , tütün k mı­
lan altın renkli, metal kutular ya da p rs • l  n kü ·ük 
kavanozlar da satılıyor. lzmir'd nargil > ·ok m ' ·hur. 
Hortumun ucuna takılan ve maqxı ' a l ı  v 'ri l ·n ağız­
lıklar cam pazarında ep y e mü ·t •r i  lxıllıyor. 

Çarşıdan ayrıldıktan nra g ' ·id • g ldiğimizde 
ikinci bahşişimizi de ö dik. lzmirlil rin bir sözü 
hiç aklımdan çıkmıy r: "Biz 1 u k ntin gurur duydu­
ğumuz tarihiyle tanınmak ist"rdik, n yazık ki, yal­
nızca incirlerin ba kenti !arak adımız duyuluyor." 

Sonuç ve Değerlendirme 
"Küllerinden d ğan kent" lzmir'in 1850'li yıllar­

da sosyal dokusu, çarşısı, gündelik yaşamıyla ilgili 
çarpıcı bilgiler veren Amerikalı seyyah ne yazık ki 
bu metne ismini koymamıştır. Seyyahın gezi notları, 
yansıttığı çeşitli olaylar ve şehrin iç dinamiklerini 
olabildiğince açık bir dille anlatmaktadır. Özellikle 
lzmir'in eğlence yaşamı ile ilgili söyledikleri, Rauf 

Beyru'nun XIX. Yüzyılda İzmir'de Sosyal Yaşa� 

adıyla yayımlanan eserinde belirttiği noktaları des­
tekleyecek bilgiler içermektedir. 

Notlar 

• Antoine Galland'ın açıklamalarına bakılır­

sa Amerikalı seyyahın görmüş olduğu tiyatro ol­

dtlkça yıprannuş bir halde olmalıdır. Buna rağ­

men 19. yüzyılda bile temel yapısal özelliklerini 

konıduğu anlaşılmaktadır. 

1 Bu makale Littell's Living Age dergi inde 

(Littell's Living Age, Yayınlayan: E. LITIELL, 

İkinci seri, Cilt 4, Ocak, Şubat, Mart, Littell's and 

Son Company, Boston, New York ve Philad 1-p­

hia, 1854, s. 167- 171) "Smyrna; The City of Figs" 

adıyla yayımlanmıştır. Makale, lzmir hakkında 

ve özellikle de Frenk mahallesinde 19. yüzyılın 

ortalarındaki yaşam standartları, oteller, gazino­

lar hakkında bazı ilgi çekici gözlemler içermek­

tedir. Tarih boyunca İzmir'in "Küllerinden Do­

ğan Kent" deyimiyle anılmasına yol açan büyük 

yangınlar da bu makalede yerini almıştır. 

2 Makale metninin içinde yer alan davetiye 

örneğinden yazarın adının Jack Johnson olduğu 

anlaşılıyor. Ancak, yazar makalenin başına ismi­

ni  koymamış. 

3 Tiyatronun ve diğer tarihi kalıntıların yer­

leri hakkında bize 18. yüzyıl sonlarında çizilmiş 

bir kroki fikir vermektedir. Bkz. Serap Yılmaz, 

"Barbie du Bocagne'ın İzmir Şehir ve Çevresi 

Planı Üzerinde bir Çalışma", V. Milletlerarası 

Türkiye Sosyal ve İktisat Tarihi Kongresi, Tebliğ­

ler, Marmara Üniversitesi Türkiyat Araştırma ve 

Uygulama Merkezi, İstanbul, 21-25 Ağustos 

1989, Türk Tarih Kunımu Basımevi, Ankara, 

1990, s. 765-785 ve ekleri. Ayrıca, aynı yazar, 

"Barbie du Bocagne'ın Çizdiği İzmir Görünümü­

ne Fransız Gezginlerinin Katkıları'', Fransız Se­

yahatnameleri ve Tan'hin Aynasında İzmir Ko­

lokyumu, (tzmir'de 7-12 Nisan 2001 tarihlerinde 

düzenlenen kolokyumun bildirileri), lzmir Bü-

• Yrd.Doç.Dr., Adnan Menderes Üniversitesi, Tarih Bölümü 

yükşehir Belediyesi Kültür Yayınları , lzmir, 
2002, s. 218 vd. 

4 İzmir kenti, kurulduğu yıllardan itibaren, 

Helenistik, Roma ve Bizans dönemlerinde bü­

yük yangınlar geçirmiştir. Bu yangınlar, eski çağ 

yazarlarının yapıtlarında kaydedilmi tir. Yok 

olan güzelliklerin, kültür mirasının her se� rind 

yerine konması, y •nid '11 doAu tı yıll:ır alını ı ır, 

sınanlı dön mind' d · 1 76.�. l77ı, 1797 yan 

gınl:ırı lxı ı:ı olmak Oz r bir çok y:ıııgın çıkını ·. 

tır. 1 797 yangını 20 saat kadar sürmüş, dokuz 

konsolosluk binası ile Frenk mahallesi yanmış­

tır. 1797 yangını için bkz. Necmi Ülker, "1797 

Olayı ve İzmir'in Yakılması", Ege Üniversitesi 

Edebiyat Fakültesi Tarih İncelemeleri Dergisi, 
Sayı II, İzmir, 1984 s.117-158. Evlerin ahşap, bir­

birine bitişik olması, sokakların tek araba geçe­

cek kadar dar olması nedeniyle yangınlar büyük 

felaketlere dönüşmüştür. 19. yüzyıla gelinceye 

kadar bu yangınlarla ilgili önlemlerin alınmadığı 

görülmektedir. 1834, 1841 ve 1845 yıllarındaki 

büyük yangınları İzmir kentleşme tarihi için bü­

yük bir dönemeç olmuştur. Kemallettin Kuzucu, 

"1845 İzmir Yangını", Toplumsal Tarih, Sayı 62, 

Şubat 1999, s. 20. 

5 Bu yangın 17 saat sürmüştür. Agm, s. 23. 

6 Aynı şekilde 1845 yangınında da Sadra­

zam Mehmed Emin Paşa önderliğinde tüm Os­

manlı ülkesindeki asker sivil bürokratlar yardım 

toplanuşlardtr. Toplanan yardım miktarı 290.000 

kunıştan fazladır. Ceride-i Havadis, No: 239'dan 

(21 Receb 1261) aktaran Kemalettin Kuzucu, 

agm, s. 23. 

7 Kemeraltı, Havra Sokağı'nda yer alan Al­

gaze Havrası'nın karşısında, 1500 yıllarında ya­

pılnuş olan Shalom Havrası (Aydınlılar Havrası) 

bulunmaktadır. 1841 yılındaki büyük lzmir yan­

gını, havranın önünde durdunılmuştur. 

9 1  

8 Aynı yıllarda kenti ziyaret eden diğer sey­

yahlara ve dönemin en önemli yerel gazeteleri­

ne, örneğin L 'imparıial, jourrıal de myrrıdy> 

bakıldığında, bu gazinolarda sık sık kons • rl r v '  
tiyatro gösterileri de düzenlendlAi :ınla ılrnakıa­

dır. llk7 .. 1 la�an 7.orlusoy, " ı ·zl Anılarında ve 

Onlllkl ·rd • Vl l l .  v · IX. Yllzyıllarda lzmir'd • 

:ı :ıııı", Fm ıısız 'c'.)'tıht11ıırı ı11eh•rl ve Tarlhf11 
Ayııasıııda lzııılr Koloky1111111, C lzrnir'de 7-12 Ni­

san 2001 tarihlerinde düzenlenen kolokyumun 

bildirileri), lzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür 

Yayırıları, İzmir, 2002, s.123-124 

9 Bkz. Rauf Beynı, XIX. Yüzyılda İzmir'de 

Sosyal Yaşam, Literatür Yayıncılık, İstanbul, 

2000. ilk kunıluş tarihi çok eskilere giden İzmir 

kentinin, o dönemlerden başlayarak bugüne ka­

dar geçirdiği evreler pek çok yazar tarafından 

ele alınınış ve bu konuda çok sayıda araştırma 

yayınlanınıştır. Bunların büyük bir kısmının, ko­

nuları bir tarihçe dizini içinde ele aldığını ve kro­

nolojik bir biçimde değerlendirdiğini görmekte­

yiz. Kentin fiziksel ve ekonomik gelişmesi, çok­

ça araştırılmış olan konular arasındadır. Beyru 

söz konusu çalışmada, bunlardan biraz farklı 

olarak, İzmir'den çok İzmirlilerin yaşam biçimi­

ni, onu da yalnızca belirli bir zaman süresinde, 

19. yüzyıl içinde incelemiştir. Aslında, kente ve 

kent yaşanuna ilişkin, sözel ve görsel ayrıntılı 

bilgi ve belgelere daha çok 17. yüzyıl başların­

dan itibaren rastlanabilmektedir. lzmir kentinin 

bu dönemden sonraki gelişmesi konusunda el­

de var olan bilgi kaynakları, çoğunlukla yabancı 

gezgin ve yazarların gezi notları ve burada hazır­

lanmış olan bir takım kroki, harita ve gravür gi­

bi görsel malzemelerdir. Beyru, hem bu bilgiler­

den hem de dönemin lzmir'incle yayınıl:ın:ın l ıı­

gilizce, Fransızca, Rumca vb !(:tZ ·ı ·I ·rd ·n yarar 

lanmıştır. 

Kuru incir 
Yarışması. Renkli 
Kartpostal, 1895 
civarı, 14x9 cm. 
19. Yüzyıl lzmlr Fo­
toğrafları, AKMED, 
1997. 



Gi rit 'te M i l let S i stem i n i n  Örnekl eri  

Kapıda i şa ret 
Hamamda Ç ı ng ı ra 
Girit'te giyim kuşama i l işkin farkl ı laşmada öncel ik l i  olarak göze çarpan, cemaat· 

lerin farklı renkleri kul lanmasıydı .  Sürekli  bir uygulama gibi görünmemekle birlik· 

te, u ••• M üslümanların kavuk ve ayakkabı ları sarı,  Ermenilerin şapka ve ayakkabı ları 

kırmızı ,  Rumların s iyah, Yahudi lerin mavi idi." Giyim·kuşamda renklerin ötesinde, 

kul lanı lan giysilerin cins ve ka l itesinde de özell ikle Müslüma nlarla gayrimüsl imler 

arasında zaman zaman ayrımlara gidi ldiği anlaş ı lmaktad ır. 

O 
smanlı toplumsal yapısı, klasik döne­
min geleneksel sistemi içinde bireyleri, 
üyesi oldukları cemaatlere göre sınıf­
landıran bir yapı oluşturmuştur. Mo­

dern dönemler öncesinde temel örgütlenme modeli 
olan cemaatler, ister mesleki yapılar olsun, ister aşi­
retler ya da milletlerı olsun Osmanlı yönetimi tarafın­
dan, korunması ve kollanması gereken unsurlar ola­
rak kabul edilmişlerdir. Bu koruma, aynı zamanda, 
gelenekselliğin bir ürünü olarak, cemaatlerin kalın 
çizgilerle birbirinden ayrılmasını ve sosyal sınıflara 
bölünmesini zonınlu kılmıştır. Toplumsal yapının 
cemaat anlayışı doğrultusunda gruplanmasında res­
mi olarak tanınan dört grup ortaya çıkar: Müslüman­
lar, Rumlar, Ermeniler ve Yahudiler. Bu yapıda kom­
partımanlar arası geçiş de mümkün olduğunca en­
� · ! lenmiştir. 

emaatlerin birbirinden ayrıştırılması ve farklılıkla­
rın vurgulanması, sistemin temel mantığını oluştur­
ma ktadır. Bu amaca yönelik olarak, fiziksel araçlardan 

l;ı za man zaman yararlanılmıştır. Bu da, gündelik ya­
.... ı ı ı ı la doğrudan ilişkili ve dış görünüşü belirleyen 
c ıı • l l l k ll'rin farklılaşmasıdır. Bunun en çarpıcı iki ör-
1 11 •AI , ikam ·tgahların konumu, biçimi ve giyim kuşa-
1 1 1 , 1  ' i �n  • l ik  farl l ı la madır.2 

" l 'l l rk l •r l n Anadolu'ya yerleşmeleriyle beraber 
d i ı ı  l'I l ıl r  ı ı ı : ı l ıa l l ' farklılaşması kendiliğinden oluş-
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A .  Nükhet Adıyeke• 
Nuri Adıyeke• 

muştur. Çok farklı mahalle tanımlarından birinin de, 
"aynı ibadethanede ibadet eden insanlar topluluğu" 
olduğunu düşünürsek, bir çok yerdeki Gebran ma­
hallesi, Hıristiyan mahallesi, Kilise mahallesi, Yahudi 
mahallesi gibi isimler oldukça anlamlı hale gelir. 

Mahalle sınırlarında yaşanan kaymalar, zamanla 
kendisini gösteren arsa spekülasyonu, farklı sebep­
lerle iç içe geçmeleri, farklı cemaatlerin-milletlerin 
aynı mahallelerde yaşamasını da zorunlu kılabili­
yordu. Özellikle başkent gibi nüfusun yoğun oldu­
ğu büyük kentlerle Adalar gibi yerleşim alanlarının 
sınırlı olduğu yerlerde bu iç içe geçmeler daha sık 
görülebiliyordu. Yine mahallelerin sınırlarındaki 
ortak mekanlar, toplulukların belli noktalarda ke­
sişme alanlarını yaratıyordu. Bu alanlarda, toplu­
lukların mekanda karışmasının önüne geçmek için 
gayrimüslimlerin evlerinin farklı renklerde boyan­
ması, farklı formlarda inşası gibi örneklere yaygın 
olmasa da rastlamak mümkündür. Örneğin Şeyhü­
lislam Ebusuud Efendi, fetvalarında, Müslümanlarla 
bir arada yaşayan zırnmilerin "yüksek müzeyyen 
evler" yapmalarının engellenmesini önerir.3 III . Se­
lim'in Müslümanlarla Müslüman olmayanların ko­
nutlarının farklılaştırılmasına dair ünlü hatt-ı hüma­
ylınunda, gayrimüslimlerin evlerini siyaha boyama­
ları, Müslümanlarınsa boyamamaları emri açıkça 
dile getirilmektedir.4 



Giyim kuşama ilişkin farklıla ·mac.la öncelikli ola­
rak göze çarpan, cemaatlerin farklı r ·nkleri kullan­
ma ıyclı. Sürekli bir uygulama gibi gürünmemekle 
birlikte, " . . .  Müslümanların kavuk ve ayakkabıları sa­
rı, Ermenilerin şapka ve ayakkabıları kırmızı, Rumla­
rın siyah, Yahudilerin mavi idi . "� ı iyim-kuşamda 
renklerin ötesinde, kul,lanılan giysilerin cins ve kali­
tesinde de özellikle Müslümanlar ile gayrimüslimler 
arasında zaman zaman ayrımlara gidildiği anlaşıl­
maktadır. Örnegin "ehl-i lslama mümasil ve müşa­
bih" olmamaları lbenzememeleri] için gayrimüslimle­
re, " . . .  va ak v kakum ve su samuru ve karsak kürk 
ve elvan sof ve şali ve biniş ve al çuka çakşır giymek 
hintkari şal keteni ve kemerden ku ak kullanmak"6 
da yasaklanmıştı. Bundan öte giyimlerdeki farklılık 
sadece renklerde ve lüks giyimde değildi. Ayakkabı­
dan ba lığa ka lar giyimin her türlü özelliği cemaatle­
re göre ayn tırılmıştı .7 Böyle bir ayrım, İslam huku­
kunca da öngörülmüş olmakla birlikte, aslında şöyle 
bir pratik gerekçeye de dayanıyordu: Cemaatlerin iç 
işleyişlerindeki farklılaşmalar, toplumun bütününde­
ki görüntüde de açıkça görünür olmalıdır. Örneğin, 
İstanbul gibi farklı unsurların bir arada ya adıkları 
büyük kentlerde, kalabalık bir pazar yerinde cemaat 
inen upları gözle seçilebilmelidir ya da bir dönem 

Soldan sağa: Hanyalı Hırlstlyan Süvıırl, Hanyalı Müslüman 
Hanım, Hanyalı Hıristiyan Kentsoylu. Girit Vilayeti, ikinci Bölüm, 
Fotoğraf 1 . 1873 Yılında Türkiye'de Halk Giysileri, Sabancı Üniversitesi 
Yayınları, lstanbul, 1999. 
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namaz saatinde Müslümanları takip eden yasakçılar, 
sokaktaki insanı elbisesinden tanıyabilmeli; Müslü­
mansa gereğini yapabilmelidir.B Bu basit pratik ge­
rekçelendirme, farklılaşmanın temel izahı değildir. 
Farklılaşmanın temel izahı ancak, toplumda gelenek­
sel farklılaşmalara dayalı yapının devamının sağlan­
ması ve bunun göstergelerle ifade edilm si olabilir. 

Toplumsal ayrışmanın göstergeleri, giyim ku a­
mın ötesinde kimi zaman daha özel alanlarda da or­
taya ıkahilmektec.lir. Elbiselerin �·ık:ırılc.lıAı anlarda, 

Soldan sağa: Hanyalı Hıristiyan Köylü, Hanyalı Hırlstlyan 
Köylü Kadını, İsfakiye Bölgesi Sakini. Girit Vilayeti, ikinci Bölüm, 
Fotoğraf i l .  1873 Yılında Türkiye'de Halk Giysileri, Sabancı Üniversitesi 
Yayınları, lstanbul, 1999. 

Hanyıı, Mlchıllı 
Andrlıınııkls, Thı 
O/d Clty Of Hanlı, 
s. 54·55. 



ltt1mo Vallde 
uıtın Camisi. 

""mo MUılUman 
Mektebi kapısı 

(se0da) 
(rotoOraflar: N. 

Adı yeke). 

örneğin Müslümanlarla gayrimüslimlerin ortaklaşa 
kullandıkları hamamlarda, bu tür göstergelerin orta­
ya konulması zorunluluğu olduğu da saptanabilmek­
tedir. Örneğin belli dönemlerde hamamda gayrimüs­
limlerin nalın giymemeleri, hatta peştamallarına çın­
gırak takmaları zorunluluğu9 bu çerçeved değerlen­
dirilmelidir. 

Burada sorulması gereken önemli bir soru da, bu 
tür uygulamaların sürekliliği ya da herhangi bir şika­
yet çerçevesinde geçici olarak uygulanıp uygulan­
madığıdır. Şüphesiz bu soruya verilecek mutlak bir 

Belge 1 <··> 

yanıt yoktur; fakat bu tür uygulamaları Osmanlı İm 
paratorluğu'ndaki bütün zaman ve mekanlarda bir 

bütün olarak görmek pek de mümkün olmasa gerek. 
Kişisel görüşümüz, elbiselerdeki farklılaşmalar gibi 
toplumsal geleneklerle örtüşen uygulamaların sürek­
li ve kalıcı olduğudur; ancak, hamam ve konutlarda­
ki gibi bazı uygulamaların, süreklilik gösteren ve tüm 

Osmanlı coğrafyasına yayılan bir tutum olduğunu 
söylemek de mümkün değildir. 

1 720 ve 1721 tarihli Resmo Sicillerinde karşılaştı­
ğımız iki "buyruldu" (Belge 1 ve Belge 2), ilginç ve­
riler sunmaktadır. Bu belgeler, gayrimüslimlerin ko-

Ba-sahh-ı vezir-i mükerrem hazret-i Mehmed Paşa 
Resmo mutasarrıfı izzetlü ve kadısı faziletlü efendi 
Kasaba-yı merkumede ol makule tebdil-i kisve ve tagayyür-Ü kıyafeten fesad ve 
şekavete ve abd-i Allaha isal-i mazarrat üzere olanlar tayin olunan mübaşir ma­
rifetiyle tecessüs ve ele getirilüb şeran tevil ve tazir ve hilaf-ı şer'-i şerif taaddi­
lerin men ve def ve herkes kendü kıyafetinde olmak üzere muhkem tenbih ve 
te'kid eyleyesiz deyu 
Fi 8 N. [Ramazan] 1132 (14 Temmuz 1720) 

Devletlü ve merhametlü sultanım hazretleri 
Devlet-i ikbal ile daim sağ olsun 
Resmo ahali-yi müslimin fukaralarının arz-ı halleridir ki kasabamızda sakin zım­
miyan taifesinden delikanlıları müslüman kisvesine girüb ve nısf-ı leylde alat-ı 
harble gezürüb dürlü dürlü fesadları şüru itmeleriyle inayetlü efendilerimizden 
niyaz olunur ki taraf-ı saadetlerinden bir muammer kulları mübaşir tayin olunub 
marifet-i şer'le mesfurların bu misillü hıyanetden men-i def buyrulması babında 
emr [ü] ferman devletlü inayetlü efendim sultanımındır. 
Bende-yi ahali-yi Müselman-ı Resmo 
RŞS., No: 62, s. 122. 
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nutlarının işaretlenmesi, ba ka bir d 'Yi 1, aynı m •­
kandaki evlerin farklıla ma ı, giyim k nusunthıki 
farklılaşma, kent içinde ata binm alı 'kan l ıAına dair 
farklılaşma, daha da öte i hamam gibi üz •I bir a lan­
da farklılaşmanın örnekl rini sunması a ·ısından 
önemlidir. 

Girit Adası ,  Osmanlılar tarafından al ın lığı zaman 
mahalle yapılaşma ı 1 n •ks •I sist md lduğu gibi 
organize edilmiştir. 10 Bu 
sayıdaki yönetici Müslümanların da yine geleneksel 
tavırla, adanın ki yön ti il ri olan Venediklilerin 
mahal lelerinde ya da y ni luşturulan tekke 've cami­
lerin çevre ind ki mahal l  !erde öbekleştiği düşünü­
lebilir; ancak yin d , ada dı ından gelen Müslüman­
ların sayısının oldukça az olduğu göz önünde tutu­
lursa bu şekillenmenin ada için egemen faktör olma­
dığı görülür. 

Girit, Osmanlı yönetimi içinde farklı bir özelliğe 
sahipti. Bu anlamda adanın etnik yapısında görülen 
değişim de Osmanlı genelinden farklı yaşanmıştır. 
Adadaki Müslüman kitlenin artışındaki temel dina­
mik, 17. yüzyıl ve 18. yüzyılda çok sayıda yaşanan 
"ihtida"lardır. ı ı  Bunlara paralel olarak adada çok sa­
yıda karışık evlilikler de yaşanmıştır. 12 Tüm bu yaşa­
nanların sonucunda adada oldukça ilginç bir top­
lumsal doku ortaya çıkar. Kadı sicillerindeki bir çok 
davada, bir kişinin bir kardeşi Hıristiyan öteki Müslü­
man, amcasının biri Müslüman öteki Hıristiyan gibi 
örnekler çok sayıdadır. Farklı coğrafyalarda p k ra t­
lanılmayan, dolayısıyla kabul de görm y n 1 u tür 
akrabalıklar, Girit için son d r c n rmal br ılanı­
yordu.13 Bu karışık ilişkiler mülkiy t değişiminde de 
kendisini göstermektedir. Müslümanlarla gayrimüs-

Belge 2<··> 
Ba-sahh-ı vezir-i mükerrem hazret-i Esat Paşa 
Resmo kadısı efendi inha olunur ki 

limler arasında ev alım satım işlemleri kadı i ili rin­
de çokça görülmektedir.14 Bu da m kansal karı ıını 
doğuruyordu. Bütün bunlardan yola ·ıkarak, irit'te 
Müslümanlar v T l ıristiy:.ınların, sınanlı lmparator­
luğu'nun 1 ir ' k y •rin I • lduğu gibi ka l ın izgil rle 
ayrılıTıı · !arak ya ·amadığı nu u ıkarılabilir. 

1 720 tarihli kayıt ( Belge 1 ), Osmanlı yönetiminin 
Mü lüman cemaatle gayrimüslim cemaati ayrıştırma 
çabasının bir güvenlik 
sorunuyla başladığını 
ve bunun da Müslü-

Hala Resmoda vaki kefere ve yahud evlerinin nişanları olmadığından ehl-i islam 
hanesinden fark olunmayub ve hammama girdiklerinde ehl-i islam ile nasari ve 
yahudun beyninde alamet olmadığı ecilden kefere ve yahud ehl-i islam zannolu­
nub ve bundan maada eğerli bargire rükub etdikleri malumum olub kütüb-i fık­
hiyede " . . .  " deyu musarrah olmağın buyruldu tahrir olunmuşdur vusulünde na­
sari ve yahud hanelerinin kapularına birer alamet vaz eyleyüb ehl-i islam hane­
lerinden fark oluna ve hammama duhul etdiklerinde bazularına birer dane çıngı­
rak bend eyleyeler ki islamdan zannolunmaya ve islama mahsus uzun eğerli bar­
girlere rakib oldukları men ve def olunub ve bargire rükub etdiklerinde palan ile 
veyahud palan misillü ile rükub ideler deyu. 
16 Ş. [Şaban] 133 [12 Haziran 1721] 
RŞS., No: 62, s. 121. 

95 

Hanya 
Sinagogu'nun ana 
kapısı. <Foto�raf: N. 
Adıyeke) 



.. nyı Yılı Camisi 
[ Kllçllk Hasan 
Pııa Camisi]. 

(FotoQraf: N. 
Adıyeke) 

man cemaatten gelen bir taleple olduğunu göster­
mektedir. Resmo Müslüman cemaatinin yazdığı arzu­
halde, kasabada oturan Hıristiyan zımmi delikanlıla­
rın, Müslüman elbisesi giyerek gece yarısında silahla 
gezip, çeşitli kötülükler yaptıklarından şikayet edil­
mektedir. Müslüman ahali, Girit valisinden bir görev­
li tayin edilerek bunun önüne geçilmesini istemekte­
dir. Girit Valisi Vezir Mehmet Paşa, Resmo 
mutasarrıfı ve kadısına yazdığı emirnamede, reayaya 
eziyet eden bu kişilerin yakalanmasını emretmiştir. 
Bundan sonra da "her kesin kendi kıyafetinde olma­
sı" özellikle emredilmektedir. Burada bu güvenlik 
sorunundaki ilk çözüm, "mazarrat üzere olanların­
zararlı olanların" yakalanıp cezalandırılması, fakat 
kalıcı ve uzun vadeli çözümse "her kesin kendi kıya­
f '-'tinde olması" mecburiyetidir. ı s 

Bu olaydan bir yıl sonrasına ait bir başka "buyrul­
lu" ise, ( Belge 2) toplumsal ayrışma açısından çok 

daha ilginçtir. Yazılış nedeni hakkında bir bilgi olma-
an hu "buyruldu"da, elbisenin ötesinde çok etkin ve 

. ı  ıı n t ı l ı  ayrışmalardan söz edilmektedir. Girit Valisi 
F!-o. ı l  Paşa , Müslümanların, Hıristiyanların ve Yahudi-
1 1 · 1' 1 1 1  O ·  konu la olmaması gerektiği kadar birbirle-
ı I 1 • karı ·t ıl !arından yakınmaktadır. Bunların ilki, 
ı •\.  I ·ıd lı'. H •smo'da, Hıristiyanların ve Yahudilerin ev­
lı·ı l ı ı l ı ı  ı ı i�: ı ııbrı lmadığı için hala Müslüman evle-
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rinden ayırt edilnı ·dl 1 l ı l lı l t r l l ı  

daha özel bir alanda, l ı a 1 1 1; 1 1 1 ıd. ı  l ı ı  ı n l  r ı ı 
dır. Hamama girilince Müslüıııtı ı ı ,  l l ı ı l  ı l � . ın  

diler arasında hiçbir fark kalm:.ıdıAı. l ıı ı ı ıda ı ı  dol. ı�  ı 

gayrimüslimlerin, Müslüman zannedildJAI vurµıı l , 1 1 1  

maktadır. Üçüncü olarak d a  Hıristiyan v e  Yahu l l lv 
rin, Müslümanlar gibi eğerli ata bindikleri b •liıt l l  
mektedir. Bu emirden bir  y ı l  önce gönderil n l' l t ı i ı  
uygulanıyor olsa gerek k i ,  elbise konusu 1721 La ri l ı l  

b u  "buyruldu"da tekrarlanmamıştır. 
Cemaatlerin böylesine karışmasının İslam fıkhın;ı 

uygun olmadığı hatırlatıldıktan sonra, Resmo Kadı 
sı'ndan bunun önüne geçmesi istenmektedir. Bunuıı 
yöntemi de valilik tarafından ortaya konulmuştur. 
Öncelikle, Hıristiyan ve Yahudi evlerinin kapısına bi 
rer işaret konularak Müslüman hanelerinden ayrıl 
ması istenmiştir. Bu işaretin nasıl bir işaret olduğunu 
bilemiyoruz. Kazancakis'in, ünlü Girit romanı Kap­
tan Mihaliste bir Türklük olgusundan söz ederken, 
" . . .  senin mahallen Türk mahallesi kapının boyası da 
yeşil" sözü ı6 belki bir ipucu verebilir. 

Girit valisinin gayrimüslimlerle Müslümanları ha­

mamda ayrıştırma biçimiyse çok ilginçtir. "Buyrul­
du"ya göre, gayrimüslimler hamama girdiklerinde 
kollarına (pazılarına) birer tane çıngırak takmalıdır ki 
kendileri Müslüman zannedilmesin. Benzeri bir uy­
gulamayı, bu tarihlerde Trabzon Valisi Kalaylıkoz 
Ahmet Paşa düşünebilmiştir. 17 

Ele alınan son düzenleme de, gayrimüslimlerin, 
Müslümanlara özgü uzun eğerli ata binmelerinin en­
gellenmesidir. "Buyruldu"ya göre, gayrimüslimler ata 
eğerle değil, palan ya da bunun gibi nesnelerle ata bi­
nebilirler. Aslında bu konuda farklı bilgiler de bulun­
maktadır. Kimi dönemlerde ve coğrafyalarda, gayri­
müslimlerin kent içinde ata binmeleri tamamen ya­
saktır. Kimi veriler, Girit'te de böyle bir yasaktan söz 
etmektedir; ıs fakat bu belgede çok açık görülmekte­
dir ki gayrimüslimlerin kentte ata binmesi yasaklan­
mamakta, at koşumlarının Müslümanlarınki gibi ol­
ması yasaklanmaktadır. Buradaki vurgu, gayrimüs­
limlerin ata binebileceği, ama onların elbiseleri nasıl 
farklıysa bindikleri atın da farklı olması gerektiğidir. 

1720 tarihli belgede elbiselerin farklılaşmasıyla il­
gili "buyruldu"nun bir güvenlik sorunuyla ilişkilendi­
rilmiş olmasının ötesinde, 1721 tarihli belgede evle­
rin, binilen atların hatta hamam gibi gizli bir mekan­
daki görüntünün farklılaştırılmasının sebepleri şüp­
hesiz ki önemlidir. Burada genel olarak, Osmanlı mil­
let sisteminde toplumların (milletlerin-cemaatlerin ) 
karışmaması ilkesi işlemiş olabilir. Zira toplulukların 



sistemdeki genel karışmama ilkesinin irit't • uygu­
landığını düşünmek pek mümkün d "�ildir. ah udi 
cemaatinin eskiden beri var olan ayrık l ıAına raAın n, 
yukarıda da vurguladığımız gil i Müslüman kitle ile 
Hıristiyan kitle çok yoğun bir bi ·im 1 ' i ·i i ·edir. Bu 
iki toplum zaten büyük oranda aynı kaynaktan besle­
niyordu. Kitlesel ihtidalar, karı ·ık •vlilikler, akrabalık 
ilişkileri, iki cemaatin aynı !ili kullanmaları bu iki ce­
maatin beraber ya anıların ı  doAal hale g tiriyordu. 
Bu noktadan harek tle fazla ·a kayna mı bu toplu­
mu genel sistemin i ·in ' · •I 1 11  "k i in bir parça ayrış­
tırma çabası, bu uygulamada tkin olmuş olabilir. 

Osmanlı si t mi i ind ' giyimlerin farklılaşması, 
farklı dönemJerd ve bi 'imlerde karşılaşılan bir uy­
gulamadır. Yine, gayrimüslimlerin kentlerde ata bin­
melerinin yasaklanması uygulamaları da görülebilen 
bir tavırdır. Ne var ki hamamda çıngırak bağlamaları­
na dair uygulama örneği henüz kanıtlanabilmiş de­
ğildi . Bu bilgi R şat Ekrem'in nereden aldığını bile­
mediğimiz bir kaynağına dayanıyordu. Sunduğumuz 
Girit ömeğiyl bu bilginin doğruluğu kanıtlamıştır. 
Konut uygulamasıysa bu b yutuyla ilk kez görül­
mektedir. Zira, daha ski tarihli uygulamalar ve m .  
Selim'in konut farklıla masına dair uygulamaların la 
bLı tür bir işareti me yoktur. Bu hal iyl ' bu uyguluımı 

imdilik ilk ve tek örnektir. 
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Doktor Abd u l lah Cevdet' i n  Bir  M e kt u bu 

. .  Ga z i  Paşa i l e 
Dört Saat Görü şt ü k  

İctihatlda yayınlanan "Gazi'nin Köşkü'nde" başl ık l ı  yazıdan anlaşıldığına göre 

Abdullah Cevdet, Ankara'ya vard ığı gün, Halk Fırkası Umumi Katibi Cemil Bey'e Gazi 

Paşa'yı ziyaret etmek istediğini söyler; fakat bir gün önce Gazi Paşa'nın şoförü onu 

aramış ancak bulamamış, yine geleceğini  söylemiştir. Sonunda Çankaya'dan gelen 

otomobil,  doktoru alarak köşke götürmüştür. Burası .,küçük ve mütevazı bir meskendir. 

Köşkün yol larında, bahçesinde, tarh ve tanziminde ince bir zevk hakimdir." Bunlar 

doktorun ilk izlenim leri... Köşkün ikinci kat ındaki bekleme odasında fazla bek­

leti lmeksizin üçüncü kata Atatürk'ün bulunduğu salona al ınan Abdullah Cevdet, 

salonun her tarafının özenle c i lt lenmiş kitaplarla dolu olduğuna tanık olmuştur. 

Oraya girince seçkin bir fikir adamının evi ne g irdiğini  hemen duyumsamışt ır. 

D
oktor Abdullah Cevdet'in ( 1869- 1932 )  
siyasal bir düşünür olarak yakın tarihi­
mizde oynadığı büyük rol, bundan 
yaklaşık otuz yıl önce yazılmış bir dok­

tora tezinde ele alınmıştı. ı Biz burada ancak kısa bir 
anımsatma yaparak onun bir mektubu üzerinde yo­
ğunlaşacağız. 

Abdullah Cevdet, Arapkir'de 9 Eylül 1869'da 
d ğdu.  tık öğrenimini aile ocağında gördü. Mamu­
r ·t'ül-aziz Askeri Rüştiyesi'ni bitirdikten sonra ls­
ıa nbul'a giderek Kuleli Askeri Tıbbiye ldadisi'ne 
ynı ld ı .  Mekteb-i Tıbbiye'de, Osmanlı İttihat ve Te­
rakki Cemiyeti'nin kurulmasında ve örgütlenmesin-

i •  n rnli bir rol oynadı.2 Okul çıkışı Haydarpaşa 
l l :ısıa n , i'nd çalışmaya başladı. Bir ara Diyarba­
k ır' l:ı gör vl ndirildi. Burada Gökalp'in intiharına 
ilk mll la  ha l" den ve onu kurtaran kişi  oldu. Dö­
ı ı ı l  O ı ı  1 • " rbab-ı fa ide ashabından" olduğu ge-
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Zeki Ankan• 

rekçesiyle tutuklandı ve 1 895'te Trablusgarp'a sü­
rüldü. Buradan Avrupa'ya kaçtı. Jön Türkler'in Ce­
nevre'de3 çıkardığı Osmanlı gazetesinde yazılar 
yazmaya başladı. Bir süre sonra Viyana Sefareti he­
kimliğini kabul etti. 

Abdullah Cevdet, 1904'te Cenevre'de İmprimerie 

İnternationaleı kurdu. 1 Eylül 1904'te çıkarmaya 
başladığı İctihad dergisinin4 önsözünde Doğu ve Ba­
tı bağlamında çift yönlü bir alışveriş yaratmak istedi­
ğini vurguluyordu: "Çift yönlü bir düşünce akımı ya­
ratmak! Abdullah Cevdet bu amaçla Sadi'den, Mevla­
na'dan, Hayyam'dan yaptığı çevirilere Shakespe­
are'den, Schiller'den, Byron'dan yaptığı çevirileri ek­
leyerek Batı ile Doğu'yu bir potada eritip aklınca, 
gönlünce bir bileşim yaratmak istiyordu."5 

Bütün bu çeviriler ve kendi eserleri Kütüphane-i 
ktihad dizisinde basılıyordu. Abdullah Cevdet, 
matbaasını neredeyse sırtında taşıdı. Saltanata, bas-



kıya karşı savaşını sürdürdü. 191 1 'd lstanl u l 'a yc-r­
leşen Abdullah Cevdet, irk i'd apka giym 1k v' 
eşiyle yan yana yürüm k sarJtini d • g st 'rmi ti. 
Göz hekimi olan Abdullah "vd 'l , aAalc Alu'nda­
ki lctihad Evi'nde h m hasta larını kal ut diyor, 

riyle zengirıleştiriyordu. vi 
rının sık sık gelip gittik! 'ri, t:ırtı ·tıkları bir mekandı. 
Ev bu özelliğini d kt run " lümün kadar sürdür­
dü. Eve g 1 nl r arasında Ha an-Ali Yücel de vardı. 

Abdullah evd t "tutarlı" bir batıcıydı. Lewis'in 
dediği gibi 191 1 'd d ği1;6 çok daha önce kaleme al­
dığı yazılarında m deniye­
tin Avrupa kaynaklı ol­
duğunu yazını tı. Daha­
sı, fesin kaldırması, Latin 
harflerinin kabulü gibi 
oldukça köklü çözümle­
melerin avunuculuğu­
nu henüz bunlar uygula­
ma alanına konulmadan 
çok önce yapmıştı. Os­
manlı İmparatorluğu'nun 
ve geniş anlamda İslam 
dünyasının geri kalmışlığı­
nın nedenlerine parmak 
basan Abdullah Cevdet 
bu konuda şöyle diyor­
du:" Geri kalışımızın ne­
deni Asyalı kafamız, 
kendi dejenere gelenek­
lerimizdir. Bizi mağlup 
eden kuwet bizim gör­
mek istemeyen gözleri­
miz, düşünmek isteme­
yen kafalarımızdır. Bizi 

ha lduğuna ·üph y ktur. Muvaffakiyeti için hari-" 
·i amili rin v hatta bazı t adüflerin kendisiyle teş­

rik-i m sai tmi lduğu n kadar ileri sürülürse, en 
kuwetli amil-i muvaffakiy 't yine Mu tafa Kemal'in 
kafası ve imanı olmu tur." 

Abdullah Cevdet, Mustafa K mal Pa a il bir 
kez Aşiyan ziyaretinde ( 19 Ağusto · 1 1 ), iki k z 
de Sıhhiye Umum Müdürlüğü'nd kar ı la tığını 
yazmakta ve özellikle onun Dumlupınar'da büyük 
zaferin ikinci yıldönümünde yaptığı konuşma üze­
rinde durmaktadır. Abdullah Cevdet, Gazi'nin şu 
sözlerine özellikle dikkat çekmektedir: "Artık va-

tan imar istiyor, zenginlik 

geride bırakan, bırakmaya ·�---�.:-.------<=�2:le�ı..=.--""=.ı._ 

ve refah istiyor, ilim ve 
marifet, yüksek mede­
niyet hür fikir ve hür 
zihniyet istiyor. . .  Mille­
timizin mefkOresi me­
deni bir heyet-i ictima­
iye olmaktır. Medeniyet 
yolunda yürümek ve 
muvaffak olmak, haya­
tın şartıdır. Bu y 1 üze­
rind t vakkuf d rıler 
yahut il riy d ğil g ri­
y bakmak hil v gaf-
1 "tind bulunanlar me­
d niyet-i umumiyenin 
hür ve şarılı seli altında 
boğulmaya mahkum­
durlar. Medeniyet yo­
lunda muvaffakiyet te­
ceddüte vabestedir. Ah­
kamın zamarıla tagay­
yürü, tekemmül ve te­
ceddüdü zaruridir. Me­
deniyetin ihtiraları [bu-

devam edecek, gelecekte de 
bırakacak olan kuwetler dünya işlerini hükmü altına 
alan bir din devlet bileşimi sistemidir."7 

Abdullah Cevdet, Milli Mücadele'nin başarıya 
ulaşmasını, Türkiye'nin çağdaşlaşma yolunda hızla 
ilerlemesini yürekten alkışladı. İctihadm sayfaları 
Türk devriminin kazanımlarına övgülerle doludur. 
Mustafa Kemal, sık ık İctihadm kapak konusu ol­
muş ve yüceltilmiştir. Abdullah Cevdet, "Dumlupı­
nar, Mustafa Kemal Pa a" ba l ıklı yazısında,s önce 
ona duyduğu hayranlık v takdiri dile getirmekte­
dir. O, Mustafa Kemal'i bir "d ha" tarak kabul et­
mektedir. "Mustafa K mal'in bütün v afıyla bir de-
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luşları] cihanı tahavvül­
den tahavvüle duçar ettiği bir devirde, asırlık köh­
ne zihniyetlerle, maziperestlikle muhafaza-i mev­
cudiyet mümkün değildir. Safsatalar, hurafeler ka­
falardan çıkmalıdır" .9 

Mustafa Kemal Paşa'nın bu sözlerini değerlendi­
ren Abdullah Cevdet, halkımızda "taassup" olmadı­
ğını, tutuculuğun okur yazar fakat zalim tabakada 
olduğunu belirtiyor ve şöyle diyor: "(bu) devrin 
kıymetini iyi takdir etmeli ve nurun zulmete, hürri­
yetin esarete, terakki ve refahın atalet ve sefalete 
kat'i muzafferiyetini temin yolunda çalı mak i in 
bu fırsatı ganimet bilmelidir." 



Atatürk, Ağustos 1925 'te Kastamonu'da yaptığı 
k nuşmasında uygarlık ateşine karşı direnenlerin 
yakılıp mahvolacağını dile getirmişti: ıo "Millet vazı­
han bilmelidir. Medeniyet öyle bir kuvvetli bir ateş­
tir ki  ona bigane olanları yakar ve mahveder." Bu 
değerlendirmenin ilk izlerini 1905'te Abdullah Cev­
det'in İctihadda çıkan bir yazısında buluyoruz:ll 

"Medeniyet-i hazıra bir seyl-i huruşandır ki mecra­
sını Avrupa kıt'asında açmıştır, önüne gelen her 
mevaniyi [engelleri] ba kemal-i 

melidir. "16 An ·a k 'OkrO l l a ı ı ioAl u ,  Lord Kinr ss' u ıı 

tezinin herhangi 1 lr  k a n t l a  l : ıyanın a  I LAın ı b 'iiı ı 
mektedir. ı7 

Abdullah Cevdet, " L , 1 ·n l wıl l ı  · ı ı ı  l s l a m  · ı l a rı n  

h e m  d e  Türkçülerin boy h · d  ·f'I l ı : ı l l ı w  �d ı ı ı lsı i .  Dı. 
Dozy'den çevirdiği Tarih-i lslamO' •fr .m l ıAı  l 1 1-
söz, ulemanın tepkisine yol açını · t ı .  IH ' • l ı i l l i  l , 1 1 1 1  

l ı k  eseri yasakladı. Cumhuriyet'in ilk y ı l l a ıı ı ı  l . ı  1 > ı  

Abdullah Cevdet'e milletvekili olaral TBMM' · 

şiddet zir u zeber eder. Ahali-i 
müslime bu seylabe-i medeni­
yete mukavemetten ihtiraz et­
melidir. .. " 

Abdullah Cevdet'e göre Mus­
tafa Kemal Paşa'nın en büyük 
"meziyeti", halkın bilinçsiz ola­
rak algıladığını bilinçli olarak 
duyması ve bunu uygulamasıdır. 

"Mustafa Kemal Paşa'nın psi­
kolociya nokta-ı nazarından en 
mümtaz, en bülend meziyeti 
halkın gayr- i şuuri meylü ihtiya­
cını şuurlu bir surette his ve bu 
meylü ihtiyacı en büyük bir dar­
be-i iman ve kat'iyetle tatmin et-

Abdu llah Cevdet, Cağa loğ­
lu'ndaki İctihad Evi'nde hem 
hastaları n ı  kabul ed iyor; hem 
de Kütüphane-i İctihad' ı  telif 
ve çeviri eserleriyle zengin­
leşti riyordu.  Evi o dönem Türk 
ayd ın ların ın  s ık  s ık gel ip git­
t ikleri, tartıştı kları bir mekan­
d ı .  Ev bu özelliğin i  doktorun 
ölümüne kadar sürdürdü .  Eve 
gelenler arasında Hasan Ali 
Yücel de vard ı .  

mesidir."12 Kendine özgü bir  düşünce sistemi geliş­
tiren Mustafa Kemal Atatürk'ün düşünce yapısını 
etkileyen pek çok yazar, düşünür, olay ve kitapla­
rın bulunduğuna şüphe yoktur.13 Onu etkileyenler 
arasında Abdullah Cevdet de vardı. Burada özellik­
le Prof. Şerafettin Turan'ın bu konudaki görüşlerine 
değinmek isteriz: "Dr. Abdullah Cevdet ise, şeriat 
düzeninin yerini laik bir düzenin alması gerektiğini 
savunmakla laiklik kavramına tam içeriğini veren 
kişi olmuştur. Ona göre İslamiyet, siyasal alana 
devlet yönetimine karışmamalı ve düşünmeyi sağ­
lamak için de "içtihat" kapılarını açmalı idi. 

Abdullah Cevdet'in düşlediği bu ülke kuşkusuz, 
Atatürk'ün gerçekleştirmeye çalıştığı Yeni Türkiye 
idi . "14 Öte yandan Frank W. Creel, Atatürk'ün söy-
1 dikleriyle Abdullah Cevdet'in yazdıkları arasında 
l i r uyum bulunduğuna dikkati çekmektedir. ı s Lord 
Kinr ss, Işık Lisesi'nde verdiği bir konferansta ( 1 0  
Kasıın 1 968) Atatürk'ün, Abdullah Cevdet'ten esin­
k•n liAini ileri sürüyor ve şöyle diyordu: "(Atatürk) 
k ·n i l  d vrimini Türk düşünürlerinden Abdullah 
; ·vcl t'ln fikirleriyle de paylaşmaya başlamıştı. Uy­

�:ı r l  ık  1 ·ın k Avrupa uygarlığı demektir ve bu uy­
�a rl ı k ,  �Cı l l  'ri v dikenleriyle memlekete ithal edil-
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girme fırsatı çıktı. C vat l'a 

şa'nın Elazığ mebusluğundan 
çekilmesi ü zerine , yönetim 
içerisindeki bazı idareciler bu 
göreve Abdullah Cevdet'in g -
tirilmesini öne;diler. Kısa bir 
sürede bu görüş ülke kamu­
oyu ve Elazığ'da taraftar bul­
du.19  Belki de bu konuyu ko­
nuşmak üzere Dr. Abdullah 
Cevdet, Atatürk tarafından An­
kara'ya çağrıldı. İstanbul gaze­
teleri doktordan durumu öğ­
renmek istediler. Abdullah 



adamının evine gir­
diğini hemen du­
yumsamıştır. "Gazi 

Cevdet, "mebusluk benim i in bir gay d "Aildir. 
Bununla beraber seçilirs m kabul tnı:>m 1 •m •m" 
diyordu.20 Ancak Dr. Abdullah •v l '-'t ' in Mütar -
keden beri savunduğu Avruı a ülk •I •rind •n gö -
men getirilip Türkiye'y y rl" · t iri  im ·siy i tarımda 
büyük gelişme sağlanacaAı fikrini s )yl •m i, ba­
sında büyük bir tepkiy» yol a tı. l 3unu "kana kan 
katmak" şeklinde y rumladı lar. Bunun başını Tev­
hid-i Efkar gaz resi kiy r lu. Berk s' göre ger­
çek hedef Abdul lah  vd  t d ğ i l ,  onu görüşmek 
üzere Ankara'ya ağıran Atatürk'tü .21 Nitekim Tev­
hid-i Efkarın ba ını ktiği bu karalama ve saldır­
ma kampanyasından oma Dr. Abdullah Cevdet'in 
mebusluğu olanak ız hale geldi. Öyle ki  Hakimi­
yeti Milliye gazete i bile Dr. Abdullah Cevdet'e 
karşı cephe al ını tı .22 Abdullah Cevdet bütün bu 
yayınlardan epeyce üzüntü duymuş ve rahatsız ol­
muştur; fakat kendini savunmuştur. Çok geçme­
den Şark İstiklal Mahkemesi Savcısı Avni Bey, bir 
kısım gazetelerin olayları nasıl çarpıttığına örnek 
olarak Dr. Abdullah Cevdet'in demecini gösteri­
yordu.23 Bu konudaki ayrıntılar bir yana, Dr. Ab­
dullah Cevdet'in Ankara'yı ziyareti ve Atatürk'le 
g?ri.işmesiyle ilgili olarak iki belge üzerinde dur­
mak istiyoruz. B unlardan birincisi onun İctihadta 
çıkan bir yazısı24 diğeri de eşi Fatma Hanırn'a yaz­
dığı 19 Kanunuevvel 1 924 tarihli mektubudur.25 

Paşa, uzun senelerden beri bütün münevv rl rin 
ateş ve imanla beslediği emelleri tahakkuk" ttir­
rrıiş, böylece Anadolu zaferind n nra büyük a -
ker Mustafa Kemal 'in ağın g •r "ki "rini bütü nüy-
1 kavramı · lduğu ıtaya ·ıkmı ·t ı. 

1 r. Al lul lah vd t, Mustafa Kemal Pa a 'nın 

"Gazi'nin Köşkü'nde" ba lıklı yazıdan anla ·ıldı­
ğına göre Abdullah Cevdet, Ankara'ya vardığı gün 
Halk Fırkası Umumi Katibi Cemil Bey'e Gazi Pa­
şa'yı ziyaret etmek istediğini söyler; fakat bir gün 
önce Gazi Paşa'nın şoföri.i onu aramış ancak bula­
mamış, yine geleceğini söylemiştir. Sonunda Çan­
kaya 'dan gelen otomobil, doktoru alarak köşke 
götürmüştür. Burası "kü-

Anaf artalar'la ba la yan v Büyük Taarruz'la nokta­
lanan askeri başarılarına bu yazısında geniş yer 
vermektedir. 

çük ve mütevazı bir mes­
kendir. Köşkün yolların­
da, bahçesinde, tarh ve 
tanziminde ince bir zevk 
hakimdir. " Bunlar dokto-
run ilk izlenimleri . . .  Köş­
kün ikinci katındaki bek­
leme odasında fazla bek­
letilmeksizin üçüncü kata 
Atatürk'ün bulunduğu sa­
lona al ınan Abdullah Cev­
det, burasının her tarafı­
nın özenle ciltlenmiş ki­
taplarla dolu olduğuna ta­
nık olmuştur. Oraya girin-

Konuşma sırasında hükümet merkezinin Anka­
ra'ya taşınmasının isabetli olup olmadığı gündeme 
gelir. Paşa, doktorun fikrini sorar, o da şu yanıtı ve­
rir: "Bundan on dört sene evvel üçüncü defa tab 

Bu nedenle ad ın ı  "içtihat" koyduğu 
dergis inde 1912'de yayı mlad ı ğı 
"Pek Uyan ık  Bir Uyku" başlı klı yazı­
da  Abdullah Cevdet geleceğin Türki­
ye'sin in  bir panoramas ın ı  çizmeye 
çal ışmışt ı .  Medrese ve tekkelerin 
kapatıld ığı, fesin kald ı rı ld ığı, edebi­
yat ve fen kurumların ın  çoğald ığı, 
bUtUn yasaların toplumun gereksin­
melerine göre yeniden düzenlend iği 
ve çok eşli l iğe son verilerek tek 
kad ın la evlenmenin zorunlu kıldığı 
bir Tü rkiye! 
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edilen (Felsefe Sanihaları) 
adlı küçük bir kitabımda 
aynen şu satırları yazmış­
tun. Türk'ün geri kalması­
nın sebebi üçtür: Birincisi­
ni Allah bilir, ikincisi İngi­
liz veya Alman lisanı ve 
harsı yerine Fransız lisanı 
ve harsını almamız, üçün­
cüsü de İstanbul'u mer-
kez-i hükümet ittihaz et­
miş olmamızdır." 
Bu üç maddeden oluşan 
kanısını doğrudan doğnı­
ya Mu rafa K mal Pa a'ya 

öyl m k fırsa t ın ı buldu-

/et/had dırqlslnln 
Cınıvrı'dı 
1904'tı 
yayınlanan ilk 
sayısının (arkada) 
ve 22 
Kinunuevvel 
1324 
tarlhll 10. 
sayısının 
kapakları. 
lslam Ansiklopedisi, 
cilt21. 



Au i in Doktor memnundu. Şunu da ekliyor: Otuz 
yıl  önce Shakespeare'den çevirdiği Hamlefte, 
Anglo-Saksonların eğitim ve uygarlık unsurların­
da bir üstünlük görmüştür. Konuşmanın sonunda 
Abdullah Cevdet izlenimlerini şu sözlerle dile ge­
tirmektedir: "Fakat anladığım şu oldu ki ;  Mustafa 
Kemal, başkalarının gözleriyle görmeyi, 

·
başkala­

rının kulaklarıyla işitmeyi kabul etmeyen bir şah­
siyettir." 

Dr. Abdullah Cevdet'in Mustafa Kemal Paşa 
hakkındaki bu yargısı üzerinde önemle durmak 
gerekir; çünkü burada Kant'ın Aydınlanma tanımı 
kapsamına giren bir yorumla karşı karşıya kalıyo­
ruz. Kant'a göre Aydınlanma insanın aklını, kendi 
suçu olan bu bağımlılıktan kurtararak özgür olma­
sı demektir.26 Görüşme bir saat sürmüş, doktor 
kalkmak isteyince Atatürk onun söyleşiyi istediği 
kadar uzatabileceğini söylemiştir ve böylece gö­
rüşme üç saate yakın sürmüştür. Yazı şu cümleyle 
sona ermektedir: 

Mektuba g • t in  · •; hu 1 r. Al dullah Cevdet'in 
Ankara'ya vard ı kL a n  sonra • · in ' yazdığı ikin ·i 
mektuptur. Bu m ktup ·ok l l:t.un ol mamak la hir­
likte Ankara ve Atatürk'! • gürü m •s iy i  ' i lgili la 
rak dikkate değer bilgi! r i 'rın ·kt · l i r. Ankarn'y ı 

gezmesini kendisine Gazi Pa ·a'n ı ı1 sa l ı k  v • rd lAini 
belirtmekte ve hatta kimi yerlerin � toAnı lla rı nı  a l  

<lığını yazmaktadır. Keçiören d e  gezd i�i · r l  ·r 
arasında sayılmaktadır. Dostları da Doktorun An 

kara'ya gelmesini ister. İşitildiğine göre Dr. Ab­
dullah Cevdet'in Sıhhiye Müsteşarlığı'na getirilm -
si söz konusu olmuş; ancak mebusluktan hiç söz 
etmemesi Ankara' da bu doğrultuda bir gelişme ol­
madığını ortaya koymaktadır. Gazi Paşa'yla gö­
rüşmesinin dört saat sürdüğünü vurgulayan Dr. 
Abdullah Cevdet, burada başkaları da olmakla 
birlikte Atatürk'ün sürekli olarak kendisine hitap 
ettiğine dikkati çekmektedir. Özellikle kendisinin 
bu ülkede laik düşüncelere öncü olduğunu takdir 
edenlerin bulunduğunu da eklemektedir. 

"Mustafa Kemal Paşa bu inkılapçı ve müceddit 
ruh, feyyaz-ı tevlid-i seciyyesiyle Türkiye'de yaşa­
yacak ve hür ve müreffeh yaşamak yolunu bize her 
gün daha geniş açmaya devam edecektir." 
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Bon'un pek çok eserini � 
Ar.l1armda Dan ,,. Y...,. 
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1 K a Y a t 

Osma n h  Teş ri f  at 
ve M era s i m leri 
Hakan T. Karateke, 
Padişahım Çok Yaşa! 
Osmanlı Devletinin Son Yüzyılmda Merasimler 

Kitap Yaymevi, 2004. 
Onbin lerce sat ı ldığı  savlanan, a kşamdan sabaha kotar ı lmış d i l  ve içerik fukarası  

yayınların "kitap" tahtındaki k ı r ıt ışların ın ,  teba kültürü yerinde saydı kça devam 

edeceği kuşkus u zd u r. Değer kavramlar ın ın a l lak bul lak o lduğu bir ortamda, bi lgi  ve 

emek ürünü özgün eserlerden ise b irkaç bin k iş i  yararlanıyor. Hakan T. Karateke'nln 

Kitap Yayınevi tarafından yayımlanan Padişahım Çok Yaşa! Osmanlı De vletinin Son 

Yüzyılmda Merasimler adl ı  yapıt ı ,  i kinci  katego riden öneml i  bir  çal ışma. 

H 
arvard Üniversitesi, Yakındoğu Dilleri 
ve Uygarlıkları Bölümü'nde ders veren 
Karateke'nin, 1994-1997 arasında hazır­
ladığı doktora tezini içeren kitapta, Os­

manlı padişahlarının son yüzyılındaki resmi, dini tö­
renleri yedi bölümde incelenmiş. Osmanlı Devle­
ti'nin Batılılaşma çabalarının öne çıktığı II. Mahmud 
dönemiyle ( 1 808 -1839) iki oğlu Abdülmecid ( 1839-
1861) ve Abdülaziz ( 1861-1876); Abdülmecid'in art 
arda padişah olan dört oğlu V. Murad (1876) , II. Ab­
dülhamid ( 1876 -1909) ,  V. Mehmed Reşad ( 1909 -
1918) ve VI. Mehmed Vahideddin (1918 -1922) dö­
nemlerinin; -ki 1 14 yıllık bir süreçtir- ya da yazarın 
deyimiyle "Devlet-i Aliyye-i Osmaniyye'nin, önceki­
lerden farklı altıncı yüzyılının" törenler ekseninde in­
celendiği yapıtta, Osmanlılığın 19. yüzyıldaki kimlik 
v meşruiyet sorunlarına da merasimler penceresin­
d n bakış, ikinci bir tema olarak öngörülmüştür. Bu 
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ikinci tema, devletin kendisini tanımlayışında tör •n 
!erin rolü; devletin neden merasimlerinin olduğu; tö 

renlerin zamanla değişip değişmediği ... vb sorular,ı 
yanıt aramak, tören programlarını anlatıp geçmenin 
ötesinde, doğru bir tarihçi bakışıdır. 

Yazar, Osmanlı arşivlerindeki belgelere ve te Tİ 
fat defterlerine öncelik tanımakla birlikte, gazete! • 

ri, devlet ricalinin anılarını, yabancı gezginlerle el ·ı 

lerin notlarını, kaynakçada verilen kitap ve maka! · 
!eri de kullanmış; çoğunu ilk defa gördüğümüz r · 

sim ve fotoğraflarla şemalara da yer vermiştir. Kar:ı 
teke, bu çalışmasıyla son dönem Osmanlı protokol 
ve törenleri konusundaki çalışmalara ilk kez hıı 
kapsamda bir yapıt kazandırmış bulunuyor. 

"Cülus ve Beyat"a ( neden bi'at değil de beyat? > 
ayrılan 1 .  Bölüm'e ( s .  18�45) ,  "babadan oğula" d<.' 

vam edegelen Osmanlı veraset usulünün, I .  A l ı  
med'in ölümü ardından kardeşi I .  Mustafa'nın ta l ı  



ta çıkışıyla ( 16 17) terk edilip "ekberiyet"e geçili i 
özetlenerek girilmiş. Saltanat hakkının babadan 
oğula sürmesinin bir kez de Abdülm cid 0839 -
1861 ) ve kardeşi Abdülaziz ( 186 1-1876) zamanla­
rında, adı geçenlerin kendi oğulları lehine günde­
me getirili ini anımsatan Karateke'nin açıklamala­
rı arasında dikkatimizi çeken bir yanılgıyı düzelt­
mek gerekiyor. Yazar: "II. Mahmud döneminde 
şehzadelerin eskiye göre serbest olmaları ve baskı 
grubu oluşturacak kişilerle görüşme vesileleri bul­
maları , bu şehzadeleri ziyaret edip arz-ı ubudiyet 
( kulluk sunma ) edenlerin aslında bir cülCıs vaki ol­
madan beyat ettikleri düşünülebil ir" diyerek, Ab­
durrahman Şerefin Tarih Musahabeleri (s. 1 93) ile 
lbnü'l-Emin Mahmud Kemal lnal'ın Son Sadra­
zamlarına ( c .III ,  s. 1 267 ) göndermede bulunuyor. 
Oysa her iki kaynağın ilgili sayfalarında, Sultan 
Abdülaziz'in tahttan indirilmesi öncesindeki, ye­
ğeni veliahd Murad'ın temasları anlatılmaktadır. 
Doğrusu da budur. Kaldı ki II. Mahmud ( 1808-
1839),  tahta geçtikten birkaç ay sonra, önceki pa­
dişah, ağabeyi IV. Mustafa'yı boğdurtmuştu; Ab­
dülmecid ve Abdülaziz dı ındaki şehzadeleri de 
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o ·uk ya ·!arda ölmü 1 rdi.  II .  
Mahmud öldüğü sırada büyük 
oğlu Abdülmecid henüz 16, Ab­
dülaziz ise 9 yaşındaydı. 

Yine, yanlış anlamaları önle­
mek bakımından, saray gelene­
ğinde "Alkış tutmak" ( s. 34) ko­
nusu da ek bir açıklama gerektiri­
yor: Biz bu deyimi, "yaşa, varol!" 
anlamında elleri çırpmak olarak 
biliyorsak da saray protokolün­
deki "alkış/alkıç"ın anlamı başkay-
dı. Enderunlulardan "alkışçı" denen bir duahan gru­
bu, teşrifat! efendinin ( protokol müdürü) yönettiği 
törenlerde bir köşede yer alır; el etek öpmek için 
taht önüne gelenlerin, özellikle de padişahın yanlış 
bir davranışla gülünç duruma düşmemeleri için dua, 
övgü ve uyarı sözcüklerini içeren klişe deyimleri 
yüksek ve ahenkli sesle ve hep bir ağızdan söylerler­
di. Örneğin, padişah, saray kapısında gözüktüğün­
de: "Ömr ü devletinle bin yaşa!";  tahtın önüne geldi­
ğinde: "Aleyke 'avnullah, Maşaallah!' Mağrur olma 
padi ahım, senden büyük Allah var!" derlerdi. y-



Yıldıı'dı Sultan 
AbdOlhamld'ln 

Cumı 11lamlıijı. 
f'otoOraf: Ellsa 
onaro. Fausto 

Zonaro 
ıtro pıktlf Resim 

trq/s/ Broşürü, 
YKY. 

hülislam, sadrazam, tahta yaklaştığında alkışçılar: 
"Hareket-i hümayCın!" diyerek padişaha, ayağa kalk­
ması gerektiğini hatırlatırlar, o da tahtından doğru­
lurdu. (bkz. Es'ad Efendi, Teşrifat-ı Kadime, s. 1 1 1  
vd; 1 .H. Uzunçarşılı, Osmanlı Devletinin Saray Teş­
kilatı, s. 184 vd; M. Z. Pakalın, Osmanlı Tarih De­
yimleri ve Terimleri Sözlüğü, I, s .52,  312  vd ) 

Karateke, "Cülus ve Beyat" bölümünde, Osmano­
ğulları'ndan önceki uygulamaları, cülus ve cülus yıl-
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dönümleri münasebetiyle İstanbul' da ve taşralarda i -
ra edilen törenleri ayrıntılarıyla aktardıktan sonra 2. 
Bölümde, "Kılıç Kuşanma" yı anlatıyor (s. 46-75). Bu 
bölümün başında, "Neden taç değil de kılıç?" sorusu­
na yanıt verildiği gibi, bu törenin uygulama biçimi, 
protokolü, Abdülmecid ile ardılı padişahların Eyüp 
Sultan'daki kılıç kuşanma merasimleri de açıklanıyor. 

"Muayede" (sarayda bayramlaşma) konusunun 
ele alındığı 3 .  Bölümde (s.76 -101) ,  her yıl Ramazan 



ve Kurban bayramlarında iki kez yinelenen ve siya­
sal açıdan "bi'at" yenilemesi olarak yorumlanabile­
ceği vurgulanan bayramlaşma törenleri; II. Mah­
mud'la ardıllarının, özellikle de il. Abdülhamid'in 
Dolmabahçe ve Yıldız Saraylarındaki muayedeleri; 
muayede resm-i hümaylınu programları ve şemala­
rı verilerek anlatılıyor. 

"Cuma selamlığı"na ilişkin 4. (s. 102-122) ve "Di­
ğer Dini Merasimler"in ayrıntılandığı 5 .  (s . 195 -208) 
bölümlerde, mevkib-i hümaylın (kortej), Cuma na­
mazına gidilen selatin camiler, Sultan il. Abdülha­
mid'in Yıldız Sarayı ile Hamidiye Camisi arasındaki 
Cuma seramonileri; Hırka-i Saadet ziyaretleri, Mev­
lid-i Nebevi Kıraati, Kadir Alayı, Surre Alayı; bütün 
bu törenlere mahsus protokol, kılık kıyafet nizamı, 
muzika, hil'at, atiyye gelenekleri . . .  önemleri derece­
sinde ele alınmış olup aktarılan bilgiler, gazete ha­
berleri, anılar, belgeler ve fotoğraflarla zenginleşti­
rilmiş bulunuyor. Yazarın daha bir önemsediği 
uzunluğundan anlaşılan "Kabul Merasimleri" bölü­
münün konusu ise (s. 1 23-194) padişahların elçi, 
hükümdar, prens, han kabulleridir. Bu bölümde 
16.-18. yüzyıllardaki Galebe Divanları ile padişahla­
rın diğer resmi, hususi kabulleri demek olan rikab 
resm-i hümaylınlarına değinilmemesi, bir eksiklik 
olarak görülebilir. 

Yedinci bölümün başlığı "Merasimleri Anla­
mak" (s. 209-222). Karateke bu bölümde; "gele-
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V. Mehmed Reşad, Eyüp'te sahilden camiye yürüyerek 
giden ilk padişahtı, 1909 (solda). 
Sultan Abdülmecid'in kılıç alayı Eyüp Camii önünde, 
1839. Anonim, Askeri Müze. 

neksel monarşik otorite altında yaşayan toplum­
lardaki etki ve işlevleri, kuşkusuz modern toplum­
lardakinden farklıdır" diyer k, konuyu her yönüy­
le incelemiş bir tarih bilimcisi olarak, günümüz 
yönetici, siyasetçi kadrolarının törenlere ilgisini, 
tören olgusunun gerisindeki güç gösterimi, iktida­
rın karakteri, dünya görüşü, toplumun etkilenişi 
vb açılardan değerlendirerek özgün yorum ve de­
ğinmelerde bulunuyor. 

Padişaha hitap şekilleri, hanedan bireylerinin la­
kap ve unvanları, il. Abdülhamid ve VI. Mehmed 
Vahideddin'in kılıç alayları güzergahlarının planları; 
mevkib-i hümaylın teşekkülü, bir kabul merasimi 
anısı gibi ilginç ve önemli ayrıntılarla önemli belge­
lerin yer aldığı "Ekler"; bölümlerdeki göndermelere 
ilişkin "Notlar"; metinde geçen "Terimler" ile, "arşiv 
malzemesi, yayınlanmış arşiv belgeleri, yazmalar, 
kanun ve nizamnameler, kaynak ve araştırmalar, 
kullanılan diğer kaynaklar, süreli yayınlar, sözlük­
ler, Osmanlı Sarayı ve tarihi üzerine matbu kaynak­
lar, araştırmalar, diğer saraylar, hükümdarlar ve me­
rasimler" ara başlıkları altında sıralanan zengin 
"Kaynakça" ve "Dizin" kitabı tamamlamaktadır. 

İşkodra Şairleri 0995) , III. Ahmed Devri İstan­
bul Çeşmeleri (1995) adlı Türkçe iki yapıtı daha 
yayınlanan Hakan T. Karateke'nin bu yeni yapıtın­
dan, tarih bilimcileri ve tarih-sever! r h r zaman 
yararlanacaklardır. 
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Büyük ikramiye 
Bahtiyar Adam 

Tercüman-ı Hakikat 
7 N isan 1905 

Şark Şimendiferlerleri tahvila­
tının son defa keşide edilen 
kur'asında 600.000 Frank'dan 
ibaret olan büyük ikramiyenin 
Edirne'de Şark Şimendiferi me­
murlarından bir zata isabet eyle­
diği Edirne' den Levant Herald ga­
zetesine yazılıyor. Nisan'ın üçün­
cü günü banka şubesinde keşide 
edilen kur'anın listesi okunur 
iken bu zatın benzi birden bire sa­
rararak üzerine bir fenalık geldi­
ğine dikkat edenler sükut eyle­
mişlerse de bahtiyar adam biraz 
sonra kendine gelerek hazırGna 
600.000 Frank'ın kendisine isa­
bet eylediğini beyan eylemiştir. 

Osmanlı  İ ş lemeleri 
{Suni Harir Ticaret Odası 
Gazetesi'nden] 

Tercüman-ı Hakikat 
9 Nisan 1905 

Suni harir [ipek) sanatının icra 
edeceği rekabetin Osmanlı ipek­
çilik ve ipek sanayiine bir derece­
ye kadar iras-ı mazarrat edece­
ğinden şimdiye kadar defaatla 
bahsetmiş idik. Herkesin malu­
mudur ki Osmanlı işlemeciliği iğ­
n ile gayet latif ve nazar-rüba 
m mOlat vücuda getirmekte ve 
bunl  r her tarafta mazhar-ı rağ­
b t olmaktadır. 

m kkin işlemecilerin mamG­
y t mühim ihracata badi ol-

mak ve Osmanlı erbab-ı sanayiinin 
zevk-i selimi Avrupalılar tarafından 
mazhar-ı takdir bulunmaktadır. 
Bunlar şimdiye kadar halis ipekten 
başka bir şey kullanmamakta vü­
cuda getirdikleri işlemelerin üze­
rinde bulunan çiçek ve buna mü­
masil şark resimlerinin parlaklık 
zarafeti herkesi hayran etmekte­
dir. Yalnız bazı işlemeciler adi işle­
meler için fiyatı halis ipek fiyatının 
nısfı derecesinde bulunan kırıntı 
ve koza ipeği istimal eylemekte 
idi. Fakat bugün Fransa, İsviçre, Al­
manya ve Avusturya fabrika piya­
saları ipeğe müşabih [benzer] harir 
ile dolduğundan ve bunun fiyatı 
ipek fiyatının onda biri veya ikisi 
derecesinde bulunduğundan bazı 
işlemeciler yahut kendi hesabına 
işleme imal ettirenler bu gün ipeği 
külliyen terk ederek işlemelerde 
suni harir kullanmayı daha muva­
fık bulmuşlardır. Bunun üç nevi 
tehlikesi mevcuttur. 

Bu üç tehlikenin ikisi kozacılık 
ile iplikçiliğe ait olup işbu sanayi 
ile iştigal edenleri kendi mahsulat 
ve masnGatlarını mahrec-i dahil­
den mahrum bırakacaktır. Üçün­
cüsü ucuz ve mahzurlu mevad-ı 
ibtidaiye istimalinden dolayı Os­
manlı işlemelerinin Avrupa ve ba­
husus Amerika'da mevcut şöhreti­
ne nakise terettüp edecektir. 

Filhakika Mösyö Şardona tara­
fından ihtira olunan suni harir hiç 
bir zaman tabii ipeğin haiz oldu­
ğu bi'l-cümle evsafı cami olamaz. 
Bir miktar rutubet suni ipeğin 
parlaklığın ı  bir dereceye kadar 
zayi eylemesine badi olmakta ve 
bazı tadilat Osmanlı işlemelerinin 
letafetini zayi ettirmektedir. 
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Hazırlayan: Emel Seyhan 

Binaenaleyh Osmanlı işleme­
cileri ile tüccarın işlemede suni 
harir istimalinden tevellüt edecek 
mahaziri takdir ederek tabii harir 
fiyatıyla suni harir vasıtasıyla vü­
cuda getirilen işlemeleri müba­
yaa etmemelerini tavsiye ederiz. 

M u m hane Sokağı Cinayeti 

Tercüman-ı Hakikat 
19 N i san 1905 

Galata'da Mumhane Caddesin­
de, Salamon' nun oteli altındaki 
meyhanede evvelki akşam üzeri 
saat on bir buçuk raddelerinde, bir 
şahsın çifte tabanca ile cerh ve katl 
edildiği memurin-i zabıta tarafın­
dan haber alınması üzerine mahall-i 
cinayet olan meyhaneye gidildikte 
Galata'da Şerbethane Sokağı'nda 
meyhaneci Eftim'in meyhanesinde 
beytGtetle lotaryacılık namı altında 
Galata'da bl-edeba ne ve namus-şi­
kenane birtakım ahvale ön ayak ol­
mak üzere tanıtıp bu yolda temin-i 
maişet etmekte bulunan eşhastan 
Yanyalı Yani ismindeki bir serseri­
nin meyhane ortasında kanlar içe­
risinde bl-ruh bir halde yattığı ve 
meyhaneci Salamon ile karısının ve 
o sırada meyhanede masa başı 
zevke dalan birtakım eşhasın pür­
havf hayret ve telaş içinde bulun­
dukları görülmesi üzerine, keyfiyet 
meyhaneciden soruldukta Yani 
masa başında oturur iken mechG­
lü'l-ahval ipsiz takımından bir şah­
sın mütehevviren meyhaneye gire­
rek derhal Yani'yi sol şakağından 
cerh ettiğini ve mecruhun da o an­
da terk-i hayat eylediğini söylemiş­
tir. Vaka-i cinayet Voyvoda ser-ko­
miseri saadetlü Şemsi Bey tarafın-
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dan haber alınması akabinde işbu 
fıil-i cinayetin faillerinin izharı zım­
nında tahkikat-ı lazımeye tevessül 
edilmiştir. 

Şu Mumhane cinayeti hakkın­
da dest-rest olduğumuz tafsilata 
nazaran maktul Yani Galata sefa­
lethanelerinden lezzet-yab olan üç 
kişiyi gündüzden yakalayarak va­
ka gecesi bereber götürmek üzere 
evvelki gün saat dokuz raddelerin­
de Şerbethane Sokağı'nda Yor­
gi'nin kahvesinde iğfal ettikten 
sonra mahall-i cinayet olan mey­
haneye götürmüş ve orada içmeye 
başlamışlardır. Meyhaneci Sala­
mon maktul Yani'yi öteden beri ta­
nımakta ve kendi yüzünden bir 
çok paralar kazanmakta imiş. 

Yanında üç kişiyi görünce o 
akşamki kazancın daha ziyade ol­
masına bir vesile bulmak üzere 
Yani ile mülatafaya ve "Şimdi sa­
na bir tokat atarım,  seni taban­
cam ile vururum" diye şakalaş-

maya başlar. Hatta büfeye gidip 
çifte tabancasını alarak şaka ile 
karıştırmakta iken tetik kurtul­
muş ve çıkan kurşun Yani'nin sol 
şakağına isabet ile o anda terk-i 
hayat etmesine sebep olmuştur. 

Zabıtaca tahkikata girişildikte 
cinayetin doğrudan doğruya Sala­
mon tarafından ika edildiğini gö­
renler söylemiştir. Bunun üzerine 
Salamon'un karısı da isticvap edil­
miş ise de mezbure Yani'nin bir 
şahs-ı mechul tarafından katl 

-olunduğunu beyan etmiştir. Hal­
buki meyhanede vakayı müşaha­
de edenler caninin firari Salamon 
olduğunu söylemişlerdir. 

Frengi 
[Ahenk Gazetesi'nden] 

İkdam 
29 N isan 1905 

Eşme Kazası sekenesinde illet-i 
efrenciye zuhur edip tevsi-i daire-i 

siray t tt lğl iş rı m h Hind n an· 
laşılmasıyla ili t - 1 m zkOr nln t t· 
kik-i mahiyeti v t d blr-1 t h ff u ·  
ziye ile mOsabTnin lcr -yı mUda­
vatları [hastalığa yakalananların 
tedavileri] zımnında mahalline 
izam olunan Kula Belediye tabibi· 
nin verdiği rapor mealine nazaran 
ikinci derece hastalığa müptela 
olanların iki üç sene mütemadiyen 
tedavileri altında bulundurulmala­
rı fennen iktiza etmekle bunlar ba­
dehu mahalli belediye tabibi ile ci­
var diğer kazalar belediye etibbası 
nezdlerine sevk ile tedavi ettiril­
mek üzere şehrimizde müesses 
frengi hastahanesinde müdavat-ı 
ibtidaiyelerinin icrası için en ziya­
de malul olanları tercihan her ay 
sekizer kişinin şehrimize i'zamı 
tensib edilmiştir. 

Bu kere Saruhan Sancağı Mu­
tasarrıfı'ndan varit olan tahriratta 
Kula Belediye Tabibi'nin raporun­
da gösterilen yirmi beş kadar ma-

Cesim Mefruşat Sergisi 
Müstesna Fırsat 

yirmi birinci gününden itibaren sergi küşad edilecek­
tir. Psalti Mağazası'nda her nevi mefruşat ve mobilya­
nın envaı kaliteli surette mevcuttur. 

ikdam 
10 N isan 1905 

Beyoğlu'nda Altıncı Daire-i Belediye karşısında ka· 
in Psalti'nin büyük mefruşat mağazası mallarını teşhir 
ve müşterilere takdim etmek için birinci defa olarak 
bir mefruşat sergisi küşad eylemiştir. Mezkur sergide 
gerek şehir ve gerek köyde kolaylıkla kullanıla bile ( . . .  ) 
ve tabii kendi renginde ve bi'l-cümle teferruatı havi 
müteaddid cins ve fiyatla otuz adet yatak odası takımı 
teşhir edilmiştir. Fiyatlar sekiz liradan başlayarak 
müşterinin arzusu mucibince terakki eder. Mösyö P­
salti bu sergiyi para kazanmak için değil şeref ve müş­
teri için teşhir eylemiştir. Ahali·i muhteremenin mez­
kur müstesna fırsattan istifade edecekleri tabiidir. Fi­
yatlar her bir takımın üzerinde yapıştırılmıştır. Mart'ın 
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IOlln bir kaç karyede rast getirebil­
diği kimselerden olup halbuki da­
ha başka malGI bulunduğu etibba­
yı askeriyenin raporuyla tahakkuk 
ettiği ve müdavatlarına bakmak 
üzere bir tabip tayini lüzumu kay­
makamlıktan işar olunarak bu il­
let-i müdhişe-i sariyenin müdava­
tına belediye tabibinin kifayeti 
müstahll olduğu gibi musabinin 
İzmir ve yahut kazalar belediye ta­
bibleri nezdinde tedaviye alınma­
ları da müşkil bulunduğundan Eş­
me Kasabası'nda suret-i mahsu­
sada bir hastahane tesisiyle gerek 
merkez-i kazada ve gerek kura-yı 
mülhakasındaki pazarlar hangi 
güne müsadif ise oralara azimet 
ve müracaat edecek merzayı [has­
taları] bi'I· muayene iktiza eden 
muacelatı da [ilaç tedavisi] mecca­
nen ita etmek üzere bir iki tabib-i 
mütehassıs tayini ve mamafih işin 
şu suretle mevki-i icraya vazına 
Eşme ve civar kazalar belediyeleri­
nin varidatı müsait olmadığından 
bu babda ayrıca tahsisat talebi 
icap edeceği ve gerek cihet-i adli­
yeye ait vezaifin ve gerek sıhhat-i 
umumiyeye müteallik tedabirin ic· 
rası için de maaşı civar kazalardan 
tesviye olunmak üzere kaza-yı 
mezkure bir tabib celbi derece-i 
vücubda [önemli) bulunduğu bildi­
rilmiş ve illet-i mezkurenin gittikçe 
tevsi-i daire-i sirayet etmekte ol­
ması hasebiyle bu babda tedabir-i 
seria ve müessire icrası için kasa­
ba-i mezkurede ber vech-i işar bir 
h stahane tesisi vilayetçe de la­
büd ve musib [gerekli ve isabetli) 

örülmüş olduğundan hastahane­
nin inşasıyla lüzum-ı tesisiye ve 
m r lf· I daimesinin karşılığı hak­
kınd ki mütalaa ile beraber keyfi­
V t in O hillye Nezaret-i celilesine 
1 ' rı k r rglr olmuştur. 

Adalar Postası 

İkdam 
29 Nisan 1905 

İstanbul Şeref-sadır olan irade­
i lutf-ade-i cenab-ı mülGkane mu­
cib-i allsince adalarla vukua gel­
mekte olan münakalatın Haydar­
paşa-Maltepe hattından istifade 
edilerek tezyidi için İdare-i Mahsu­
sa ile Anadolu Şimendifer Kum­
panyası arasında bir suret-i tesvi­
ye husule gelmiştir. Bu suret-i tes­
viyeye göre Köprü'den Adalar'a ve 
Adalar'dan Köprü'ye giden yolcu­
lar günde altı seferi şimendifer va­
sıtasıyla icra edebileceklerdir. Bu 
sayede Adalar'da bulunan sayfi­
ye-nişinler sabah saat on iki rad­
delerinde Köprü'ye vasıl olarak 
akşam saat bire yakın Köprü'den 
azimet edebileceklerdir. Yani on 
üç saat İstanbul'da kalabilecekler­
dir. İdare-i Mahsusa'nın ve Anado­
lu Şimendifer Kumpanyası'nın 
ahaliye böyle bir suhulet göster­
melerine zaten çoktan beri intizar 
edilmekte idi. 

Paskalya 

İkdam 
30 Nisan 1905 

Bu gün Rumlar'ın Paskalyası ol­
mak münasebetiyle Fener'de kain 
Patrikhane Kilisesi'nde Rütbetlü 
Patrik Efendi hazretlerinin riyaseti 
altında bir ayin-i ruhani icra edile­
cek ve bunda metropolit efendiler­
le Ortodoks mezhebinde bulunan 
hükümetlerin süferası ve Rum ce­
maat-ı muteberanı ve bazı sefaret­
hane memurları elbise-i resmiye­
siyle hazır bulunacaklardır. Karşı 
gazetelerin ifadesine göre ayin-i 
mezkurda hazır bulunacak olan 
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Saksonya Prensi hazretlerine mah­
sus bir mevki tertip edilmiştir. Bu 
gün gerek Fener'de, gerek sair ma­
hallerde kilise etrafındaki mahalle­
lerin cemaatiyle dolaşılması adat-ı 
mezhebiyeden olduğundan rüesa­
yı ruhaniye karakolhaneler önün­
den geçecekleri sırada tezayüd-i 
ömrü ikbal-i hazret-i padişahlyi 
mutazammın ed'iye-i mahsusa kı­
raat edilecektir. 

Bu gün Ermenilerin Paskalyası 
olmak münasebetiyle Patrik rüt­
betlü Ormanyan Efendi hazretleri 
tarafından Kumkapı'da kain Pat­
rikhane Kilisesinde bir ayin-i ru­
hani icra edilecek, hitamında 
ed'iye-i hayriye-i hazret-i padişa­
h! yad ve tekrar olunacaktır. 

Beyoğlu'nda kain Panai Kilise­
si'nde bu sabah icra kılınacak 
ayin-i ruhaniden sonra Panai tas­
viri Beyoğlu Mutasarrıfiyet-i ali­
yesi dairesi önüne getirilerek ora­
da bir dua kıraat olunacaktır. Be­
yoğlu, İstanbul, Galata, Üsküdar 
cihetindeki Rum kiliselerinde dün 
gece saat dokuza kadar ayin-i ru­
hani icra edilmiştir. 

Kudüs-i Şerif Rum Patrikhane­
si'nin Fener'de kain daire-i mah­
susasında ve Beyoğlu'nc\a kain 
Ermeni Katolik Patrikhanesi'nde 
ve Sakızağacı'nda kain Keldani 
Katolik kiliselerinde dahi ayin-i 
ruhani icra edilecektir. 

Evvelki gün Rum Patrikhanesi 
namına patrik vekili Kallinikos 
Efendi ile kapı kethüdası muavini 
İspiraki Efendi ve Beyoğlu fukara­
perver nisvan heyeti namına Ma­
dam Zarifi hapishaneye giderek 
oradaki Hıristiyan mevkufıne pa­
ra tevzi etmişlerdir. 

Fener'de kain Bulgar Kilise­
si'nde dahi bir ayin-i ruhani icra 
edilecektir. 



.Osmanh  Bası n ı nda Yüzyı l Öne 

A re ve/yan Mamul (Şark Mat buat ı>  

l z m i r 'd e, 1871-1909 v e  1919-22 a ra s ı n d a  yay ı m l a n a n  

E r m e n i c e  s i y a s i  v e  e d e b i  g a zete-mecmua.  

1903-1909 a ras ında ha fta l ı k  o l a rak yay ı m l a n m ı şt ı r. 

[Ayrınt ı l ı  b i lg i :  Toplumsal Tarih, 135 ( M art 2005: 111 )] 
H ayg Güdenyan 

6 N isan 1905, sayı 15 

Geçtiğimiz Çarşamba günü genç 
ve yetenekli kemancı Bay Hayg 
Güdenyan şehrimizi teşrif etfiler. 
Güdenyan Avrupa'nın çeşitli şe­
hirlerinde ve İstanbul'da yetene­
ğinden parlak örnekler sunduk­
tan sonra geldiği İzmir'de sanat­
sever toplumu müziğe doyurmayı 
amaçlıyor. İzmirlilerin bu ziyafeti 
kaçırmayacakları tahmin ediliyor. 
Genç sanatçının yeteneği hakkın­
da bir fikir verebilmek için Belçika 
gazetesi Libre Critique'te kendisi 
hakkında yayımlanan yorumları 
aktarıyoruz: "Bay Hayg Güden­
yan'ın elde ettiği sınırsız başarıyı 
İstanbul, İskenderiye, Kahire, 
Marsilya ve başka şehirlerde sun­
duğu temsillerde tekrarladığını 

190S'lerde lzmlr'de Ermeni mahallesi. 

belirtmek gerekir. Genç müzis­
yen, Bay Çentola'nın öğrenciliğini 
yaptıktan sonra Brüksel Konser­
vatuvarı'nda bilgisini derinleştir­
di. Sezar Thompson'ın sadık bir 
hayranı olan Bay Güdenyan sana­
tına mükemmelen vakıf olmuştur 
ve bu vukufu sayesinde bütün 
teknik güçlüklerin üstesinden ge­
lebilmekte, enstrümanını doğru 
çalabilmekte, her türlü iniş-çıkışı 
kusursuz bir şekilde verebilmek­
tedir. Uzun yıllar Bohemya'da ya­
şamış olan Bay Güdenyan Macar 
danslarını icra ettiği sırada tama­
mıyla kendine has bir ritim ve 
duyguyu yansıtabilmektedir. 
Londra, Paris ve Prag'da, bütün 
bu müspet yanların bir araya gel­
mesi sonucu Bay Güdenyan'ın 
çevresinde yoğun bir ilgili kalaba­
lığı toplandı." (s. 416) 

140x92. J. Molko, lzmir, 2707. 100 Yıl Önce Türk/ye'de Ermeniler, lstanbul, 2005. 
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Bir Sual  

6 N isan 1905, sayı  15 

Geçtiğimiz gün lerde şehri­
mizdeki Alman yetimhanesinde­
ki bir Ermeni çocuğu hayatını 
kaybetti. Yetimhanenin Alman 
rahibi, ruhani önderliğimize bir 
mektupla başvurarak saygıde­
ğer başpiskoposumuzu bu 
ölümden haberdar etti ve mer­
humun kilise ve mezarlık mera­
simlerinin Ermeni kilisesi gele­
neklerince görülmesi için bir ru­
haniyi görevlendirmesini istir­
ham etti. Başpiskoposumuz, 
Surp lsdepanos Kilisesi'ni n  pa­
pazlarından birine hemen Alman 
yetimhanesine gidip merasimle­
ri Ermeni kilisesinin usullerince 
icra etme görevi verdi. Şimdi su­
alimizi soruyoruz: Görevlendiri­
len papazın yetimhaneye kendi­
si gitmek yerine vekaleten başka 
bir misafir papazı gönderdiği ve 
onun da merasimleri usulünce 
yerine getirmediği, duaları dahi 
üstünkörü okuduğu, mezarlığa 
gitmediği için orada okunması 
lazım gelen duaların hiçbirinin 
okunamadığı, ve bedbaht çocu­
ğun Ermeni kilisesi usullerince 
gömülemediği haberi doğru mu? 
(s. 420) 



manh  Bası n ı nda Yüzyı l Önce Bu Ay. 

Büyük G azeteci 
Garabed Panosyan 

13 N isan 1905, sayı 16 

Bütün hayatı bir fikir ve ilke 
mücadelesi şeklinde geçen bü­
yük gazeteci Garabed Panosyan 
aramızdan ayrıldı. Bugünün ka­
lem tutan nesli Ermeni gazetecili­
ğinin bu önemli simasını gerektiği 
nispette tanımıyordu. Tabutunun 
çevresinde hepi topu birkaç ede­
biyatçının görülmesinin nedeni 
bu olsa gerek. Ancak önceki nesil 
onunla doğrudan tanıştığı için Pa­
nosyan'ın güçlü kişiliğini çok iyi 
bilirdi. Merhum Matteos Mamur­
yan'dan sonra o, kalemini fikir sa­
vunmak için kullanan ve bugünkü 
toplumsal dönüşümün temelini 
atan belki de yegane gazeteci idi. 
Panosyan yarım asır durmadan 
çalıştı; kendisi için değil, o parlak 
zihninde durmadan evirip çevirdi­
ği topluma dair planları hayata 
geçirebilmek için . . .  Halkına yar­
dımcı olmak hususundaki dinmek 
bilmeyen çabası, adının çevresini 
saran şerefli bir haledir adeta. Se-

Kısa ... Kısa .•. 

* Port-Arthur'dan dönen İzmirli 
bir Rum şehrimize beraberinde Çin­
li bir delikanlıyı da getirdi. Tze-Fi­
no·Po, Hıristiyanlığı kabul ettiğini 
beyan etmiş. Geçtiğimiz çarşamba 
günü de Aya Fotini Rum Kilise­

l'nde mutantan bir merasim ve 
m hşeri bir kalabalık önünde vaftiz 

dlld l. Yeni muhtedi, Jorj adını aldı. 
( ' 464) 

• Ş hrimizin Türkçe gazetelerin­
d n Hıdmet'in imtiyaz sahibi Ethem 

y Alık konulu bir gazete neş-
r tm k kararında olduğunu bildi-

faleti gördü, onu hafifletmek için 
uğraştı, talihsizlere yardım elini 
uzatfı, akıl hastalarının zincirleri­
ni çözdü ve onların dünyasını tat­
lı bir müzikle doldurdu. Tek başı­
na, pek çok varlıklıdan, pek çok 
bilginden, hayırseverden çok hiz­
meti geçti halkına. Kız çocukları­
nın okula gönderilmesini kabulle­
nemeyen önyargıları yerle bir etti, 
sanatın güzelliklerini vazetti, sağ­
lıklı ve temiz yaşamın gerekliliğini 
vurguladı. (s. 435) 

Tedr isat  Kom isyo n u  ve 
Berberyan Efendi 

13 N isan 1905, sayı  16 

Tedrisat Komisyonu iş  üstün­
de . . .  Maarif programı tadil edile­
cek! Payitahtın belli başlı mual­
limleri fikirlerini beyan etmek üze­
re davet olunuyorlar. Hazırlanan 
taslak hakkında Berberyan Rete­
os Efendi'nin de fikirleri soruldu. 
Berberyan Efendi de okul çocuk­
larının kompozisyonlarındaki ha­
taları düzeltir gibi Tedrisat Komis­
yonu'nun hazırlamış olduğu me­
tin üzerindeki imla hatalarını tas-

ren bir arzuhalle ilgili mercilere 
başvurmuştur. (s. 464) 

* Geçtiğimiz hafta pazartesi gü­
nü şehrimizin Rum cemaati ve mat­
buatı acı bir kayıp yaşadı. Otuz se­
neyi aşkın bir zamandır Nea Smirni 
gazetesinin başyazarlığını büyük 
bir ustalıkla yürüten merhum Evri­
pid Sekiaris'in Salı günkü cenaze 
merasiminde her cemaatten gelen 
büyük bir kalabalık hazır bulundu. 
(s. 464) 

* Karma okulun yönetimi aşağı­
da adları bulunan aziz hayırseverle­
re okula yaptıkları yardımlar için en 
derin şükranlarını sunuyor. Bu yar-
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hih etti ve birtakım aklıevvellerin 
hazırladığı taslağın zayıf yanlarını 
bir bir ortaya koydu. Bizim kana­
atimize göre de tedrisat işinin yo­
la koyulmasını sağlamak için bir 
reform hazırlamak çok manalı de­
ğil, öncelikle bu reformu hayata 
geçirecek olan öğretim kadrosu 
reforma tabi tutulmalı. (s. 436) 

Yediku le'deki Atölyeler 

27 N i san 1905, sayı  18 

Payitahtın çeşitli semtlerinde 
Paskalya nedeniyle bir yardım 
koşturmacası vardı. Okullardaki 
yoksul öğrencileri giydirmek için 
her zamanki gibi heyetler kuruldu 
ve aşağı yukarı 500 liralık ayak­
kabı, kıyafet vs alındı. Ancak bu 
heyetlerden hiçbirinin aklına, Ye­
dikule'de yetimhane çocuklarının 
ustalar nezaretinde çalışıp ayak­
kabı ve kıyafet ürettiği atölyeler 
bulunduğu gelmedi. Bu 500 lirayı 
gittiler ve başka atölyelerin eline 
saydılar. Ne yazık ki hata hayırse­
verliğin ne olduğunu tam mana­
sıyla öğrenemedik. (s. 480) 

dımlar sayesinde yoksul kız ve er­
kek öğrencilere kıyafet ve ayakkabı 
sağlamak mümkün olmuştur: 

- Hovsep Çelebi Yusufyan 5 lira 
- Neızaret Bakırcıyan ailesi 5 lira 
- Tüccar lsdepan İplikciyan 4 lira 
- Sur Takvoryan 1 lira 
- Kerovpe Topalyan 20 frank 
- Sivrisaryan ve Aznavuryan 20 frank 
- Huliane M. Balyozyan 5 lira 
- Makruhi G. Gürünlüyan 1 lira 
- Sofi T. Ispartalı 50 çift kız ayakkabısı 
- Marina O. Kuyumcuyan 2 paket giysi 
- K.H. Papazyan 1 paket kırmızı ön-
lük. (s. 488) 


